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Introduction

In the Caning language there are different types of words: nouns, verbs, prepositions,
pronouns, adjectives, adverbs, and connectors. We will learn about these in this book. We will
also learn about how the words go together into groups of words called phrases, clauses, and
sentences. The words and how they go together are called grammar.

Learning about the words and groups of words in Caning can help you become a better reader
and writer. It is especially important for those writing books and translating Scripture to
understand the lessons of this book.

The lessons of the Caning Consonant & Vowel Book should be learned before learning from
this book. Most examples sentences in this book come from the stories at the end of this book.

Some words such as ‘consonant’ and ‘vowel’ are used in this book without being explained.
These words are explained in the Caning Consonant & Vowel Book. 1f you forget their
meaning, you can look them up in the glossary at the back of this book. There are many new
words in this book which are used to explain the grammar of Caning. Each new word is
underlined and explained when it is first used. If you later see the word and forget what it
means, you can also find it explained in the glossary at the back of this book.

This book can be taught to participants in a workshop. A person can also use this book to
teach himself/herself without a workshop or instructor. You should read each lesson and then
immediately do the exercise following the lesson. The exercise will help you test your
understanding of the lesson. The answers to the exercises are in the back of the book. After
completing an exercise, immediately check your answers to see how well you have understood.
For each of your incorrect answers, try to understand the correct answer. Ask other Caning if
you need help.
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Spelling Rules

In the Caning Consonant & Vowel Book (CCVB) there are six spelling rules that help reading
and writing. These are listed below along with the page number in CCVB where they are
further explained.

Spelling Rule 1-4 (CCVB page 12,15,17,19): Write p, c, t, k and b, j, d, 'd at the beginning of
words and between vowels.

Beginning of words

p-b pa homestead | bac upper arm

c—j culudic charcoal | juldag darkness

t—d-'d| taba tobacco dakabug groundnut | 'dami fig tree
k-g kal room gaw hawk

Between vowels

p-b apang  man abad  stupid person

c—j wicic bruise kijis  pounding stick

t—d-'d | atapige spear type | badan palm of hand | ka'da fishing net
k-g dakabug groundnut | bagagi snake type

After m, ny, n, ng and at the end of words, only write p, c, d, g, and not b, j, t, k.

After m, ny, n, ng

Correct Wrong
p | kompa komba axe
¢ | manycel manyjel grass cutter, sickle
d | mandur mantur widow
g | tanggéxsic | tingkdxsic | louse, insect
End of words

Correct Wrong

p |rap rab bird typ
c bac baj upper arm
d |ed et wood, tree
g |'dog 'dok thing

Spelling Rule 5 (CCVB page 25): Only the consonants pp and cc are doubled. Do not double
any other consonants.

Doubled pp and cc

pp —p | tappa rock xapa  spear
appa father apang man

cc—c | (weg) apoccu good (things) | apocu hare
racca necklace acaya branch



\ baccong

this upper arm \ bacu

upper arms

Spelling Rule 6 (CCVB page 30): Never write 2 vowels together. Instead, write y and w next
to vowels, and not i or u.

Correct Wrong

ayda in-law aida in-law
kd'dayge all, whole | kd'daige all, whole
owda weather | ouda weather
penwan  son penuan  son

In this Caning Grammar Book, there are six more rules discussed on the pages shown.

Spelling Rule 7 (page 14, 17, 18): Suffixes that begin with -d attach to roots with a final vowel
or the final consonants 1, ny, m, y, w. Suffixes that begin with —t attach to roots with final c, s,

X, 1,d, 8
Singular Plural Singular Plural Singular Plural
-da -di -dic
a |mafara mafarada cassava
e |ngome ngomeda weed
0 | 0so osoda season
i ceri ceridi ~ basket
u luku lukudi  pool/ | kayudic kayu rubbish
1 | kal kalda room bul buldi drum | gildic gl egg
ny | marany maranyda scar
m | kom komda chair
y | oxdy oxdyda animal
W | nyaw nyawda  udder
-ta -ti -tic
c | toc tocta forehead
s | mas masta fire
X | dox doxta mud Zax zaxti food | apaxtic apax  hair
r | cibur cdburta = mountain | nyipar  nyiparti fongue | sdpartic sdpar  husk
d |od ota place ligid ligiti spirit
g | kilag kalakta amulet kubutic kubug wing

Spelling Rule 8 (page 30, 34): Write the prepositions ta, td 'in, at, on, from, to, for' and na 'with,
by' separate from following nouns. However, write them connected to following pronouns.

Correct Wrong
Kig ké'doc ta buguning. | Kig kéd'doc tabuguning. | Person went to chief. | Nouns
ta ux. tux. fo woman.
ta op. top. fo young man.
Kig ké'doc taga Kig ké'doc ta aga fo me. | Pronouns




tigi td gi fo you (sg).
tdma td ma to him.
tice td ce to her.
tdnya td nya fo it.
tdwas td was to us (not you).
takog td kog to us (and you).
tanggo ta anggo to you (pl).
tésa td sa to them.
Apang kd'doc na kig. Apang kd'doc nakig. Man went with person | Nouns
na ux. nux. with woman.
na op. nop. with young man.
Apang kd'doc nagd Apang kd'doc na agd with me. | Pronouns
nagi na gi with you (sg).
nama na ma with him.
nace na ce with her.
nanya na nya with it.
nawas na was with us (not you).
nagog na gog with us (and you).
nanggo na anggo with you (pl).
nasa na sa with them.

Spelling Rule 9 (page 34, 102): Write object pronouns separate from the verb they follow.

Correct Wrong

Ma maisaxe agi. Ma maisaxegi. He refused me.
mésaxe gi. masaxegi. He refused you (sg).
masaxe ma. misaxema.  He refused him.
maisaxe ce. maisaxece. He refiised her.
mésaxe nya. masaxenya. He refused it.
masaxe was. misaxewas. He refused us (not you).
mésaxe kog. misaxegog. He refused us (and you).
mésaxe anggo. misaxenggo. He refused you (pl).
masaxe sa. masaxesa. He refused them.

Spelling Rule 10 (page 14, 40, 80): When consonants are joined together in the same word, the
first of the two consonant can change or disappear.

First consonant | g +t =kt | kdlag amulet kaldkta amulets
changes d+s = ts|amkadad -chisel amkadatsong this chisel
First consonant |d +t = t |sad bow! satong this bowl
disappears s+z = z |ayis goat ayizong this goat
g+t = t |morog  grave morota graves
d+k = k |saxad divorce saxakong this divorce
g+k = k |tug ebony tree | tukani there is ebony tree

Spelling Rule 11 (page 13, 16, 97): When vowels are joined together in the same word, the first



of the two vowels dissappears.

-u
First vowel |0 + u u | apoco hare, rabbit apocu hares
disappears | e + u = u| zure horn instrument | zuru Instruments
i+u = u|podi loincloth po'du loinclothes
a+u = u|daraga shield daragu shields
a+u u | sald sword salu swords
-ic
o+ i i | moxsic  vine moxso vines
a+1i = 1 |asaydic hail, ice asayda hail (pl)
e t+i i | modic peace mode peace (pl)
ka-
First vowel |a + o o | Kig oxo  Person sees Kig kox Person saw
disappears |a + e = e | Kigenge Person skins Kig kendd Person skinned
a+da = 4|Kigéixse Person dies Kig kixsd Person died
a+u u | Kigucu  Person stays Kig kucu  Person stayed

Spelling Rule 12 (page 13-15): When the vowel u is final in plural nouns, it changes to w
before the suffix —ic or —ec in singular nouns.

Vowelu |u + i
changes

tow u -+ e

Exercise 1

wi | kanyagwic
celwic

we | ngalwec
apargenwec

fin

kanyagu

side, handle | celu

bell
bat

timinggarwec cloud

ngalu
apargenu

fins
sides, handles
bells
bats

timinggaru clouds

Carefully read and say each test word below. Each test word may or may not be written

correctly. Write the word correctly in the space given. The first one is done as an example.

Test Word Write correctly | Test Word Write correctly
baxedic  diarrhea paxedic manyjel grass cutter
nyaxijaru reed kabasic tatto, marking
apa father kacd donkey

bocca usually gUrwej millet
kojogoric  hoof ka'day all

oxsontug pregnancy gaxsupa town

tambilig  forever diyada forget

tanda shirt cermegic bird trap
kar'dek scraper exengkukald sweet potato
mekken  orphan doxajul clay




ob young man jen
atorndori  fox apu'donyo
batat marriage pugusic
sundwan  knee asaydic
keskaw dawn waxat
turuk armies guguric
ada'dogo  insect type aguan
xainya why? mexxes
Exercise 2

year

crocodile type
buttock

hail, ice

dowry

fish type

face

crippled person

In the following sentences, some words are not written correctly. Underline any words that are
wrong and write the correction in the blank to the left. The first one is done as an example.

ta buguning
kangawe nya

(O&A 13-14)

Na nyédga'doc tabuguning, . . .
na Osox kasax kangawenya,
(Nyax 5)

Na silipeda td nya ka sagalenani.
(Nyax 39-40)

Kala kodogasecce tika sog

nda sdpdsa lang tice kitos napaxa weg.
(Nyax 47)

Na kala nydgépating

nyawede tabangice.

(Nyax 87)
Lilingici nazégi, nda ocolodnig
mid tdkaxsd caxsagi.

(Nyax 96)

Aa kanggo lowing nydmec tanddma.

(Nyax 110)

Yala zagi tagaxsed tdinyam.”
(A&N 22)

Bonog bendagi.
(A&N 36-37)

Bonog, masani nuxu kig 'doc bota tad kog.

(A&N 61)

Nda sdgidbd miye nipe.

(T&A 21)

Sogoyinanggo ta zayigota td gaxset?

(T&A 26)
Iyoda wede ndé katarjangegi.

-10 -

And went to the king,
and the Lion caught him,

And they said to him that she is a girl.

Then she escorted (them) on the way
and they filled bags for her with things.

And then he waited and
continued for calling of her.

Bend over with your head, we will
pour oil to inside your anus.

Oh, you cut out liver for his hand.
Now you gather in forest for checking.
Friend, wait for me.

We need person to go bring fire to us.
They took skin with tail.

They brought you to see the forest?

Will the storm come and attack you?



Nouns

A noun can be a person, animal, place, thing, or idea.

For example in the story Osox na

Atorndori line 40-41 (O&A 39-40), nycoki 'people' ya 'meat', za 'head', and nyimece 'liver' are

all nouns.

(O&A 39-40)
Ndé nydmel nyawung na nya'doxdng nycoki
kasiy ya i kawang zi Kaccid na nyimece.

The following are other examples of nouns:

Caning Nouns

And he returned and came and found people
had eaten meat and left head of Donkey and liver.

Singular  Plural

Person op opiny young man
bowan bonggwan  mother
buguning buguninginy king, chief

Animal nyang nyanginy crocodile
dan danu scorpion
dol dolu snake

Place  pumpung pumpunginy bush, forest
gaxsupa  gaxsupaddg rfown, city
gol golda water hole

Thing asaydic  asayda hail, ice
asmex asminy month, moon
exenwan exenggwan /Jeg

Idea bolic bol agreement
jen jende year
legeddnic legeddniny  story

Usually a noun has two forms. For example, op ‘young man’ is the singular form used for one
person, and opiny ‘young men’ is the plural form used for more than one person.

There are three ways that nouns have singular and plural forms. They can add suffixes (ending
letters of the word) to the singular form as in uxic ‘worm’. They can add suffixes to the plural
form as in axiny ‘hut’. They can also add suffixes in both singular and plural forms as in

winic, wininy ‘vulture’.

Three ways of forming singular and plural nouns

Singular suffix Root Plural suffix
-ic/ uxic ux  ux
/-iny ax ax axiny
-ic/-iny | winic win-  wininy

worm
hut
vulture, bird type

-11 -



A noun without a suffix is called a noun root. The plural noun ux 'worms' and the singular

noun ax 'hut' are noun roots.

The following are the most common singular suffixes.

Singular Suffixes

Singular Plural
-ic/ uxic ux worm
-c/ bebec bebe | gourd
-dic, -tic/ | gildic gil egg
-ec/ ngalwec ngalu | bell
-d, -t/ zid zi rope

The following are the most common plural suffixes.

Plural Suffixes

Singular Plural
/-iny ax axiny
/-u ux uxu
/-da, -ta oxay oxdyda
/-di, -ti bul buldi
/- jenic jenici
/-de, -te | jen jende
/-dag, -tig | ya yadig
/-tiny ngas ngastiny
/-tede led letede
/-tudi sud sutudi
/-e kret krete
/-nag ngole ngolenag

hut

woman

animal

drum

season

year

meat

neck

dance type
mound, hump
boundary marker
mother’s brother

The following are the most common singular and plural suffix pairs.

Singular and Plural Suffixes

Singular Plural
-ic/-u banyic  banyu light
-ic/-iny winic wininy vulture, bird type
-wan/-gwan | penwan penggwan | son
-x/-ny 0S0X osony lion
-d/-nu 'dawud  'dawunu | fish type

The m/m is for the words me, menggé and the p/e is for the words péxé, enggd. These make
new nouns from simpler nouns. The X/X is for nouns that have the same form for both the

singular and the plural.

Other Singular and Plural Abbreviations

| Singular  Plural

-12-



m/m | me pelow menggé pelow | farmer, person of the field
p/e | paxd deny enggd dig calt, young cow
X/X | ayis ayis goat

Nouns with singular suffixes

Nouns can be put into groups according to their singular or plural suffixes. For example, all
the nouns below have the suffix —ic in the singular form.

-ic/-

Singular Plural

yexic yex meaning

angasic angas flying ant

dudulusic dudulus flower

bolic bol agreement
pappa'dasic pappa'das earring

turugic turug army

magic mag sap of tree
kodokodosic kodokodos ankle

kupupusic kupupus lung

ku'dongic ku'dong stem, stalk
gulugulusic gulugulus bubble, foam, air in water
tusic tus testicle

kojogoric kojogor hooft (of cow, horse)
uxic ux worm, tear of eye
ceremegic ceremeg bird trap

kabasic kabas tattoo, facial marking
maxic max root, bulb, muscle
apogic apog lower cheek near mouth
ngongoxosic ngongoxos gill of fish

palangasic palangas guest, visitor

pugusic pugus buttock

totodosic totodos crop of rooster, under beak
dulpusic dulpus tumor, cancer
kacelbugic kacelbug intestine
'duwa'duwasic 'duwa'duwas worm type
nyinyiwesic nyinyiwes star

yugic yug seed of plant
kanyagwic kanyagu fin of fish

celwic celu side of body, handle
moxsic moxso vine

asaydic asayda hail, ice

malezic maleza guinea fowl

kabadic kidbada shoe, sandal

modic mode peace

kadasuwic kadasuw foundation
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kddataxowic kddataxow cricket, insect type

kubunduwic kubunduw peel of fiuit
piduwic piduw twin
ganggaxuwic ganggaxuw gravel
wejuwic wejuw hip

When the vowels o, a, &, i, e are final in plural nouns, they disappear before the suffix —ic.
However, when the vowel u is final in plural nouns, it changes to w before the suffix —ic such
as in kanyagwic/kanyagu 'fin' or celwic/celu ‘side, handle’.

The nouns below have the suffix —c in the singular form.

-c/-

Singular Plural

luguc lugu premolar tooth

bebec bebe gourd

rejic reji command

nimic nimi vision, dream while awake
ki'dic ki'di breast

ndukurudic ndukurudi dust
nyipoxkic  nyipoxki  flame, flicker

The singular suffix —dic attaches to roots with final vowel or the final consonant 1. The suffix —
tic attaches to roots with final x, r, g.

-dic, -tic/-
Singular  Plural

kayudic  kayu  rubbish
galdic gil egg, fetus
kogoldic  kogol shell (of nut, turtle), skin of fruit

apaxtic apax  hair
sapartic sdpar  husk of maize
kubutic kubug wing

When —tic attaches to roots with final g such as kubug 'wing', the g disappears (kubutic 'wings').

The root vowel u becomes w before the singular suffix —ec.

-ec/-

Singular Plural

ngalwec ngalu bell
apargenwec apargenu bat
timinggarwec timinggaru cloud
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When the vowel u is final in plural nouns, it changes to w before the suffix —ec.
The nouns below have the suffix —d in the singular form.

-d/-
Singular Plural

kunyud kunyu thorn
zid Zi rope

Nouns with plural suffixes

The nouns below have the suffix —iny in the plural form. Nearly all of these nouns end in a
consonant.

-/-iny

Singular Plural

tas tasiny danger

zdkatas zdkatasiny barren land

turkas turkasiny quiver, bag of arrows
azaf azafiny palm tree

pax paxiny python, snake type
cilax cilaxiny slave

'dax 'daxiny stork, bird type

ax axiny hut

amkadad amkadadiny chisel for carving wood
saxad saxadiny yolk of egg

abad abadiny stupid person

ongad ongadiny night

pisow pisowiny spider

oxtic oxticiny fish trap

dalwec dalweciny sand

kulic kuliciny sesame seed
marinyang marinyanginy dance type
gulonggulong gulonggulonginy dung bectle

bung bunginy deaf person

nyang nyanginy crocodile

rap rapiny small bird type

op opiny young man

budurug buduruginy sow, female pig

tug tuginy ebony tree

eg eginy giraffe

kindarag kindaraginy winnow, rake for cut grass
kajikay kajikayiny rattle, instrument type
manycel manyceliny sickle, grass cutter
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faranycel faranyceliny tomato

mokol mokoliny kitchen

ngondow ngondowiny elder, old person
nyaxolow nyaxolowiny hyena

nyamusow nyamusowiny army ant, safari ant
atogonow atogonowiny Jjackal, wild dog
kolar, kolare  kolariny throat, voice box
tisiy tisiny ladder

sicci sicciny stick drill for planting
'derem 'dereminy tree type

suxulum suxuluminy lizard

gisin gisininy anteater

The nouns below have the suffix —u in the plural form.

-/-u

Singular Plural

bac bacu upper arm

sagic sagicu headpad for carrying
tondoc tondocu termite

banyag banyagu warthog

biadug badugu spear type

mexes mexesu crippled person
tumos tumosu elephant

is isu dog

ux uxu woman

dol dolu snake
ngunyangunyang ngunyangunyangu Ahedgehog

keyengeny keyengenyu bush, small tree

tasan tasanu young female goat
dan danu scorpion

megen megenu orphan

maxem maxemu antelope

lorto lortu grasshopper, insect type
atoro atoru giant, very tall person
apudonyo apudonyu small crocodile
apoco apocu hare, rabbit

kelegele kelegelu monkey

kdpagine kipéaginu beach, sand near water
atapige atapigu spear type

zure zuru horn, instrument
atorndori atorndoru fox

bagagi bagagu snake type

po'di po'du loincloth

filindi filindu spear type
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akalandi
tappa
sildka
daraga
racca
tanda
kacca
gadutu'da
sala
wuladd
ci'da
ma'daga
warawara
kompa
axka
kuppa

akalandu
tappu
silaku
daragu
raccu
tandu
kaccu
gidutu'du
salu
wuladu
ci'du
ma'dagu
warawaru
kompu
axku
kuppu

gecko, lizard type
large rock

handle

shield

necklace

shirt, clothing item
donkey

bird type

sword

needle for sewing
eagle, bird type
glue for trapping birds
spider

axe

large bird type
hoe, digging tool

When the vowels o, a, &, i, e are final in roots, they disappear before the suffix —u.

The plural suffix —da attaches to roots with a final vowel or the final consonants 1, ny, m, y, w.
The suffix —ta attaches to roots with final c, s, X, r, d, g. [The question mark in parentheses (?)
shows the word needs to be checked by speakers of the language. ]

-/-da, -ta

Singular  Plural

mafara mafarada cassava, manioc
tanyara tanyarada celebration, festival
tuluba tulubada tax

kudura (?) kudurada strength

acaya acayada branch of tree

ka'da ka'dada fishing net

meza mezada creator

pila pilada baldness

ngome ngomeda weed

male maleda domestic, farm animal
colonggo colonggoda /ake, dried place of water
ngotorobo ngotoroboda chief

0S0 osoda rainy season

omo omoda leprosy

kal kalda room, hut

gol golda water well, hole
pangal pangalda homestead, home
marany maranyda scar, mark from injury
kom komda chair

asac asayda tamarind tree
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oxay oxdyda animal

nyaw nyawda udder of cow

rac racta trick, deception

toc tocta forehead

mas masta fire

dox doxta mud

cabur caburta mountain, hill, world
ow, od ota place

ko'dog do'dota valley

morog morota grave, cemetery
kalag kéldkta charm, amulet, idol
yog yokta fish trap

log lokta sauce

'dog (?) 'dokta hole (?)

The plural suffix —di attaches to roots with a final vowel or the final consonant 1. The suffix —ti
attaches to roots with final x, r, d.

-/-di, -ti

Singular  Plural

luku lukudi pool of water

lu ludi local hockey game

aru arudi marsh wet land

curu curudi granary, grain storage place
soru sorudi book

kuku kukudi first born male child

amusu amusudi debt to repay

telegu telegudi shelter from rain and sun

nyaxicaru nyaxicarudi reed
kumagi kumagidi wall

cipari ciparidi thread, string

ceri ceridi basket to carry grain

adi adidi tradition, culture, taboo

mi midi skin, hide of animal

bul buldi big drum

mil mildi song

Z4x zaxti food

tux tuxti porcupine

nyipar nyiparti tongue

ligid ligiti shadow, spirit of dead person

The nouns below have the suffix —i in the plural form.

-/-i
Singular Plural
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duric durici Zathering of traders, merchants

jenic jenici season

gulumun gulumuni millipede

kawing  kawingi  faf person

mé'dac  maéd'daci  container, mould for shaping metal or clay

meyin meyini ant
mandur manduri  widow
mid midi fat, oil

The nouns below have the suffix —de in the plural form.

-/-de

Singular Plural

tene tenede dry season

mege megede  wind storm, wind, air
meyge  meygede winter season

jen jende year

pelow pelowde field

The nouns below have the suffix —dég in the plural form.

-/-dag

Singular  Plural

pa padég homestead resident, inhabitant
ya yadig meat

gaxsupa  gaxsupaddg  fown, city
menggupa menggupaddg family

The plural suffix —diny attaches to a root with the final consonant ny. The suffix —tiny attaches
to roots with final s, p.

-/-diny, -tiny

Singular Plural

pidiny pidinydiny  heel of foot
ngas ngastiny neck

mes mestiny penis

ip iptiny tail

The nouns below have the suffix —tede in the plural form.

-/-tede

Singular Plural

ngeyig ngeyiktede funeral, mourning
led letede dance type
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The nouns below have the suffix —tudi in the plural form.

-/-tudi

Singular Plural

sud sutudi ~ mound (of termites), hump (of cow)
mus mustudi  bowl, pot for pounding into

The nouns below have the suffix — in the plural form.

-/-e
Singular Plural

sabang  sabange /egacy, fame
kred krede boundary marker of field

The nouns below have the suffix —nag in the plural form.

-/-nag

Singular Plural

ngole ngolenag mother’s brother
wawa wawanag ancestor, grandparent

Nouns with singular and plural suffixes

The nouns below have the singular suffix —ic and the plural suffix —iny.

-ic/-iny

Singular Plural

jesic jesiny soldier

abadic abadiny duck, bird type
pologic pologiny beam, rafier of house
winic wininy vulture, bird type
legeddnic  legeddniny  sfory

kokomic kokominy umbilical cord
ndendengic ndendenginy feather

anapalic anapaliny arrow

mata'dawic mata'dawiny fish type
geldwic geldwiny wildcat

The nouns below have the singular suffix —ic and the plural suffix -u.

-ic/-u
Singular Plural
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kulubic kulubu mushroom
asaranggadic asaranggadu rainbow
kubundic kubundu bark of tree
kaboxtonic ~ kaboxtonu  frog

banyic banyu light

lunguric lunguru bird like duck
guguric guguru fish type
kuburic kuburu bench for sitting
kuric kuru dove

aropolic aropolu zebra

anapalic anapalu bow

The nouns below are body parts or family members. They have the singular suffix —wan and
the plural suffix -gwan.

-wan/-gwan

Singular Plural

paxatwan paxatagwan  waist

caxswan caxsunggwan tribe, ethnic group
ikwan ikinggwan mouth, language
wundwan  wunggwan ear

andwan asinggwan  hand
cengiccwan cendegwan  side

baccuwan  bacugwan shoulder
onggwan ondunggwan back

wanwan wadiagwan body

awunwan  agwan eye

exenwan exenggwan  /eg

penwan penggwan son

zawan zanggwan head

bowan bonggwan mother

The nouns below have the singular suffix —x and the plural suffix -ny.

-X/-ny
Singular Plural

mégix  maginy buffalo
migax  maigany heart

amax amany dwart, short person
tabax tabany  prostitute

gax gany cane, walking stick
alax alany shin of leg

0SOX osony  [lion

tumox  tumony bee
nggux  ngguny fortoise, hunchback person
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The nouns below have the singular suffix —d and the plural suffix -nu.

-d/-nu
Singular Plural

'dawud  'dawunu fish type
'ddmad 'damidnu Aeifer, young cow

The nouns below are made from simpler nouns by adding the word me 'person' before the
singular noun and the word mengg 'people' before the plural noun.

m/m

Singular Plural

me cagad menggé cagad sorcerer

me celdug menggi celdug liar, lying person
me pelow menggi pelow farmer

me tekdbetu  menggid tekidbetu  potter
me kudura  menggé kudura strong person

me sed menggi sed weaver

me ded menggi ded blacksmith, iron worker
me dabi menggi dabi poor person

me dany menggi dany brave person

me dolic menggd dolic guide

me béra menggi birata thief

me gaxsed  menggi gaxsed bush dweller
me golong menggd golong merchant, seller
me menekas menggd menekas  fisherman

me marog menggi marota  ghost

me nganyad menggi nganyad frader, buyer
me nyaxay mengga nyaxay beggar

me nyugatug menggi nyugatug coward

me lag menngi lag hunter

me wanag menggai wanag father

me walang  menggi walang wanderer, walking from place to place
me wedig menggéd wedig traveler

me isid menggi isid Jealous person

me yaxis mengga yaxis messenger

me enged menggé enged butcher

me ewe menggi ewe medicine man, traditional healer

The nouns below are made from simpler nouns by adding the word péaxa 'child' before the
singular noun and the word enggi 'children' before the plural noun.

ple
Singular Plural
paxa pipi enggi pipu child
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péaxd ponwan enggi ponggwan brother

péxa canic enggi caning human being

paxa cic enggi cicciny clitoris

paxd kuxug enggi kuxuwiny chick, young chicken

paxa xay enggi xayta insect

péxa xong engga xong dragonfly

paxa sad enggi satu plate

paxd sagun enggi sagunu lamb, young sheep

paxa bilec enggid bileg nephew, son of brother or sister
paxa budurug enggi buduruginy piglet, young pig

paxd bonu andwan  enggd bonggu asinggwan thumb of hand
pixd bonu exenwan enggd bonggu exenggwan foe of foot

paxd deny enggi dig calf, young cow

paxd maxic engga max vein of blood

paxa ed enggi ewe shoot, young plant sprouting
paxa ux enggi uxu girl

paxa uxic engga ux maggot, small worm

paxa alkadis enggi alkadisu kitten, young cat

paxd axid 'dog enggi axinggi 'dokta ditch, trench

paxa ayiz enggi ayiz kid, young goat

paxa atu enggi atu grandchild

paxa is enggi isu pup, young dog

Singular nouns

The nouns below are singular. They have no plural form. A singular demonstrative suffix
such as —ong ‘this’ attaches to these nouns and not a plural demonstrative suffix such as —kong
‘these’.

noun/-

Singular Plural

kunun  —- locust, insect type
mudic — nasal mucus

xong — sun

asmati  — dry food for journey
koxa — rain

doxajul — clay

poxoja  — okra

zugoxa — sky

meldic — argument

tizds — floor

Plural nouns

The nouns below are plural. The have no singular form. A plural demonstrative suffix such as
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—kong ‘these’ attaches to these nouns and not a singular demonstrative suffix such as —ong

‘this’.

-/noun

Singular Plural Singular Plural

— sed knot in rope — nyaxay request

— sug urine, pee — juldag darkness

— macudid  co-wife, second wife | — agwang name

— segu fresh milk — awiny flock of birds

— 'dugog puss of skin infection | — wayag  clan, group in tribe

— olug saliva — xocad  mud, plaster

— turay thunder of storm — wuxid alcohol

— wedag Journey, trip — mem milk

— xds death — ma water

— wanyig game — nyigidi  dew, water on ground

— oxsondug pregnancy — ay life

— bus silk, maize hair — sapar cob of maize

— agwan face — tastdg problem, trouble

— bux wine, beer — nung breath

— tarlostdg  ceremony for boy — nyadada chaff, ramins after
becoming a man dura is harvested

— sagaldig  cermony for girl — pax miscarriage, pregnancy
becoming a woman ends in death of child

— kapalddg  virgin, woman not — ZAg dirt, soil, ground, land

yet given birth

Singular and plural nouns

The nouns below are both singular and plural. Both a singular and plural demonstrative suffix
can attach to these nouns.

X/X

Singular  Plural

purupuru purupuru butterfly, moth
tumsagu tumsagu unféermented asida
oranyca oranyca orange

lag lag dust, smoke

ayis ayis goat

Other nouns with changes between singular and plural

Some nouns have other suffixes or are completely different in singular and plural form.

Singular

Plural

aparanduwec

aparandu

intestinal worm
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pangad pang upper cheek near ear
angaxasic angax fly, insect type
culudwic culu charcoal

awagic awa chest

tonggoloxosic tonggolox bed bug

axsic as fish

windiwic windu cooking stone, place of fire
yox yu husband

tangaxsic tangax louse, lice, insect type
nyixtwan nyix tooth

nyingas nyingasa rat

owanaskux owanaskuxo mother-in-law

ze zédnge head, top of something
odalenge odalengecd open place, clearing
cic cicciny vagina

pen pendu wound, sore

sad satu bowl, calabash

ayda aydag in-law, relative by marriage
kaxse kaxsingge stone, pit of fruit
mandarna mandarnanginy snake type

cax caxsiny anus

pogud pogutada war

barug barugwiny fence, courtyard, pen
baleg balegwan belly, stomach

ngga ngangganag mother

wucic uwiciny reed, strong grass type
jengic jengicu pencil, pen

kemis kemusu leopard

guzun guzini owl, bird type

masa masta fist of hand

meldd meldu bellow for pumping air on fire
awad awiny bird

Kilag kilta God, god

anggerepene  anggerepunu bed

wicic wicid bruise on body

bedic bedidig pain

kuc kuny sorghum

ngasacca ngasaciny abscess, infection with puss
ngasacca ngasayda Loiter, growth on face
gaxsed gaxsinggewe forest

lede letuge owner

guldwan guliny navel, belly button
tawage tawaga bottom of something
mese mestiny stinger of insect
kedenwec kedenewiny virgin, bride

tongge tondungge back of something
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lemic
Canic
korongic
'dawic
guruma'dig
badanwan
ngojox
cidbos
alaxtwan
waywan
'danywan
majuwan
caxswan
munwan
sepextic
yaxtic
cigiyene
ngayic

Exercise 3

lemanyu
Caning
korongo
'dawucu
guruma'diny
badada
ngojeny
cibony
alanywan
wayag
'danyda
majudi
caxsiny
mudukwan
sepeny
yaw

cigidi
nganyu

root (edible)

Caning person

pasture, grassy area for cows
broom

wasp, insect type

foot

blind person

chin, jaw

leg

relative by blood

palate, roof of mouth

polygamy, marriage of more than one wife
descendant

nose

piece of something

horn of animal, antenna of insect
mane, hair on neck of horse, lion
small stone

In the following sentences, underline all nouns. Do not underline any words that are not nouns.
Underline a word once if it is a singular noun. Underline a word twice if it is a plural noun.

[In this trial version of the book, the answers are given here and not at the back of the book.
However, in the first edition of this book, the answers will only be at the back of the book.]

(O&A 1)

Osox kabandi oxdyda kawuno ki'day
dang ngaké nyanting.

(O&A 36)

'Dirdgsi ze adako sisiy, kasuwang tdnya.
(O&A 39-40)

Nda nydmel nyawung na nya'doxang

nycoki kasiy ya

i kawang zéd Kaccé na nyimece.

(Nyax 1-2)

Wane ka sagal andéng saxe batad ili
kapaye yoxa caxse kabatwa.

(A&N 5-6)

Onoci edekiny oloxti odudi td keskaw,
onoci td lag td pumpung ndey 'doxig

oxdya ngonde paxig koying ta penggog.

(A&N 72)

Yani ike tdginang, miye tagi,
ipe ta Apoco.

Lion called the animals to all
come hear a message.

Brains of head they should not eat, but leave
for him.

He returned and came and found

people had eaten meat

and left head of Donkey and liver.

Long ago, was a girl who refused to marry
unless she found a handsome husband.

“Early tomorrow morning at dawn,
let us go hunting in bush so that we find

big animal and kill and bring to our home,

The meat of mouth is for you, skin is for
me, and tail is for Hare.
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T&A

Kamald buguninzi odd nycamiye ganang “Camel is now chairman of meeting place,
i Osox me bokosénakd ganang. and Lion is now the usher.”
Verbs

A verb describes an action, motion, state, change, or can be used as an equal sign between
words. In (O&A 19-20), kasax 'refused', kamene 'caught', nydgoyi 'ran' and kélu 'cut' are all
verbs.

(O&A 19-20)
Na sax Osox kasax kamene nya, Again Lion refiused and caught him
nyagoyi i kdlu wundinya. and he ran but he cut his ear.

The following are other examples of verbs:

Caning Verbs
Actions siye eat
gele peel, shell (hard things)
lale look, see
Motions wange leave
'doco go, move, separate from
pete run
Changes dxse die
ye give birth
oxsongada become pregnant
States wingidi be fat
bate be stupid
moladaswa be silent
Equal sign layis be, become
nas be, is, was

Most verbs can take the place of saxe 'refuse' in (1) or kasiy 'ate' in (2). The word 'dog
'something' follows some verbs but not others. The parentheses () are used to show 'dog is
optional.

(1) Paxdginang saxe ('dog) ganang. Your child refuses (something) now.
(2) Kig kasiy ('dog). Person ate (something).

Exercise 4

Underline all verbs in the sentences below. Do not underline any words that are not verbs.

(O&A 40)
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Nyoki kasiy ya i kawang zid Kaccéd na
nyimece.

(Nyax 1-2)

Wane ka sagalandédng saxe batad ili kapaye
yoxa caxse kabatwa.

(Nyax 7-8)

Na nyédgirdng ka enggd aminugé nyating,

le nyégd'doc tingang, togada weka del tanya.

(Nyax 58)

Na mabag paxd pipi kala siwedecéd sawuno
td ikd colonggo.

(Nyax 89-90)

Na nyalilingisi na cabag mida tdpdi cocola
tax caxse. Na Nyaxolow kdxséd

na cabag péxdsa, na nya paxd Nyaxolowzi.
(Nyax 112-113)

I nya nyégé'doc nyédgica toboxd koxicanding.

Na nyoxo ligitigd weg pipritini.
(T&A 1)

Magacang wane, ka Tumos ny#nés
buguningza ngonde ti gaxsed.

(T&A 29-32)
Aginang, ngakang layis ngakd uxong.

People had eaten meat and left head of
Donkey and the liver.

Long ago, there was a girl who refused marriage
unless she found a husband that is handsome,
looking nice.

And he remembers young friends of him,

as he goes there, to give him decorations.

And he took the babysitter and they walked and
came to mouth of river.

And he bent over and she took hot oil and
poured (it) into the anus. And Hyena died
and she took child and it is child of the Hyena.

But he went and sat under of coconut tree there.
And he saw shadows of things shaking.

A long time ago, Elephant was
an important king in the forest.

I am the one, my word remains word of this wife.

Prepositions

Prepositions introduce words that describes (tell about) a previous action. The preposition and
the words following the preposition are called a prepositional phrase. The prepositional phrase
may have a noun, verbal noun or pronoun. The preposition ta, ti 'at, in, on, to, from, for' begins
a phrase that tells the location, goal, source, time or purpose of the action. Ta comes before a
person or animal and td comes before other nouns. The preposition na 'with, by' begins a phrase
that tells the accompaniment or instrument of an action.

Preposition ta, ta 'at, in, on, to, from, for'

In (Nyax 52), ta, td 'at, in' is a preposition that introduces the prepositional phrase td gaxsed 'at

forest'.

(T&A 1) (Location)

Magacang wane, ka Tumos nydnds A long time ago, Elephant was

buguningza ngonde td gaxsed.

an important king in the forest.

The phrase td gaxsed tells the location of nyédnds buguningza 'was king'.

In (O&A 6), the preposition ta, td 'to' introduces the prepositional phrase ta oxdyda 'to animals'.

-28-



(O&A 6) (Goal)
Na Atorndori ngade ta oxdyda ka, . . . And Fox said to the animals,

The phrase ta oxdyda tells the goal or target of the action ngade 'said'.

In (Nyax 82), the preposition ta, ti 'from' introduces the prepositional phrase ta agésa 'from
their faces'.

(Nvyax 82) (Source)
Na wix ta agisa kucu cucu cu. And tears from their faces came pouring out.

This prepositional phrase shows the source (beginning location) of wéax kucu cucu cu 'tears
pouring out'.

In (A&N 5), the preposition ta, td 'at' introduces the prepositional phrase td keskaw 'at dawn'.
(A&N 5-6) (Time)

Onoci edekiny oloxti odudi td keskaw, “Early tomorrow morning at dawn,
onoci td lag td pumpung. let us go hunting in bush.

The phrase shows the time of the following action onoci 'let us go'.

In (O&A 2), the preposition ta, ti 'for' introduces the prepositional phrases td dédngga 'dogi
nydpaye nyigatang 'for listening of the thing that it wanted them to hear'.

(O&A 2) (Purpose)
Na oxdyda kawuno td dinggi 'dogi nydpaye And the animals came for listening of the thing
nyigatang. that it wanted them to hear.

This phrase shows the purpose of the action kawuno 'came'.

The preposition ta, td has the vowel a before a person or animal such as ngansa 'elder sister,
but has the vowel & before nouns that are not alive such as pa 'house'.

(Nyax 74)

Na semen aki sog sidgéd'doco td pa ta ngansa. They began and went to house to elder sister.

Preposition na 'with, by'

In (T&A 4-5), the preposition na 'with' introduces the prepositional phrase na uxinya 'with
wife'.

(T&A 4-5) (Accompaniment)
Na xongonendidng nyabag pengginya And there was a time when he took his
na uxinya. children with his wife.
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This phrase shows who accompanies (goes along with) the doer of the action nyabag 'took'.

In (T&A 32), the preposition na 'with, by' introduces the prepositional phrase na exengge
pataxakang 'with two legs'.

(T&A 32) (Instrument)
Uxong wede na exengge pataxakang This woman will go with two legs
nyang sogogi emeskewang. and be safe.

This phrase shows the instrument (tool, thing) that helps to do the action wede 'go'.

The prepositions ta, td 'in, at, on, from, to, for' and na 'with, by' are written separate from
following nouns.

Correct Wrong
Kig ké'doc ta buguning. | tabuguning. | Person went to chief.
ta ux. tux. to woman.
ta op. top. fo young marn.
Apang kd'doc | na kig. nakig. Man went with person
na ux. nux. with woman.
na op. nop. with young man.

In summary, the prepositions and their use are listed below.

Prepositions Use
Nouns alive | Nouns not alive
ta ta at, in, on | Location
to Goal
fiom Source
at Time
for Purpose
na na with Accompaniment
with, by | Instrument

Exercise 5

Underline all prepositions in the sentences below. Do not underline any words that are not
prepositions.

(O&A 13)
Na nyidgi'doc ta buguning, . . . And went to the king,

(O&A 25)

Noco na nycata td butug apoyiyo winy. you will go and sit comfortably in kingdom.

(O&A 29)
Na nyédgd'doc nyapaca ta buguning, . . . And he went and called to king,
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(O&A 34)

Kala Osox kasiy nya ndd wang bange

ta oxdydagi.

(O&A 40)

I kawang zi Kaccd na nyimece

(Nyax 17)

Nyabag kalanyu wedede sdgidpase na me
poxkukwan,

(Nyax 30)

Nding, kawung td panusko wala wi?”

(Nyax 37)

Ne zaxeng edelgede td masidginani.”

(Nyax 39-40)

Kala kodogasecce td akd sog
ndid sdpésd lang tice kitos na paxd weg.

(Nyax 52)

Kala téd pa sdcuco kala cdkoxsanga.

(Nyax 54)

Na memen aki sog magi'doc td pa ta megisa.

(Nyax 70)

Kala sax cayaxsd ma kala cadusta ma
td buxani biyeyang.

(Nyax 87)

Lilingici na zdgi, ndd ocolodnig

mid td kaxsd caxsagi.

(Nyax 91)

Kala semen akd sog siwedecd manang
kala sdpasecd na me kilag.

(Nyax 96)

Aa kanggo lowing nydmec ta anddma.
(Nyax 104)

Na mabakéi sa modok sa td kaxsd bo
meldidndanyanding.

(Nyax 110)

Yala zagi td gaxsed td nyam.”

(A&N 1)

Legedédnica Atorndorinddng na Nyaxolow.

(A&N 28)

Acang, wasakig kawunig td lag na buguning.

(A&N 61)

Ndi sdgdbd miye na ipe, i ze kalayi tunyu.
(A&N 78)

“ ‘Edekiny, magoying anggo td codad’

na xetego ka kangade ménang.”

(T&A 12)

Kampitang td kakd nycokong td siyaka ota

So Lion ate him and left the remainder
for the other animals.

And left the head of Donkey with the liver.

He took it and they met with a person
with old eyes,

Listen, have you come to our home or what?
Well if like that, I will fall down into your fire.

Then she escorted (them) on the way
and they filled bags for her there with things.

Then she stayed at home and became pregnant.
He began journey and went to house of fathers.

So she sent him and advised him
for a little wine.

Bend over with your head (down) and we will
pour oil to inside your anus.

So, they began walking on the way
until they met with a witchdoctor.

Oh, you cut out liver for his hand.

He carried them and put them to inside
big blatter.

Now you gather in forest for checking.

There is a story of Fox with Hyena.

We gathered and came for hunting with king.
They took skin with tail but left head behind.

“ “Tomorrow, he brings you for wrestling’
with your brothers speak like this.”

I come for escorting these people for
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(T&A 26) eating places.
Iyoda wede ndd katarjange gi na pipuwang?  Will storm come and attack you with children?

How Nouns are Used
In a previous lesson, we learned a noun is a person, animal, place, thing, or idea. In this lesson
we learn how nouns are used. Nouns can be subject, objects, introduced by prepositions, or

POSSESSOrs.

Subjects do the action of the verb. In (1), the noun kig 'person' is a subject that does the action
kasiy 'eat'.

(1) Kig kasiy ya. (?) Person ate meat.

Objects receive the action. The action is done to an object. In (2), the action kasiy 'eat' is done
to the object ya 'meat'.

(2) Kig kasiy ya. (?) Person ate meat.

Nouns can also be introduced by prepositions. In (3), the preposition té 'in' introduces the noun
pumpung 'bush'.

(3) Kig kasiy ya td pumpung. (?) Person ate meat in bush.

Prepositions and the nouns they introduce describe (tell about) the action. In (3), td pumpung
tells where the action kasiy is done.

Nouns can also be possessors or owners of other nouns. In (4), kig 'person' owns or possesses
atorndori 'fox'.

(4) Atorndorina kig kd'doc td pumpung. (?) Fox of person went to bush.

We learn more about possessor nouns in the lesson on possessive connector suffixes.

Exercise 6

In the following sentences, underline each subject noun,each object noun, draw a | box
around each possessor noun, and underline twice each noun introduced by a preposition. “The
first one is done as an example

(O&A 1)
Osox kabandawuno ka'day Lion called the animals to all
d'einnyant’eing. come hear a message.
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(O&A 39-40)

Nycoki kasiy \@ People had eaten meat

i kawang é na nyimece. and left head of Donkey with liver.

Ndé na kala kuwing 'dogé wanégi|yang. So that thing of your body will become fat.

(A&N 5-6)

Onoci edekiny oloxti odudi ti keskaw, Early tomorrow morning at dawn,

onoci td lag td pumpung ndey 'doxig let us go hunting in bush so that we find
onde paxig koying ta penggog. big animal and kill and bring to our home.

(A&N 86)

Na penggé’ Nyaxolow ké'doco kalipe ta mena. Children of Hyena went and told to father.

Pronouns

A pronoun is used instead of a noun. In (A&N 4), the prefix nyé- 'he' on nyéngade 'he said' is a
pronoun. It takes the place of the noun Atorndori 'Fox' in the sentence before.

(A&N 2-4)

Sdlege magacidng wane ka Atorndori It is said that a long time ago Fox
na Nyaxolow kasdnds enggé bony. and Hyena were friends.

Na kala xongonending,

And there was a time when

nydngade ta amindinya ka, . . . he (Fox) said to his friend (friend of Fox), . . .

Rather than saying Atorndori every time we talk about this animal, we can instead say nya- in
place of Atorndori. The suffix —nya on amindinya 'his friend' is another pronoun that takes the

place of Atorndori.

Pronouns can be used as subjects, objects, be introduced by prepositions, or be possessors.

In (1), kig 'person' is a subject noun that does the action kasax 'refused'.

(1) Kig kasax op. (?) Person refused young man.

The following pronouns can take the place of the subject noun kig 'person' in (1). The verb
prefix (beginnings of words) or suffix changes from one subject pronoun to the next.

Pronouns as subjects

(Agid) kasax op.
(Gi) kdsax op.
(Ma) masax op.
(Ce) casax op.
(Nya) nyasax op.
(Was)  kasaxig op.
(Kog)  kisaxig op.

1 refused young man.

You (sg) refused young man.

He refused young man.

She refused young man.

It refused young man.

We (not you) refused young man.
We (and you) refiused young man.
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(Angga) kidsaxang op. You (pl) refused young man.
(Sa) sasax op. They refused young man.

In (2), op 'young man' is an object noun that receives the action kasax 'refused'.

(2) Kig kasax op. (?) Person refused young man.

The following pronouns can take the place of the object noun op 'young man' in (2). Object
pronouns are written as separate words from the verb they follow.

Pronouns as objects

Kig kasax aga. Person refused me.

Kig kasax gi. Person refused you (sg).
Kig kasax ma. Person refused him.

Kig kasax ce. Person refused her.

Kig kasax nya. Person refused it.

Kig kasax was. Person refused us (not you).

Kig kasax kog. Person refused us (and you).
Kig kasax anggo. Person refused you (pl).
Kig kasax sa. Person refused them.

In (3), the preposition ta, td 'for' introduces the noun buguning 'chief.

(3) Sdawang 'dardgse ta buguning. 7hey lefi the brain for chief

The following pronouns connected to td can take the place of the prepositional phrase ta
buguning in (3).

Pronouns following the preposition té 'for'

Sawang 'dardgse tagi. They left the brain for me.

Sdwang 'dardgse tagi. They left the brain for you (sg).
Sawang 'diardgse tdma. They left the brain for him.

Sdwang 'dardgse téce. They left the brain for her.

Sdwang 'dardgse tdnya.  They left the brain for it.

Sawang 'diardgse tdwas.  They left the brain for us (not you).
Sawang 'dardgse tdkog.  They left the brain for us (and you).
Sawang 'dardgse tanggo. They left the brain for you (pl).
Sawang 'dardgse tésa. They left the brain for them.

The prepositions ta, td 'in, at, on, from, to, for' and na 'with, by' are written separate from
following nouns. However, they are written connected to following pronouns.

| Correct ‘ Wrong \

Kig kd'doc

ta buguning. | tabuguning. | Person went to chief.
tagd ta agd fo me.
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tagi ta gi to you (sg).
tdima td ma to him.
tace td ce to her.
tanya td nya to it.
tawas td was to us (not you).
takog td kog to us (and you).
tanggo ta anggo to you (pl).
tasa td sa to them.
Apang kid'doc | na kig. nakig. Man went with person
nagi na agi with me.
nagi na gi with you (sg).
nama na ma with him.
nace na ce with her.
nanya na nya with it.
nawas na was with us (not you).
nagog na gog with us (and you).
nanggo na anggo with you (pl).
nasa na sa with them.

In (4), apang 'man' is the noun owner (possessor) of ax 'hut'.

(4) Kig kasax axd apang. (?)
(5) Kig kasax axang. (?)

Person refused hut of man.
Person refused my hut.

In (5), the possessor pronoun suffix —ang 'my' takes the place of apang 'man' in (4).

Similarly, in (6), apang 'man' is the noun owner of axinygi 'huts'.
In (7), the possessor pronoun suffix —gang 'my' takes the place of apang in (6).

(6) Kig kasax axinygé apang. (?)
(7) Kig kasax axinygang. (?)

Person refused huts of man.
Person refiised my huts.

The other possessor pronouns below can take the place of the possessor noun apang 'man' in (4)

and (6).

Possessor pronouns

Singular | Plural
Possessor ‘my’ axang axinygang | my hut
Possessor ‘your (sg)’ axagi axinygéigi | your (sg) hut
Possessor ‘his’ axdma | axinygdma | Ais hut
Possessor ‘her’ axice axinygice | her hut
Possessor ‘its’ axinya | axinyginya | its hut
Possessor ‘our (not your)’ | axusko | axinygusko | our (not your) hut
Possessor ‘our (and your)’ | axog axinygog our (and your) hut
Possessor ‘your (pl)’ axugo axinygugo | your (pl) hut
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Possessor ‘their’ | axésa | axinygésa | their hut

In (8), axd apang 'hut of man' is a possessed noun.

(8) Kig kasax axd apang. (?) Person refiised hut of man.
(9) Kig kasax numangga. (?) Person refised his.

In (9), the possessive pronoun 'his' takes the place of the possessed noun axi apang 'hut of man'
in (8).

The other possessive pronouns below can take the place of the possessed noun axé apang in (8).

Possessive pronouns

nanggi mine

ninggi yours (sg)
numangga /s

nicengga  hers

niyangga  ifs

nuskong ours (us, not you)
nonokang  ours (us and you)
nunggonga yours (pl)
nisanga theirs

In summary, the pronouns are listed below.

Pronouns

Subject, object After prepositions | Possessor Possessive

agi 1, me -agi me -ang my nanggi mine

gi you (sg) -gi you (sg) -agi  your (sg) ninggi yours (sg)

ma he, him -ma him -dma  his numangga  fis

ce she, her -ce her -ice  her nicengga  hers

nya it -nya it -inya its niyangga  its

was we, us (not you) | -was us (not you) | -usko  our (not your) nuskong ours (not yours)
kog we, us (and you) | -kog us (and you) | -0g our (and your) nonokang  ours (and yours)
anggo you (pl) -anggo you (pl) -ugo  your (pl) nunggonga yours (pl)

sa they, them -sa them -dsa  their ndsanga theirs
Exercise 7

trthe following sentences, underline each subject pronoun, each object pronoun, draw a
box around each possessor pronoun, and underline twice each pronoun introduced by a

preposition. The first one is done as an example

(O&A 14)
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Na Osox kasax kangawe nya,
nydgoyi nyingaw ipinya.
(Nyax 5)

Na silipeda tdnya ka sagalenani,
paye yoxa caxse kabatwa.

(Nyax 28)

Na ce céko

(Nyax 44)
Uxog,|uxog) kodogig?
Nyax 4

Ama gisani me pa todi

lapi téma ka muwang.
(Nyax 53)

Wede td pa koying nuxu paxusko [tagd nde
menece tagd.”
(Nyax 76)

Gi no ka gi noxo kdxuskotfing?
(Nyax 108-109)

Na Nyaxolowiny kasage kawuno na

nyagaduk 'no axa weki.
(Nyax 112 !.

I nya nyédgid'doc nyédgica toboxd koxicandéing.

(A&N 36-37)

‘Bonog, masani nuxu kig 'doc bota tikog,
ndd nox nuxu 'doga?’ méngade tikog.
(A&N 60)

I sa salaye sosokita ya td pa kd'dayi

td pang Atorndori.

(A&N-84)
Appapang maxagari menggo.

(T&A 21)

Sogoyita zayigota td gaxset?

And the Lion caught it,
That is he ran and caught its tail.

And they said to him she is a girl that
wants a handsome husband.

And she saw him.
Our wife, our wife, the one we are sharing?

Hey, there is a guy, the father of my house,
speak to him to come.

Go to house and bring our only
child to me so that he may care for me.

Do you see our sister (anymore)?

And Hyenas gathered together and
he gave them the many things he had.

But he went and sat under a coconut tree there.

‘Friend, we need one person to go bring fire
to us. Do you see the thing?’ and he tells us.

But they remained and transfered all meat
home to house of Fox.

And my father is stronger than your father.

They brought you to see the forest?

Noun forms

Nouns can have other forms when they are described (modified) by other words or talked about
in a sentence (complements). In the table below, there are different ways of describing the
noun nyang, nyanginy 'crocodile'. [Some of the ways need to be checked by Caning speakers.]

Different ways of describing (modifying) nyang, nyanginy 'crocodile' '

' Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 speaks of the noun unmodified form such as nyang
'crocodile' and the noun modified form such as nyangz- which includes the consonant z in this noun, but would
include other consonants for other nouns. In this way, the morphology is simplified a great deal. However, it
remains to be seen if Caning speakers think of the noun in this way since the 'modified form' of the noun is never
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Singular Plural
noun nyang nyanginy crocodile
Demonstrative near nyangzong nyanginygong this crocodile
Demonstrative far nyangziyi nyanginygiyi that crocodile
Demonstrative known (?) nyangzi nyanginygi that known crocodile
Relative connector (?) nyangzi kapotosang | nyanginygi kapotosang | crocodile which I brought
Modifier connector (?) nyangza opo nyanginyga opoccu good crocodile
Possessive connector nyangza op nyanginygé op man's crocodile
Possessor ‘my’ nyangzang nyanginygang my crocodile
Possessor ‘your(sg)’ nyangzagi nyanginygagi your(sg) crocodile
Possessor ‘his’ nyangzama nyanginygama his crocodile
Possessor ‘her’ nyangzice nyanginygice her crocodile
Possessor ‘its’ nyangzinya nyanginyginya its crocodile
Possessor ‘our (us, not you)’ | nyangzusko nyanginygusko our(ex) crocodile
Possessor ‘our (us and you)’ | nyangzog nyanginygog our(in) crocodile
Possessor ‘your(pl)’ nyangzugo nyanginygugo your(pl) crocodile
Possessor ‘their’ nyangzisa nyanginygésa their crocodile

In the table below, there are different things said about the noun nyang, nyanginy 'crocodile'.

Different things said about (complements for) nyang, nyanginy 'crocodile'

Singular Plural
noun nyang nyanginy crocodile
Presenting Nyangani. Nyanginyaki. There is a crocodile.
Identifying (check) | Nyangang. Nyanginyag. 1t is a crocodile.
Pointing identifying | Nyanganang. Nyanginyakang. This is a crocodile.
Existing (check) Nyangandan. Nyanginyatén. A crocodile exists.
Locating (check) Nyangandi nyaxic. | Nyanginyatd nyaxic. | A crocodile is in the grass.

In the following lessons, we will talk about each of these noun forms, one suffix at a time.
Demonstrative near suffixes
A demonstrative suffix describes (modifies) a noun by pointing to which noun it is. There are

three different demonstrative suffixes: one for a noun near the speaker, one for a noun away
from the speaker, and one for a noun that is known by the hearers.

\ Singular \ Plural |

without a suffix. That is, it is not possible to say nyangz without adding additional segments. Thus, this book does
not compare modified with unmodified forms of nouns, and instead presents the morphology in way that is perhaps
closer to the mind of the speaker.

? Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 considers all these noun forms to be unmodified and
without suffixes. That is, the various copulas are all separate words. However, since speakers do not think of these
copulas as separate words, and because there is some morpholophonology to support them as being bound to nouns,
this book presents them as bound (probably they are enclitics similar to the enclitic copulas of Gaahmg, another
Eastern Sudanic language.).
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noun nyang nyanginy crocodile
Demonstrative near nyangzong | nyanginygong | this crocodile
Demonstrative far nyangziyi | nyanginygiyi | that crocodile
Demonstrative known (check) | nyangzi nyanginygi that known crocodile

In this lesson we learn about the demonstrative near suffixes that point to a noun near the
speaker. We learn about the other demonstrative suffixes in following lessons.

In (1), the suffix —ong is on the noun op 'young man'. The suffix —ong shows which op is talked
about. It is a singular noun that is near the speaker. Maybe the speaker is even pointing at op
while talking.

(1) Opong kadeldng. This young man fell.
(2) Opinygong kadelesdng. These young men fell.

In (2), the suffix —gong shows opiny 'young men' is a plural noun near the speaker.

The suffix —ong is the most common demonstrative near suffix on singular nouns. However,
other singular nouns have different demonstrative near suffixes, as shown below. Nouns with
the same final letter (such as d) sometimes have different suffixes.

Singular Noun Suffix Demonstrative near

abad -ong  stupid person | Abadong kadeldng. This stupid person fell.
sad -tong  bow!/ Satong kadelédng. This bowl fell.

bul -dong drum Buldong kadeldng. This drum fell.
amkadad -song  chisel Amkadatsong kadeldng. This chisel fell.

bac -cong upper arm Baccong kadelédng. This upper arm fell.
nyang -zong crocodile Nyangzong kadelidng. This crocodile fell.

ya -nong meat Yanong kadelédng. This meat fell.

The suffix —gong is the most common demonstrative near suffix on plural nouns. However,
other plural nouns have the demonstrative near suffix -kong.

Plural Noun Suffix | Demonstrative near
abadiny -gong stupid persons Abadinygong kadeling. These stupid persons fell.
saxad -kong divorce (VN, N.PL) | Saxakong kadeldng. These divorce fell.

The singular and plural nouns below have demonstrative near suffixes. They can take the place
of opong or opinygong in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final letter.

Demonstrative near

singular suffixes —ong, -tong, -dong, -song, -zong, -cong, -nong; plural suffixes —kong, -gong

Final | Noun Noun this _ these _
Singular Plural Singular Plural
d led letede ledong letedegong dance type

-39-



sud sutudi sudong sutudigong mound, hump
abad abadiny abadong abadinygong stupid person
saxad saxadiny sdxddong saxadinygong egg yolk
ligid ligiti, ligitidi | ligidong ligitigong spirit, shadow

g tug tuginy tugong (?) tuginygong ebony tree
kalag kilta, kaldkta | kdldgong kaldktagong idol, amulet

X ax axiny axong axinygong hut

c kuc kuny kucong kunygong sorghum

s tizés tizdisong floor

ng xong xongong sun

p op opiny opong opinygong young man
ip iptiny ipong (?7) iptinygong tail

r nyibar nyibarti nyibdrong nyibartigong tongue

d sad satu satong satugong bowl, calabash

f azaf azafiny azaftong azafinygong palm tree

n pen pendu pendong pendugong wound, sore

ny marany maranyda maranydong maranydagong scar

1 bul buldi buldong buldigong big drum

d amkadad  amkadadiny | amkadatsong amkadadinygong chisel for carving

g eg eginy egsong eginygong girafte
banyag banyagu banyagsong banyagugong warthog
ko'dog ko'dokta ko'dogsong ko'doktagong valley

X kadubdx kddubidxiny kiddubixsong kddubdxinygong trap

c bac bacu baccong bacugong upper arm

S ayis ayis ayizong ayiskong goat

ng nyang nyanginy nyangzong nyanginygong crocodile
wolong wolonginy wolongzong (?) wolonginygong male goat

m 'derem 'dereminy 'deremzong 'dereminygong tree type

w ngondow  ngondowiny | ngondowzong ngondowinygong elder, old person
gaw gawiny gawzong gawinygong hawk, bird type
nyamusow nyamusowiny | nyamusowzong nyamusowinygong | safari ant

y tisi(y) tisiny tisiyzong tisinygong ladder

a nyara nyaru nyaranong nyarugong cousin
ya yadig yanong yadidgkong meat

a sald salu saldnong salugong sword

u luku lukudi lukunong lukudigong pool of water

e mege megede megenong megedegong wind, air, storm

i asmati asmatinong dry food (N.SG)

d saxad saxakong divorce (VN)

X apaxtic apax apaxticcong (?) apaxkong (?) hair

s axsic as axsiccong askong tish

X pax paxkong miscarriage

r sapar saparkong cob of maize

n agwan agwangong face

m mem memgong milk

ng agwang agwanggong name
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y nyaxay nyaxaygong request

ké'day kéd'daygong all
ay aygong life
u culudwic  culu culudwiccong culugong charcoal

In the singular noun sad 'bowl', the final d disappears when the suffix —tong is added (satong
'this bowl"). In the singular noun ayis 'goat', the final s disappears when the suffix —zong is
added (ayizong 'this goat'). In the singular noun amkadad 'chisel, the final d becomes t when
the suffix —song is added (amkadatsong 'this chisel'). In the plural noun saxad 'divorce', the final
d disappears when the suffix —kong is added (saxakong 'this divorce').

The demonstrative near singular suffixes are organized by noun final letter below. The most
common singular suffix is —ong, but singular nouns with the same final letters can have other
suffixes. However, the suffix —cong is only on nouns with final c, and the suffix —nong is only
on nouns with final vowels.

Demonstrative near singular noun suffixes

Final Suffix | Noun this _

Singular | Singular
Most consonants | -ong | led ledong dance type
df... -tong | sad satong bowl, calabash
n,ny,l... -dong | marany | maranydong | scar
dgx... -song | amkadad | amkadatsong | chisel for carving
c -cong | bac baccong upper arm
S,ng, m,w,y...|-zong | nyang nyangzong crocodile
Vowel -nong | nyara nyaranong cousin

The demonstrative near plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
common plural suffix is —gong, but plural nouns with the final letters d, s, g, X, r have the suffix
-kong.

Demonstrative near plural noun suffixes

Final Suffix | Noun these _
Plural Plural

ny, n, m, ng, y, . .. any vowel | -gong | abadiny | abadinygong | stupid person
d,s, g x,r... -kong | yaddg | yadigkong | meat

Exercise 8

In the following sentences, underline all demonstrative near suffixes on nouns.

(O&A 41)

I zaxadang siyaka 'dirdgsa zi 'dogong anya?  Why do you refuse to eat brain of
(O&A 54) head of this thing?
Peszingga ngakong tireneng. This speach is really true, of course.

(Nyax 3-4)
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“Ili onoc abag sagalong.”

Na nydamanece ka sagalong paye yoxa ke.
(Nyax 15)

Bonog, tong anadarugigong onoc abagis
uxanding tikog.

(Nyax 19)

Bonog, tong poxkikong onoc abagis
uxandéng tikog.

(Nyax 22)

Bonog tong ngasdginong onoc abagis
uxanding tikog.

(Nyax 61)

Cong boxia gizanga kibag nganiskong?
(Nyax 77)

Doxtong kasiy ngankog ké'day song.
(Nyax 84-86)

“I noxo lagong song?”

“I oxadi kdsogo xongong manang?”’

Na cingade ka, “I mindong.”

(Nyax 92)
'Dogong kodox andi?

(Nyax 97)

Kala sd'dox kdnggong manang sd'dox
kdnggong manang.

(A&N 67)

Kax zdkong kasiy yanong ki'dayi song mo.

(T&A 12)

Kampiting td kakd nycokong té siyakd ota.

(T&A 21)
Anggotédng kunang xongong

sogoyin anggo ta zayigota ta gaxset?

(T&A 24)

Acang go pipo td kaxsd camanong.

(T&A 29-32)
Aginang, ngakang layis

ngakd uxong wede na exengge pitax songang,

kax améso agang ndd ewede?
Mainang ngakd uxong wede na exengge
pataxakang nyang sogogd emeskewang.

“I really must marry this girl.”
He asked this girl what husband she wanted.

Friend, bring these glasses, I am going to marry
a certain woman for us.

Friend, bring these old eyes, I am going to
marry a certain woman for us.

Friend, bring this your neck, I am going to
marry a certain woman for us.

(Are you) bad guy that married this our sister?
This guy completely ate our elder sister.

“Don't you see this smoke?”

“What happened this day so that it is like this?”
And she said, “This oil.”

Where have you found this thing?

So, they will find you like this, they will find
you like this.

This soil was not suppoed to eat all the meat.
I am escorting these people to eating places.

You have come this day,
they brought you to see the forest?

Surely you have children in this strange forest.

I am the one, my word remains
the word of this wife, not walking
am I supposed to close my eyes?
Like this, this wife will walk with
them two legs and be kept safe.

Demonstrative far suffixes

Demonstrative far suffixes point to a noun away from the speaker.
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In (1), the suffix —iyi is on the noun op 'young man'. The suffix —iyi shows which op is talked
about. It is a singular noun away from the speaker.

(1) Opiyi kadelédng. That young man fell.

(2) Opinygiyi kadelasidng. Those young men fell.

In (2), the suffix —giyi shows opiny 'young men' is a plural noun away from the speaker.

The singular and plural nouns below have demonstrative far suffixes. They can take the place
of opiyi or opinygiyi in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final letter.

Demonstrative far

singular suffixes —iyi, -tiyi, -diyi, -siyi, -ziyi, -ciyi, -niyi; plural suffixes —kiyi, -giyi

Final | Noun Noun that _ those _
Singular  Plural Singular Plural

d led letede lediyi letedegiyi dance type
sud sutudi sudiyi sutudigiyi mound, hump
abad abadiny abadiyi abadinygiyi stupid person
saxad saxadiny saxadiyi saxadinygiyi egg yolk
ligid ligiti, ligitidi ligidiyi ligitigiyi spirit, shadow

g tug tuginy tugiyi tuginygiyi ebony tree
kalag kalta, kaldkta | kalagiyi kalaktagiyi idol, amulet

X ax axiny axiyi axinygiyi hut

p op opiny opiyi opinygiyi young man

p ip iptiny ipiyi (?) iptinygiyi tail

r nyibar nyibarti nyibériyi nyibartigiyi tongue

d sad satu satiyi satugiyi bowl, calabash

f azaf azafiny azaftiyi azafinygiyi palm tree

n pen pendu pendiyi pendugiyi wound, sore

ny marany maranyda maranydiyi maranydagiyi scar

1 bul buldi buldiyi buldigiyi big drum

g eg eginy egsiyi eginygiyi girafte
banyag banyagu banyagsiyi banyagugiyi warthog
ko'dog ko'dokta ko'dogsiyi ko'doktagiyi valley

c bac bacu bacciyi bacugiyi upper arm

s ayis ayis ayiziyi (?) ayiskiyi goat

ng nyang nyanginy nyangziyi nyanginygiyi crocodile
wolong wolonginy wolongziyi (?)  wolonginygiyi male goat

m 'derem 'dereminy 'deremziyi 'dereminygiyi tree type

w ngondow  ngondowiny ngondoziyi ngondowinygiyi | elder, old person
gaw gawiny gawziyi gawinygiyi hawk, bird type

y tisi(y) tisiny tisiyziyi tisinygiyi ladder

a nyara nyaru nyaraniyi nyarugiyi cousin
ya yadig yaniyi yadagkiyi meat

a sald salu saldniyi salugiyi sword
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u luku lukudi lukuniyi lukudigiyi pool of water

e mege megede megeniyi megedegiyi wind, air, storm
X apaxtic apax apaxticciyi (?)  apaxkiyi (?) hair

S axsic as axsiceiyi askiyi tish

u culudwic  culu culudwicciyi culugiyi charcoal

In the singular noun sad 'bowl!', the final d disappears when the suffix —tiyi is added (satiyi 'that
bowl"). In the singular noun ayis 'goat', the final s disappears when the suffix —ziyi is added
(ayiziyi 'that goat').

The demonstrative far singular suffixes are organized by noun final letter below. The most
common singular suffix is —iyi, but singular nouns with the same final letters can have other
suffixes. However, the suffix —ciyi is only on nouns with final ¢, and the suffix —niyi is only on
nouns with final vowels.

Demonstrative far singular noun suffixes

Final Suffix | Noun that _

Singular | Singular
Most consonants | -iyi led lediyi dance type
df... -tiyi | sad satiyi bowl, calabash
n,ny,l... -diyi | marany | maranydiyi | scar
dgx... -siyi | amkadad | amkadatsiyi | chisel for carving
c -ciyi | bac bacciyi upper arm
s,ng, m,w,y...|-ziyi |nyang nyangziyi crocodile
Vowel -niyi | nyara nyaraniyi cousin

The demonstrative far plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
common plural suffix is —giyi, but plural nouns with the final letters d, s, g, X, r have the suffix
-kiyi.

Demonstrative far plural noun suffixes

Final Suffix | Noun those _
Plural Plural

ny, n, m, ng, y, any vowel | -giyi | abadiny | abadinygiyi | stupid person
d,s, g x, 1 -kiyi | yaddg | yadiagkiyi | meat

Demonstrative known (Anaphoric) suffixes

[Check this lesson with Caning speakers. ]*

Demonstrative known suffixes point to a noun known by the hearers.

? Analasis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 and agrees with the
data in the texts of this book.
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In (1), the suffix —i is on the noun op 'young man'. The suffix —i shows which op is talked
about. It is a singular noun that is known by the hearers. Maybe the speaker has meantioned the
op before, or maybe the op is known by everyone to stand out in a certain way.

(1) Opi kadeldng.

That known young man fell.

(2) Opinygi kadelasiang. Those known young men fell.

In (2), the suffix —gi shows opiny 'young men' is a plural noun known to the hearers.

The singular and plural nouns below have demonstrative known suffixes. They can take the
place of opi or opinygong in sentences (1) and (2).

Demonstrative known (check all)

singular suffixes

—i, -ti, -di, -si, -zi, -ci, -ni; plural suffixes —ki, -gi

Final | Noun Noun that (known)_  those (known) _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudi sutudigi mound, hump
g kalag kalta, kaldkta | kdlagi kalaktagi (?) idol, amulet
X ax axiny axi axinygi hut
c kuc kuny kuci (?) kunygi (?) sorghum
s tizas tizasi (?) floor
ng xong xongi (?) sun
p op opiny opi opinygi young man
r nyibéar nyibarti nyibdri (?) nyibartigi (?) tongue
d sad satu sati satugi bowl, calabash
f azaf azafiny azafti azafinygi palm tree
n pen pendu pendi pendugi wound, sore
ny marany maranyda maranydi maranydagi scar
1 bul buldi buldi buldigi big drum
d amkadad amkadadiny amkadatsi (?) amkadadinygi (?) | chisel for carving
g banyag banyagu banyagsi banyagugi warthog
X kiddubdax  kidubixiny kdadubaxsi (?) kddubaxinygi (?) trap
c bac bacu bacci bacugi upper arm
s ayis ayis ayizi (?) ayiski (?) goat
ng nyang nyanginy nyangzi nyanginygi crocodile
m 'derem 'dereminy 'deremzi 'dereminygi tree type
w gaw gawiny gawzi gawinygi hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzi tisinygi ladder
a ya yadig yani yadagki meat
a salad salu saldni salugi sword
u luku lukudi lukuni lukudigi pool of water
e mege megede megeni megedegi wind, air, storm
d saxad saxaki divorce (VN)
X apaxtic apax apaxticci (?) apaxki (?) hair
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S axsic as axsicei aski fish

r sapar saparki (?) cob of maize
n agwan agwii (?) face

m mem memgi (?) milk

ng agwang agwanggi name

y nyaxay nyaxaygi (?) request

u culudwic  culu culudwicci culugi charcoal

In the singular noun sad '"bowl', the final d disappears when the suffix —ti is added (sati 'that
known bowl'"). In the singular noun ayis 'goat, the final s disappears when the suffix —zi is
added (ayizi 'that known goat'). In the singular noun amkadad 'chisel', the final d becomes t
when the suffix —si is added (amkadati 'that known chisel'). In the plural noun saxad 'divorce',
the final d disappears when the suffix —ki is added (saxaki 'that known divorce').

The demonstrative known singular suffixes are organized by noun final letter below. The most
common singular suffix is —i, but singular nouns with the same final letters can have other
suffixes. However, the suffix —ci is only on nouns with final ¢, and the suffix —ni is only on
nouns with final vowels.

Demonstrative known singular noun suffixes

Final Suffix | Noun that (known) _

Singular | Singular
Most consonants | -i led ledi dance type
df... -ti sad sati bowl, calabash
n,ny,l... -di marany | maranydi scar
dgx... -si amkadad | amkadatsi chisel for carving
c -ci bac bacci upper arm
S,ng, m,w,y...|-zi nyang nyangzi crocodile
Vowel -ni nyara nyarani cousin

The demonstrative known plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
common plural suffix is —gi, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, r have the suffix -
ki.

Demonstrative known plural noun suffixes

Final Suffix | Noun those (known) _

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gi abadiny | abadinygi stupid person
d,s, g x, 1 ki yaddg | yadagki meat

In stories, demonstrative known suffixes can point to nouns already mentioned. They remind
the listeners of the story about nouns they already know about. In (O&A 34), the suffix —gi on
oxdydagi 'the animals' shows it is the same oxdyda mentioned at the beginning of the story in
lines (O&A 1, 6).
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(O&A 34)

Kala Osox kasiy nya ndd wang bange
ta oxdydagi.

So Lion ate him and left the remainder
for the other animals.

In (Nyax 90), the suffix —zi on Nyaxolowzi 'the Hyena' shows the péaxa 'child' belongs to the
same Nyaxolow in the first part of the story and who dies in the first line of (Nyax 90).

(Nyax 90)

Na Nyaxolow kéxsi, na cabag péxasa,
na nya paxa Nyaxolowzi.

Exercise 9

And Hyena died, and she (wife) took child,
and it is child of the Hyena.

In the following sentences, underline all demonstrative known suffixes on nouns. [The vowel i
of some suffixes have been written as e and may also be demonstrative known suffixes.

Underline these also.]

(O&A 40)

Nyoki kasiy ya i kawang zd Kaccé na
nyimece.

(O&A 43)

I no kéd'dang buguning ngade ka,
suwang 'ddrdgse tinya.

(O&A 50)
'Dog kabandi kilu ipe, kawang.

(Nyax 2-3)

Xongiyading Nyaxolow kddéang 'dogenani,
na nyangade ka, “Ili onoc abag sagalong.”
(Nyax 89-90)

Na nyalilingisi na cabag mida tipdi cocola
tax caxse. Na Nyaxolow kéxsa

na cabag pdxdsa, na nya piaxid Nyaxolowzi.
(Nyax 108-109)

Na Nyaxolowiny kasage kawuno na
nydgaduko sa paxd weki.

(A&N 61)

Ndi sdgdabd miye na ipe, i ze kalayi tunyu.
(A&N 70)

Cugalara, gi baga ze, buguning

nde nocang ziyang 'daragse.

(A&N 72-73)

Yani ike tdginang, miye tagd, ipe ta Apoco.

Na kala sédgilar sa na sdagd'doco,
aya kig kad'doc td pane.
(T&A 29-32)

People had eaten meat and left head of
Donkey and the liver.

Because a little while ago king said
to leave the brain to him.

Thing called the tail you cut and I left (it).

There was a time that Hyena possessed the thing
and said, “I really must marry this girl.”

And he bent over and she took hot oil and
poured (it) into the anus. And Hyena died
and she took child and it is child of the Hyena.

And Hyenas gathered together and
he gave them the many things he had.

They took the skin and the tail

but left head behind.

Let us divide (things). You take head, king
so that you will come and eat the brain.

Meat of the mouth is for you, the skin is for me,
and the tail is for Hare. Then they divided them
and they left—every person went to the home.
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Aginang, ngakang layis I am the one, my word remains
ngakd uxong wede na exengge patax songang, word of this wife, not walking with the two legs

kax amdso agang nda ewede? am [ supposed to close my eyes?
Mainang ngakd uxong wede na exengge Like this, the wife will walk with
pataxakang nyang sogogi emeskewang. the two legs and be kept safe.

Relative connector suffixes

[Check this lesson with Caning speakers. ]*

A connector suffix shows a noun is grouped together with the following word or group of
words. It is identified, described (modified) or possessed by these words. There are three
different connector suffixes: one for a relative clause that identifies the noun, one for a modifer
word or relative clause that describes the noun, and one for a possessor of the noun.

Singular Plural
noun nyang nyanginy crocodile
Relative connector (?) | nyangzi kapotosang | nyanginygi kapotosang | crocodile which I brought
Modifier connector (?) | nyangza opo nyanginyga opoccu good crocodile
Possessive connector nyangza op nyanginyga op man's crocodile

In this lesson we learn about relative connector suffixes that show a noun is identified by a
following relative clause (group of words with a verb). We learn about the other connector
suffixes in following lessons.

In (1), the suffix —i on the noun op 'young man' shows the word kapotosang 'l brought' is
grouped together with op, and tells which op is talked about. It is the one particular young man
that the speaker brought. It is not any other young man.

(1) Opi kapotosang kadeldng. (?) The young man that I brought fell.
(2) Opinygi kapotosang kadelaséng. (?) The young men that I brought fell.

In (2), the suffix —gi shows opiny 'young men' is the plural young men the speaker brought and
not any other young men.

The singular and plural nouns below have relative connector suffixes. They can take the place
of opi or opinygi in sentences (1) and (2).

Relative connector (check all)

singular suffixes —i, -ti, -di, -si, -zi, -ci, -ni; plural suffixes —ki, -gi

Final | Noun Noun _ which is _ which are
Singular  Plural Singular Plural

* Analysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 and agrees with the
data in the texts of this book.
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d sud sutudi sudi sutudigi mound, hump
g kalag kilta, kaldkta | kélagi kalaktagi (?) idol, amulet

X ax axiny axi axinygi hut

c kuc kuny kuci (?) kunygi (?) sorghum

s tizds tizasi (?) floor

ng xong xongi (?7) sun

p op opiny opi opinygi young man

r nyibéar nyibérti nyibéri (?) nyibértigi (?) tongue

d sad satu sati satugi bowl, calabash
f azaf azafiny azafti azafinygi palm tree

n pen pendu pendi pendugi wound, sore
ny marany maranyda maranydi maranydagi scar

1 bul buldi buldi buldigi big drum

d amkadad amkadadiny amkadatsi (?)  amkadadinygi (?) chisel for carving
g banyag banyagu banyagsi banyagugi warthog

X kddubdx  kddubdxiny kddubidxsi (?)  kddubixinygi (?) trap

c bac bacu bacci bacugi upper arm

s ayis ayis ayizi (?) ayiski (?) goat

ng nyang nyanginy nyangzi nyanginygi crocodile

m 'derem 'dereminy 'deremzi 'dereminygi tree type

w gaw gawiny gawzi gawinygi hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzi tisinygi ladder

a ya yadig yani yadagki meat

a sald salu saldni salugi sword

u luku lukudi lukuni lukudigi pool of water
e mege megede megeni megedegi wind, air, storm
d saxad saxaki divorce (VN)

X apaxtic apax apaxticci (?) apaxki (?) hair

S axsic as axsiccei aski fish

r sdpar saparki (?) cob of maize
n agwan agwii (?) face

m mem memgi (?) milk

ng agwang agwanggi name

y nyaxay nyaxaygi (?) request

u culudwic culu culudwicci culugi charcoal

In the singular noun sad '"bowl', the final d disappears when the suffix —ti is added (sati 'bowl
that'). In the singular noun ayis 'goat', the final s disappears when the suffix —zi is added (ayizi
'goat that'). In the singular noun amkadad 'chisel', the final d becomes t when the suffix —si is
added (amkadatsi 'chisel that'). In the plural noun saxad 'divorce', the final d disappears when
the suffix —ki is added (saxaki 'divorce that').

The relative connector singular suffixes are organized by noun final letter below. The most
common singular suffix is —i, but singular nouns with the same final letters can have other

suffixes. However, the suffix —ci is only on nouns with final ¢, and the suffix —ni is only on
nouns with final vowels.
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Relative connector singular noun suffixes

Final Suffix | Noun _ which is

Singular | Singular
Most consonants | -i led ledi dance type
df... -ti sad sati bowl, calabash
n,ny,l... -di marany | maranydi | scar
dgx... -si amkadad | amkadatsi | chisel for carving
c -ci bac bacci upper arm
S,ng, m,w,y...|-zi nyang nyangzi crocodile
Vowel -ni nyara nyarani cousin

The relative connector plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
common plural suffix is —gi, but plural nouns with the final letters d, s, g, X, r have the suffix -

ki.

Relative connector plural noun suffixes

Final Suffix | Noun _ which are

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gi abadiny | abadinygi | stupid person
d,s, g x, 1 ki yaddg | yadagki meat

Relative connector suffixes are used to identify nouns. They distinguish between more than one
and show which one is in the mind of the speaker. In (A&N 49-50), Apoco 'Hare' tells
Nyaxolow 'Hyena' about a certain mas 'fire'.

(A&N 49-50)

“Ama buguning, 'dokani ka'das mas.” “You oh king, there is a thing like fire.”
Na Apoco ngade ka, And the Hare said,

“Nya masi kapotosang nda awungang nyang.” It is fire that I brought and came with it.”

The suffix —i on masi 'fire that' in (A&N 50) shows mas is not just any mas, but the particular
mas he brought that morning for Nyaxolow to use for cooking meat.

Exercise 10

In the following sentences, underline all relative connector suffixes on nouns.

(O&A 2)

Na oxdyda kawuno td ddanggd 'dogi nydpaye And the animals came to listen to the thing that
nydgatang. it wanted them to hear.

(O&A 16)
Gi layis abad, 'dogid cakd buguningzi ginang. You are stupid.This is different king than is you.

(O&A 23-25)

Kala noxo ganang 'doga zekegi td cad undung If you see now thing (saddle) that sit on
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'doga zekegi td laké tarupus undung kala

ganang noco na nycata td butug apoyiyo winy.

(Nyax 5)

Na silipeda tdanya ka sagalenani,

paye yoxa caxse kabatwa.

(Nyax 34)

Apa, nya yoxanggi ampayeng nyanang
kawung xongondong.

(Nyax 102)

Aa ngatatd ikd ndosuma, legeszi ngade kawi?

(A&N 10-11)
Na kala edekiny td keskaw sidgddayow

ta awadi nuxungang.

(A&N 62)

Ndi sdduguning td wungge sa'diitii'dii.

(A&N 89)
Na Atorndori kabile 'dogi tingang.

becomes a thing (mat) that wear,
you will go and sit comfortably in kingdom.

And they told him she is a girl that
wants a handsome husband.

Father, my potential husband that I like
has come today.

Oh there is a problem in his anus, is this

what you are saying (lit. speak that say what)?
Then the next day at dawn, they went to a bird
of which there is only one.

And they shared ears which were cut.

And Fox realized thing that was happening.

Modifier connector suffixes

Modifier connector suffixes show a noun is described by the following modifer word or clause.

In (1), the suffix —a is on the noun op 'young man' and shows the op is described by the
adjective opo 'good'. The modifier word opo tells more information about the singular noun op.

Opa opo kadelédng.

Good young man fell

Opinyga opoccu kadelasing. Good young men fell.

In (2), the suffix —ga shows opiny 'young men' is a plural noun described by the adjective

opoccu 'good'.

The singular and plural nouns below have modifier connector suffixes. They can take the place

of opong or opinygong in sentences (1) and (2).

Modifier connector

singular suffixes —a, -ta, -da, -sa, -za, -ca, -na; plural suffixes —ka, -ga

Final | Noun Noun _ that _ that

Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi suda sutudiga mound, hump
g kalag kilta, kildkta | kdldga kalaktaga (?) idol, amulet
X ax axiny axa axinyga hut
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c kuc kuny kuca (?) kunyga (?) sorghum

S tizas tizdsa (?) floor

ng xong xonga (?) sun

p op opiny opa opinyga young man

r nyibér nyibérti nyibéra (?) nyibértiga (?) tongue

d sad satu sata satuga bowl, calabash
f azaf azafiny azafta azafinyga palm tree

n pen pendu penda penduga wound, sore
ny marany maranyda maranyda maranydaga scar

1 bul buldi bulda buldiga big drum

d amkadad amkadadiny amkadatsa (?)  amkadadinyga (?) | chisel for carving
g banyag banyagu banyagsa banyaguga warthog

X kddubdax  kiddubixiny kiddubidxsa (?)  kddubixinyga (?) trap

c bac bacu bacca bacuga upper arm

s ayis ayis ayiza (?) ayiska (?) goat

ng nyang nyanginy nyangza nyanginyga crocodile

m 'derem 'dereminy 'deremza 'dereminyga tree type

w gaw gawiny gawza gawinyga hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyza tisinyga ladder

a ya yadig yana yadigka meat

a sald salu saldna saluga sword

u luku lukudi lukuna lukudiga pool of water
e mege megede megena megedega wind, air, storm
d saxad saxaka divorce (VN)

X apaxtic apax apaxticca (?) apaxka (?) hair

S axsic as axsicca aska fish

r sdpar sapérka (?) cob of maize
n agwan agwaa (?) face

m mem memga (?) milk

ng agwang agwangga name

y nyaxay nyaxayga (?) request

u culudwic  culu culudwicca culuga charcoal

The modifier connector singular suffixes are organized by noun final letter below. The most
common singular suffix is —a, but singular nouns with the same final letters can have other

suffixes. However, the suffix —ca is only on nouns with final ¢, and the suffix —na is only on
nouns with final vowels.

Modifier connector singular noun suffixes

Final Suffix | Noun _ that

Singular | Singular
Most consonants | -a led leda dance type
df... -ta sad sata bowl, calabash
n,ny,l... -da marany | maranyda | scar
dgx... -sa amkadad | amkadatsa | chisel for carving
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c -ca bac bacca upper arm
s,ng, mw,y...|-za nyang nyangza | crocodile
Vowel -na nyara nyarana cousin

The modifier connector plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
common plural suffix is —ga, but plural nouns with the final letters d, s, g, X, r have the suffix -
ka.

Modifier connector plural noun suffixes

Final Suffix | Noun _ that

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -ga abadiny | abadinyga | stupid person
d,s, g x, 1 -ka yaddg | yadigka | meat

Modifier connectors on nouns show the following word or clause is grouped together with the
noun. The following word or clause can be an adjective, a quantifier, or a descriptive relative
clause. All these words describe or give more information about the noun.

In (T&A 1), the suffix —za on buguningza 'king that' shows the following adjective ngonde
'important' gives more information about buguning. Ngonde tells us what kind of buguning we

are talking about.

(T&A 1) (connects an adjective)

Magacang wane, ka Tumos nyanas A long time ago, Elephant was a
buguningza ngonde td gaxsed, king that important of the forest,

Below other adjectives are underlined and describe other nouns. Each adjective has a singular
form for describing singular nouns, and a plural form for describing plural nouns.

Adjectives

Singular Plural

opa opo opinyga opoccu good man

opa tas opinyga tasiny bad, brave man

opa ngonde opinyga ngoniny big, important man

opa bede opinyga bediccéd difficult, tough, intelligent man
faranycelda tec | faranycelinyga teciny | green tomatoe

zdxa balax zixtiga balaxiny shallow, flat asida

zdXa mange zaxtiga mangeccé more, much asida

In (Nyax 46), the suffix —ka on weka 'things that' shows the following quantifier ka'day 'all'
gives more information about weg. Ké'day tells us how many of weg we are talking about.

(Nvyax 46) (connects a quantifier)
Nycoki kabag weka kd'day. People got everything (thing that all) (for him).
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In (A&N 23), the suffix —a on 'doga 'thing that' shows the following relative clause gives more
information about 'dog. The relative clause nydsog nde nydbag ya watdkinya 'he could do
inorder to take meat for himself' tells specific information about the 'dog we are talking about.

(A&N 23) (connects a descriptive relative clause)

Nyégid'doc td garekdngakd 'doga nydsog nde
nyabag ya watakénya.

He went to think about thing that he could do
inorder to take meat for himself.

Adjectives such as opo, opoccu 'good' can also be used as verbs, as shown below.

Adjective used as verb

Aginang ampo. 1 am good.

Ginang  mpo. You (sg) are good.

Ma mapo. He is good.

Ce cépo. She is good.

Nya nyapo. 1t is good.

Was ompoccig. | We (not you) are good.
Kog poccig. We (and you) are good.
Anggo  mpoccang. | You (pl) are good.

Sa sépoccu. They are good.

Exercise 11

In the following sentences, underline all modifier connector suffixes on nouns.

(O&A 23-25)

Kala noxo ganang 'doga zekegi td cad undung
'doga zekegi td lakd tarupus undung kala

ganang noco na nycata td butug apoyiyo winy.

(O&A)

Peszingga ngakong tireneng.

(Nyax 1-2)

Wane ka sagalanding saxe batad ili kapaye
yoxa caxse kabatwa.

(Nyax 4)

Na nydaminece ka sagalong paye yoxa ke?
(Nyax 61)

Cong boxi gizanga kdbag nganédskong?
(Nyax 89)

Na nyalilingisi na cabag mida tépii cocola
ta kaxsd caxse.

(A&N 6)

Ndey 'doxig oxdya ngonde paxig koying
ta penggog.

(A&N 26)

If you see now thing of covering that sit on
becomes a thing of covering that wear,
you will go and sit comfortably in kingdom.

Truths that this speach is really true.

Long ago, there was a girl who refused to
marry unless she found husband that handsome.

He asked girl, she wanted husband that how?
(Are you) the bad guy that married our sister?

And he bent over and she took oil that hot and
poured (it) into (his) anus.

So that we can find a animal that big and kill
and bring (it) to our children.
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Agirenga pacey nda a'di 'doga osok?” Do I know the thing that to do (no)?
(A&N 36-37)

‘Bonog, masani nuxu kig 'doc bota tikog, ‘Friend, we need one person to go bring fire
ndd nox nuxu 'doga?’ méangade tikog. to us. Do you see the thing?’ and he tells us.
(T&A 56)

I kéxédginani kawungang lipi ka, But person of you comes,

manang mas kidxa ngondeyang. tell him that person that big (is coming).

Possessive connector suffixes

Possessive connector suffixes show a noun is owned by or closely related to the following
noun.

In (1), the suffix —& on the noun op 'young man' shows the singular noun op is possessed by
buguning 'king'. In (2), the same suffix —4 shows the singular noun op is possessed by
buguninginy 'kings'.

(1) Opéa buguning kadelidng. Young man of king fell.
(2) Opé buguninginy kadeldng. Young man of kings fell.

(3) Opinygé buguning kadelaséng. Young men of king fell.
(4) Opinygé buguninginy kadelasdng. Young men of kings fell.

The suffix —géd shows the plural noun opiny 'young men' is possessed by buguning 'king' in (3)
and by buguninginy 'kings' in (4).

Possessive connectors look similar to modifier connectors. However, there is a difference in
the vowel of the suffixes and in how the suffixes are used. Possessive connectors with the
vowel & show a following noun owns or possesses the noun. Below, the suffixes —4, -gi show
nyingisd/ nyingdsigi 'rat/rats' are owned by kig/kin 'person/people’'.

| Possessive connectors | Modifier connectors

Singular noun | nyingasa kig rat of person | nyingésa jul mouse (1it. black rat)
Plural noun nyingésagd kidn rats of people | nyingasdga juliny mice (lit. black rats)

Modifier connectors with the vowel a show the following words describe the noun. The
suffixes —a, -ga show nyingésa/ nyingésiga are described by jul/juliny.

The singular and plural nouns below have possessive connector suffixes. They can take the
place of opd or opinygi in sentences (1) and (3).

Possessive connector

singular suffixes —4, -té, -d, -sd, -z, -cd, -nd; plural suffixes —ka, -gi

Final | Noun Noun _of _of
Singular Plural Singular Plural
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d led letede ledd letedegd dance type
sud sutudi sudd sutudigé mound, hump
abad abadiny abada abadinygi stupid person
saxad saxadiny saxdda saxddinyga egg yolk
ligid ligiti, ligitidi ligida ligitigd spirit, shadow

g tug tuginy tugd tuginygd ebony tree
kilag kilta, kdldkta | kdlagd kalaktaga idol, amulet

X ax axiny axd axinygi hut

p op opiny opa opinyga Yyoung man

p ip iptiny ipd (?) iptinygéa tail

r nyibér nyibérti nyibéra nyibartigd fongue

d sad satu satd satugé bowl, calabash

f azaf azafiny azaftd azafinygé palm tree

n pen pendu pendi pendugé wound, sore

ny marany maranyda maranyda maranydagi scar

1 bul buldi bulda buldigd big drum

g eg eginy egsé eginygé giraffe
banyag banyagu banyagsi banyagugi warthog
ko'dog ko'dokta ko'dogsd ko'doktagd valley

c bac bacu bacci bacugd upper arm

s ayis ayis ayizd ayiska goat

ng nyang nyanginy nyangzi nyanginygi crocodile
wolong wolonginy wolongza (?) wolonginygé male goat

m 'derem 'dereminy 'deremzi 'dereminygi tree type

w ngondow  ngondowiny ngondoza ngondowinyga elder, old person
gaw gawiny gawzi gawinygé hawk, bird type

y tisi(y) tisiny tisiyzd tisinygé ladder

a nyara nyaru nyarani nyarugi cousin
ya yadig yana yadagka meat

a sald salu saldnd salugd sword

u luku lukudi lukund lukudigd pool of water

e mege megede megena megedegi wind, air, storm

X apaxtic apax apaxticcd (?) apaxka (?) hair

d saxad saxakd divorce (VN)

S axsic as axsiccé askd fish

u culudwic  culu culudwiccd culugd charcoal

The possessive connector singular suffixes are organized by noun final letter below. The most

common singular suffix is —4, but singular nouns with the same final letters can have other
suffixes. However, the suffix —cé is only on nouns with final ¢, and the suffix —nd is only on
nouns with final vowels.

Possessive connector singular noun suffixes

Final

Suffix | Noun

Singular

of

Singular

- 56 -



Most consonants | -3 led ledd dance type
df... -ta sad satd bowl, calabash
n,ny,l... -da marany | maranydd | scar

dgx... -sd amkadad | amkadatsd | chisel for carving
c -céd bac baccd upper arm

S,ng, m,w,y...|-zi nyang nyangza crocodile

Vowel -nd nyara nyarani cousin

The possessive connector plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
common plural suffix is —gé, but plural nouns with the final letters d, s, g, x, r have the suffix —

ka.
Possessive connector plural noun suffixes
Final Suffix | Noun of _
Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gé abadiny | abadinygi | stupid person
d,s, g x, 1 -ka yaddg | yadigkda | meat

Exercise 12

In the following sentences, underline all possessive connector suffixes on nouns.

(O&A 1-2)

Osox kabandi oxdyda kawuno ki'day déang
ngakd nyanting. Na oxdyda kawuno

ta ddnggd 'dogi nydpaye nyigatang.

(O&A 7)

Cugo awasesini td koyinakd ya ta buguning.
(O&A 13)

Na samen akd sog sawuno . . .

(O&A 16)

Gi layis abad, 'dogé cakd buguningzi ginang,
(O&A 24)

'doga zekegi td lakd tarupus undung . . .

(O&A 36)

'Daragsa ze adako sisiy, kasuwang tinya.

(O&A 41)

I zaxadang siyaka 'dirdgsd zd 'dogong anya?

(Nyax 7-8)

Na nydgirang ka enggd aminugé nyatang,

le nydgd'doc tingang, togada weka del tinya.

(Nyax 58)

Na mabag pixa pipi kala siwedecd sawuno
ta ikd colonggo.

(Nyax 88)

Ndi na kala kuwing 'dogd wanigi yang.

Lion called animals to all come hear a message
of previous. And animals came
for listening of thing that he want them to hear.

Let us disperse for bringing of meat to the king.
They set out on way of journey, and they came

You are stupid. Thing of difference of king
than you.
A covering thing for wearing of mat

The brains of head they should not eat,

but leave for him.

Why do you refuse to eat brains of head of
this thing?

And he remembers young friends of him,

as he goes, to give him things of decorations.

And he took the babysitter and walked and
came to mouth of river.

So that thing of your body will become fat.
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(Nyax 90)

Na Nyaxolow kéxsd na cabag péxisa,
na nya piaxa Nyaxolowzi.

(Nyax 98)

Na so'doxa apanggd buguningzi za.
(Nyax 102)

Aa ngatatd ikd ndosuma,

legeszi ngade kawi?”

(Nyax 112-113)

I nya nyédgid'doc nydgica toboxa koxicanding.

Na nyoxo ligitigd weg pipritini.
(Nyax 116)

Na calanga milda isugédsating
na isu kddang mildice.

(A&N 1)

Legedédnicda Atorndorinddng na Nyaxolow.
(A&N 16-17)

Nde pokisig ndakd letugd deny

wuno 'doxung kog todongang?

(A&N 23)

Nyégid'doc td garekdngakd 'doga nyédsog
nde nydbag ya watédkinya.

(A&N 56)

Nyai'doc nydmese nyd'doxo odd mas song.”

(A&N 71-72)
Xa siyakd kdngga ngoninyag.
Yani ike tdginang, miye tagi, ipe ta Apoco.

(A&N 86)

Na penggid Nyaxolow ki'doco kalipe ta mena.

(T&A 12)

Kampitang td kakd nycokong td siyaka ota
td pumpung.

(T&A 18)

Minde nyangada ta uxd buguning ka,
(T&A 43-44)

Kamald buguningzéd odd nycamiye ganang,
i Osox me bokosdnakd ganang.

(T&A 51)

I no 'dogd wuxika taba ninyanani.

And Hyena died and she took their child
and it is the child of Hyena.

And they will find bigness of king of head.

Oh there is a problem inside of his anus,
is this what you are saying?”

But he went and sat under of coconut tree there.
And he saw shadows of things shaking.

And she sang a song about dogs
and dogs heard her song.

There is a story of Fox and Hyena.

So that we can carry thing of owners of cow
and (owners) will not arrive and find us here?”

He went for thinking of thing that he could do
inorder to take the meat for himself.

He will go get lost and not find place of fire.
Because eating of for important people.
Meat of the mouth is for you, the skin is for
me, and the tail is for Hare.

Children of Hyena went and told (their) father.

I come for escorting of these people for eating
of places in bush.

Again, he (Fox) said to the wife of king,

Camel is now chairman of place of meeting,
and Lion is usher of now.

There seems to be thing of smoking of tobacco.

Possessor pronoun 'my’ suffixes
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A possessor pronoun suffix shows a noun is owned (possessed) by a pronoun. There are nine
different possessor pronoun singular suffixes as shown below. These show who owns a
singular noun. There are also nine plural suffixes that show who owns a plural noun.

Possessor pronouns suffixes | Singular Plural

Possessor ‘my’ nyangzang | nyanginygang | my crocodile
Possessor ‘your(sg)’ nyangzigi | nyanginygigi | your(sg) crocodile
Possessor ‘his’ nyangzidma | nyanginygdma | Ais crocodile
Possessor ‘her’ nyangzice | nyanginygice | her crocodile
Possessor ‘its’ nyangzinya | nyanginyginya | ifts crocodile
Possessor ‘our (us, not you)’ | nyangzusko | nyanginygusko | our(ex) crocodile
Possessor ‘our (us and you)’ | nyangzog | nyanginygog our(in) crocodile
Possessor ‘your(pl)’ nyangzugo | nyanginygugo | your(pl) crocodile
Possessor ‘their’ nyangzisa | nyanginygisa | their crocodile

In this lesson we learn about possessor pronoun 'my' suffixes that show a noun belongs to a
singular speaker. We learn about other possessor pronoun suffixes in following lessons.

In (1), the suffix —ang on op 'young man' shows the singular noun op belongs to the speaker.

(1) Opang kadeléng. My young man fell.
(2) Opinygang kadelasdng. My young men fell.

In (2), the suffix —gang shows the plural noun opiny 'young men' belongs to the speaker.
The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'my’' suffixes. They can take the
place of opang or opinygang in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final

letter.

Possessor pronoun 'my’

singular suffixes —ang, -tang, -dang, -sang, -zang, -cang, -nang; plural suffixes —kang, -gang

Final | Noun Noun my _ my _

Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudang sutudigang mound, hump
g kalag kalta, kédlakta | kildgang kélaktagang (?) idol, amulet
X ax axiny axang axinygang hut
c kuc kuny kucang (?) kunygang (?) sorghum
S tizas tizdsang (?) floor
ng xong xongang (?) sun
p op opiny opang opinygang young man
r nyibér nyibérti nyibérang (?) nyibértigang (?) fongue
d sad satu satang satugang bowl, calabash
f azaf azafiny azaftang azafinygang palm tree
n pen pendu pendang pendugang wound, sore
ny marany  maranyda maranydang maranydagang scar
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1 bul buldi buldang buldigang big drum

d amkadad amkadadiny | amkadatsang (?) amkadadinygang (?) | chisel for carving
g banyag banyagu banyagsang banyagugang warthog

X kiddubdax kddubidxiny kiddubidxsang (?) kadubdxinygang (?) | frap

c bac bacu baccang bacugang upper arm

s ayis ayis ayizang (?) ayiskang (?) goat

ng nyang nyanginy nyangzang nyanginygang crocodile

m 'derem 'dereminy 'deremzang 'dereminygang tree type

w gaw gawiny gawzang gawinygang hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzang tisinygang ladder

a ya yadig yanang yadigkang meat

a sald salu saldnang salugang sword

u luku lukudi lukunang lukudigang pool of water

e mege megede megenang megedegang wind, air, storm
d saxad saxakong divorce (VN)

X apaxtic apax apaxticcang (?)  apaxkang (?) hair

S axsic as axsiccang askang tish

r sapar sapirkang (?) cob of maize

n agwan agwangang (?) face

m mem memgang (?) milk

y nyaxay nyaxaygang (?) request

u culudwic culu culudwiccang culugang charcoal

In the singular noun sad '"bowl!', the final d disappears when the suffix —tang is added (satang
'my bowl"). In the singular noun ayis 'goat', the final s disappears when the suffix —zang is
added (ayizang 'my goat'). In the singular noun amkadad 'chisel', the final d becomes t when the
suffix —sang is added (amkadatsang 'that chisel'). In the plural noun saxad 'divorce', the final d
disappears when the suffix —kang is added (saxakang 'my divorce").

The possessor pronoun 'my' singular suffixes are organized by noun final letter below. The
most common singular suffix is —ang, but singular nouns with the same final letters can have
other suffixes. However, the suffix —cang is only on nouns with final ¢, and the suffix —nang is

only on nouns with final vowels.

Possessor pronoun 'my' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun my _

Singular | Singular
Most consonants | -ang | led ledang dance type
df... -tang | sad satang bowl, calabash
n,ny,l... -dang | marany | maranydang | scar
dgx... -sang | amkadad | amkadatsang | chisel for carving
c -cang | bac baccang upper arm
S,ng, m, w,y ... |-zang | nyang nyangzang | crocodile
Vowel -nang | nyara nyaranang cousin

The possessor pronoun 'my' plural suffixes are organized by noun final letter below. The most
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common plural suffix is —gang, but plural nouns with the final letters d, s, g, X, r have the suffix
-kang.

Possessor pronoun 'my' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun | my _

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gang | abadiny | abadinygang | stupid person
d,s, g x, 1 -kang | yaddg | yaddgkang | meat

Exercise 13

In the following sentences, underline all 'my' possessor pronoun suffixes on nouns.

(O&A 47)
I 'dérdgsd zd 'dogang giyandi?
(Nyax 34)
Apa, nya yoxanggi ampayeng
nyanang kawung xongondong.

(Nyax 45)
Ne tong zang.

(Nvax 49)
Ama gisani me pananga todi
lapi tdima ka muwang.

(Nyax 94)

Ngganang kapax appanang.

(A&N 42)

Ee, agdnang wanang opo winy.

(A&N 84)

Appanang maxagari menggo.

(T&A 29-31)

Aginang, ngakang layis

ngakd uxong wede na exengge pitax songang,
kax améso agang nda ewede?

Where is the brain of the head of my thing?

Father, my potential husband that I like
has come today.

Ok, bring my head.”

Hey, there is a guy, father of my children
(lit. house), tell him to come.

My mother killed my father.

Yes, I am fine (lit. I be my body good).
And my father is stronger than your father.
I am the one, my word remains

the word of this wife, not walking
am I supposed to close my eyes (lit. face)?

Possessor pronoun 'your (sg)' suffixes

Possessor pronoun 'your (sg)' suffixes show a noun belongs to one listener.

In (1), the suffix —ugi on op 'young man' shows the singular noun op belongs to the listener.

(1) Opugi kadelédng.

Your (sg) young man fell.

(2) Opinygigi kadelaséng.

Your (sg) young men fell.

In (2), the suffix —gégi shows the plural noun opiny 'young men' belongs to the listener.
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The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'your (sg)' suffixes. They can
take the place of opugi or opinygégi in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'vour (sg)' (check all)

singular suffixes —égi, -tagi, -digi, -ségi, -zigi, -cigi, -nagi, —ugi, -tugi, -dugi, -sugi, -zugi, -cugi, -

nugi; plural suffixes —kigi, -gigi, —kugi, -gugi

Final | Noun Noun your _ your _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudugi sutudigigi mound, hump
g kalag kilta, kildkta | kalagagi kalaktagagi (?) idol, amulet
X ax axiny axagi axinygagi hut
c kuc kuny kucugi (?) kunygugi (?) sorghum
s tizas tizasagi (?) floor
ng xong xongugi (?) sun
p op opiny opugi opinygagi young man
r nyibar nyibarti nyibarigi (?) nyibartigégi (?) tongue
d sad satu satigi satugugi bowl, calabash
f azaf azafiny azaftigi azafinygégi palm tree
n pen pendu pendigi pendugugi wound, sore
ny marany  maranyda maranydagi maranydagégi scar
1 bul buldi buldugi buldigégi big drum
d amkadad amkadadiny | amkadatsdgi (?) amkadadinygégi (?) | chisel for carving
g banyag  banyagu banyagsagi banyagugugi warthog
X kddubdx  kddubidxiny kddubaxsagi (?) kidubaxinygagi (?) | trap
c bac bacu baccégi bacugugi upper arm
s ayis ayis ayizagi (?) ayiskagi (?) goat
ng nyang nyanginy nyangzagi nyanginygagi crocodile
m 'derem 'dereminy 'deremzagi 'dereminygégi tree type
w gaw gawiny gawzagi gawinygagi hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzagi tisinygégi ladder
a ya yadig yanigi yadigkagi meat
a sald salu salanagi salugugi sword
u luku lukudi lukunugi lukudigégi pool of water
€ mege megede megenagi megedegagi wind, air, storm
X apaxtic apax apaxticcdgi (?)  apaxkagi (?) hair
s axsic as axsiccagi askagi tish
r sapar saparkagi (?) cob of maize
n agwan agwangigi (?7) face
m mem memgigi (?) milk
y nyaxay nyaxaygagi (?7) request
u culudwic culu culudwiccugi culugugi charcoal

Suffixes such as —ugi with vowel u attach to nouns with vowel u or o such as kuc 'sorghum' or
op 'young man'. Suffixes with vowel & such as -&gi, -dégi attach to nouns with other vowels.
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Vowel | Noun Suffix | your _
Singular Singular
u kuc -ugi kucugi (?) | sorghum
0 op opugi young man
a ax -agi axagi hut
a kilag kalagagi amulet, idol
i ayis -zdgi | ayizagi (?) | goat
e pen -ddgi | pendigi wound, sore

The possessor pronoun 'your (sg)' singular suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'your (s

g)' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun your _

Singular | Singular
Most consonants | -agi led ledagi dance type
df... -tdgi | sad satagi bowl, calabash
n,ny,l... -ddgi | marany | maranydigi | scar
dgx... -sdgi | amkadad | amkadatsigi | chise/ for carving
c -cagi | bac baccigi upper arm
s,ng, m,w,y...|-zidgi |nyang nyangzagi crocodile
Vowel -ndgi | nyara nyaranagi cousin

The possessor pronoun 'your (sg)' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'your (s

g)' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun your _

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gdgi | abadiny | abadinygégi | stupid person
d,s, g x, 1 -kdgi | yaddg | yadiagkdgi | meat

Exercise 14

In the following sentences, underline all 'your(sg)' possessor pronoun suffixes on nouns.

(O&A 17)

Na ipédginani nycata ting keke?

(Nyax 22)

Bonog, tong ngaséaginong,
onoc abagis uxandidng tikog.

(Nyax 56)

Kiaxdgi pay me dedew.

(Nyax 87-88)

Lilingici na zagi,

ndd ocolodnig mid t4 kaxsd caxséagi

“How can you sit on your tail?

Friend, bring this your neck,

I am going to marry a certain woman for us.

Your person needs a babysitter.

Bend over with your head (down),
and we will pour oil into your anus
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ndé na kala kuwing 'dogéd wanégi yang

(A&N 41)

Ginddng wanigi opo?

(A&N 44-45)

Ginanganang kdpax deny

ndd masdgi wundung, ndd sokwi ganangang?

(T&A 56)

I kéxédginani kawungang lipi ka,
manang mas kdxa ngondeyang.

so that your body will become very fat.

How are you (lit. you exist your body good)?

When you go hunting and kill a cow

But your person comes,

and before your fire arrives, what do you do?

tell him that a big person (is coming).

Possessor pronoun 'his' suffixes

Possessor pronoun 'his' suffixes show a noun belongs to one male person that is neither the

speaker nor hearer.

In (1), the suffix —uma on op 'young man' shows the singular noun op belongs to another male

person.

(1) Opuma kadeldng.

His young man fell.

(2) Opinygéma kadelasdng. His young men fell.

In (2), the suffix —géma shows the plural noun opiny 'young men' belongs to another male

person.

The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'his' suffixes. They can take the
place of opuma or opinygédma in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'his'

singular suffixes —#ma, -tdma, -ddma, -sdma, -zdma, -cima, -ndma, —uma, -tuma, -duma, -suma, -

zuma, -cuma, -numa; plural suffixes -kuma, -guma, —kéma, -gidma

Final | Noun Noun his his

Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi suduma sutudigédma mound, hump
g kalag kilta, kildkta | kédlagama kélaktagama (?) idol, amulet
X ax axiny axdma axinygidma hut
c kuc kuny kucuma (?) kunyguma (?) sorghum
s tizas tizdsdma (?) floor
ng xong xonguma (?) sun
p op opiny opuma opinygima young man
r nyibar nyibarti nyibédrdma (?) nyibartigdma (?) tongue
d sad satu satima satuguma bowl, calabash
f azaf azafiny azaftima azafinygiima palm tree
n pen pendu penddma penduguma wound, sore
ny marany  maranyda maranyddama maranydagima scar
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1 bul buldi bulduma buldigima big drum

d amkadad amkadadiny | amkadatsima (?) amkadadinygdma (?) | chisel for carving
g banyag  banyagu banyagsima banyaguguma warthog

X kddubdax kddubidxiny | kddubdxsdma (?) kddubidxinygidma (?) | trap

c bac bacu baccima bacuguma upper arm

s ayis ayis ayizama (?) ayiskdma (?) goat

ng nyang nyanginy nyangzama nyanginygima crocodile

m 'derem 'dereminy 'deremzéama 'dereminygédma tree type

w gaw gawiny gawzima gawinygédma hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzéma tisinygdma ladder

a ya yadig yandma yaddgkama meat

a sald salu saldndma saluguma sword

u luku lukudi lukunuma lukudigédma pool of water

e mege megede megenima megedegéma wind, air, storm
X apaxtic  apax apaxticcdma (?)  apaxkidma (?) hair

s axsic as axsiccima askdma fish

r sapar saparkdama (?) cob of maize

n agwan agwangima (?) face

m mem memgéma (?) milk

y nyaxay nyaxaygima (?) request

u culudwic culu culudwiccuma culuguma charcoal

Suffixes such as —uma with vowel u attach to nouns with vowel u or o such as kuc 'sorghum' or
op 'young man'. Suffixes with vowel & such as -dma, -ddma attach to nouns with other vowels.

Vowel | Noun Suffix | Ais _
Singular Singular
u kuc -uma | kucuma (?) | sorghum
0 op opuma young man
a ax -dma | axdma hut
a kaldag kdldgdama | amulet, idol
i ayis -zdma | ayizdma (?) | goat
e pen -ddma | penddma wound, sore

The possessor pronoun 'his' singular suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'his' sin

gular noun suffixes

Final Suffix | Noun his

Singular | Singular
Most consonants | -dma | led leddma dance type
df... -tdma | sad satdma bowl, calabash
n,ny,l... -ddma | marany | maranyddma | scar
dgx... -sima | amkadad | amkadatsdma | chisel for carving
c -cdma | bac baccima upper arm
s,ng, m,w,y...|-zdma | nyang nyangzima crocodile

- 65 -



Vowel \ -nama | nyara \ nyaranama \ cousin
The possessor pronoun 'his' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'his' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun his
Plural Plural

ny, n, m, ng, y, any vowel | -gdma | abadiny | abadinygéma | stupid person
d,s, g x, 1 -kdma | yaddg | yaddgkdma | meat

Exercise 15

In the following sentences, underline all 'his' possessor pronoun suffixes on nouns.

(Nyax 96)

Aa kanggo lowing nydmec ta anddma. Oh, you cut out the liver for his hand.

(Nyax 102)

Aa ngatatd ikd ndosuma, Oh there is a problem in his anus,
legeszi ngade kawi? Is this what you are saying?

(A&N 94)

Nyaxolowang na Apoco impadangang Hyena and Hare . . . . . to his home.
Ogadasago td pandma.

Possessor pronoun 'her' suffixes

Possessor pronoun 'her' suffixes show a noun belongs to one female person that is neither the
speaker nor hearer.

In (1), the suffix —ice on op 'young man' shows the singular noun op belongs to another female
person.

(1) Opice kadeldng. Her young man féll.
(2) Opinygice kadelasing. Her young men fell.

In (2), the suffix —gice shows the plural noun opiny 'young men' belongs to another female
person.

The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'her' suffixes. They can take the
place of opice or opinygice in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'her’

singular suffixes —ice, -tice, -dice, -sice, -zice, -cice, -nice; plural suffixes —kice, -gice

Final | Noun Noun her _ her _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudice sutudigice mound, hump
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g kalag kilta, kalakta | kdlagice kéldktagice (?) idol, amulet

X ax axiny axice axinygice hut

c kuc kuny kucice (?) kunygice (?) sorghum

s tizas tizasice (?) floor

ng xong xongice (?) sun

p op opiny opice opinygice young man

r nyibar nyibarti nyibdérice (?) nyibartigice (?) tongue

d sad satu satice satugice bowl, calabash
f azaf azafiny azaftice azafinygice palm tree

n pen pendu pendice pendugice wound, sore
ny marany  maranyda maranydice maranydagice scar

1 bul buldi buldice buldigice big drum

d amkadad amkadadiny | amkadatsice (?) amkadadinygice (?) | chisel for carving
g banyag banyagu banyagsice banyagugice warthog

X kiddubdax  kiddubixiny kiddubixsice (?) kddubdxinygice (?) | trap

c bac bacu baccice bacugice upper arm

s ayis ayis ayizice (?) ayiskice (?) goat

ng nyice nyiceiny nyicezice nyiceinygice crocodile

m 'derem 'dereminy 'deremzice 'dereminygice tree type

w gaw gawiny gawzice gawinygice hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzice tisinygice ladder

a ya yadig yanice yadagkice meat

a sald salu saldnice salugice sword

u luku lukudi lukunice lukudigice pool of water
e mege megede megenice megedegice wind, air, storm
X apaxtic apax apaxticcice (?) apaxkice (?) hair

s axsic as axsiccice askice fish

r sapar saparkice (?) cob of maize
n agwan agwangice (?) face

m mem memgice (?) milk

y nyaxay nyaxaygice (?) request

u culudwic culu culudwiccice culugice charcoal

The possessor pronoun 'her' singular suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'her' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun her _

Singular | Singular
Most consonants | -ice led ledice dance type
df... -tice | sad satice bowl, calabash
n,ny,l... -dice | marany | maranydice | scar
dgx... -sice | amkadad | amkadatsice | chisel for carving
c -cice | bac baccice upper arm
s,ng, m,w,y...|-zice |nyice nyicezice crocodile
Vowel -nice | nyara nyaranice cousin
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The possessor pronoun 'her' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'her' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun her _

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gice | abadiny | abadinygice | stupid person
d,s, g x, 1 -kice | yaddg | yadidgkice | meat

Exercise 16

In the following sentences, underline all 'her' possessor pronoun suffixes on nouns.

(Nyax 116)

Na calanga mildé isugdsating
na isu kddang mildice.

And she sang a song about dogs
and dogs heard her song.

Possessor pronoun 'its' suffixes

Possessor pronoun 'its' suffixes show a noun belongs to one animal or thing that is neither the
speaker nor hearer.

In (1), the suffix —inya on op 'young man' shows the singular noun op belongs to an animal.

(1) Opinya kadelédng. His young man fell
(2) Opinyginya kadelasidng. His young men fell.

In (2), the suffix —ginya shows the plural noun opiny 'young men' belongs to an animal.

The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'its' suffixes. They can take the
place of opinya or opinyginya in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'its' (check all)

singular —inya, -tinya, -dinya, -sinya, -zinya, -cinya, -ninya; plural —kinya, -ginya

Final | Noun Noun its _ its
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudinya sutudiginya mound, hump
g kilag kalta, kélakta | kildginya kélaktaginya (?) idol, amulet
X ax axiny axinya axinyginya hut
c kuc kuny kucinya (?) kunyginya (?) sorghum
S tizds tizasinya (?) floor
ng xong xonginya (?) sun
p op opiny opinya opinyginya young man
r nyibdr nyibarti nyibérinya (?) nyibértiginya (?) tongue
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d sad satu satinya satuginya bowl, calabash
f azaf azafiny azaftinya azafinyginya palm tree

n pen pendu pendinya penduginya wound, sore

ny marany  maranyda maranydinya maranydaginya scar

1 bul buldi buldinya buldiginya big drum

d amkadad amkadadiny | amkadatsinya (?) amkadadinyginya (?) | chisel for carving
g banyag  banyagu banyagsinya banyaguginya warthog

X kiddubdx kddubixiny | kddubidxsinya (?) kéddubixinyginya (?) | frap

c bac bacu baccinya bacuginya upper arm

s ayis ayis ayizinya (?) ayiskinya (?) goat

ng nyang nyanginy nyangzinya nyanginyginya crocodile

m 'derem 'dereminy 'deremzinya 'dereminyginya tree type

w gaw gawiny gawzinya gawinyginya hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzinya tisinyginya ladder

a ya yadig yaninya yadagkinya meat

a sald salu saldninya saluginya sword

u luku lukudi lukuninya lukudiginya pool of water

e mege megede megeninya megedeginya wind, air, storm
X apaxtic  apax apaxticcinya (?)  apaxkinya (?) hair

s axsic as axsiccinya askinya tish

r sapar saparkinya (?) cob of maize

n agwan agwanginya (?) face

m mem memginya (?) milk

y nyaxay nyaxayginya (?) request

u culudwic culu culudwiccinya culuginya charcoal

The possessor pronoun 'its' singular suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'its' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun Iits _

Singular | Singular
Most consonants | -inya | led ledinya dance type
df... -tinya | sad satinya bowl, calabash
n,ny,l... -dinya | marany | maranydinya | scar
dgx... -sinya | amkadad | amkadatsinya | chisel for carving
c -cinya | bac baccinya upper arm
s,ng, m,w,y...|-zinya | nyang nyangzinya crocodile
Vowel -ninya | nyara nyaraninya cousin

The possessor pronoun 'its' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'its' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun its _
Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -ginya | abadiny | abadinyginya | stupid person
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d,s, g x, 1

Exercise 17

| -kinya ‘ yadig | yadagkinya | meat

In the following sentences, underline all 'its' possessor pronoun suffixes on nouns.

(O&A 14)

Na Osox kasax kangawe nya,
nyagoyi nyingaw ipinya.
(O&A 19-20)

Na sax Osox kasax kamene nya,
nydgoyi i kdlu wundinya.

(Nyax 26)

kala sele nydgddimi delginya ké'day.
(A&N 4)

Na kala xongonending,

nyidngade ta amindinya ka, . . .
(A&N 19-20)

I tari nya Atorndori ngakinya ting td zig
nydpaye nyibag ya watdkénya.

(A&N 75)

Wenyecd na pengginya

na nydwede nyo'doxa towa.
(A&N 95)

Kala Nyaxolow kiddang ngekinya,

na ngade ta pengge ka, . . .

(T&A 4-5)

Na xongonendéing nyabag pengginya
na uxinya sd'doco td walang té siyaka
ota td pumpung.

And the Lion caught it,
That is he ran and caught its tail.

and again Lion caught it,
And he ran, and he cut its ear.

So as to complete all its decorating.

And there was a time
when it said to its friend,

But the fox its goal (lit. word) is surely of
Indirectly taking the meat for itself.

They were playing and its (Fox's) children
And he came and found (them) inside.

Then Hyena hear its crying,
and said to (its) children,

And there was a time when he took its children

and its wife and they went on a trip to the
Eating places in the bush.

Possessor pronoun 'our (not your)' suffixes

Possessor pronoun 'our (not your)' suffixes show a noun belongs to more than one speaker and
does not include the listeners.

In (1), the suffix —usko on op 'young man' shows the singular noun op belongs to the speakers.

(1) Opusko kadelédng. Our (not your) young man fell.
(2) Opinygusko kadelasing. Qur (not your) young men fell.

In (2), the suffix —gusko shows the plural noun opiny 'young men' belongs to the speakers.
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The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'our (not your)' suffixes. They
can take the place of opusko or opinygusko in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'our (not your)'

singular —usko, -tusko, -dusko, -susko, -zusko, -cusko, -nusko; plural —kusko, -gusko

Final | Noun Noun our _ our _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudusko sutudigusko mound, hump
g kilag kilta, kalakta | kalagusko kéldktagusko (?) idol, amulet
X ax axiny axusko axinygusko hut
c kuc kuny kucusko (?) kunygusko (?) sorghum
s tizas tizasusko (?) floor
ng xong xongusko (?) sun
p op opiny opusko opinygusko young man
r nyibar nyibarti nyibarusko (?) nyibartigusko (?) tongue
d sad satu satusko satugusko bowl, calabash
f azaf azafiny azaftusko azafinygusko palm tree
n pen pendu pendusko pendugusko wound, sore
ny marany  maranyda maranydusko maranydagusko scar
1 bul buldi buldusko buldigusko big drum
d amkadad amkadadiny | amkadatsusko (?) amkadadinygusko (?) | chisel for carving
g banyag  banyagu banyagsusko banyagugusko warthog
X kddubdax kadubdxiny | kddubédxsusko (?) kadubixinygusko (?) | trap
c bac bacu baccusko bacugusko upper arm
s ayis ayis ayizusko (?) ayiskusko (?) goat
ng nyang nyanginy nyangzusko nyanginygusko crocodile
m 'derem 'dereminy 'deremzusko 'dereminygusko tree type
w gaw gawiny gawzusko gawinygusko hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzusko tisinygusko ladder
a ya yadig yanusko yadidgkusko meat
a sald salu saldnusko salugusko sword
u luku lukudi lukunusko lukudigusko pool of water
e mege megede megenusko megedegusko wind, air, storm
X apaxtic  apax apaxticcusko (?)  apaxkusko (?) hair
] axsic as axsiccusko askusko fish
r sapar saparkusko (?) cob of maize
n agwan agwangusko (?) face
m mem memgusko (?) milk
y nyaxay nyaxaygusko (?) request
u culudwic culu culudwiccusko culugusko charcoal

The possessor pronoun 'our (not your)' singular suffixes are organized by noun final letter

below.

Possessor pronoun 'our (not your)' singular noun suffixes
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Final Suffix | Noun our _

Singular | Singular
Most consonants | -usko | led ledusko dance type
df... -tusko | sad satusko bowl, calabash
n,ny,l... -dusko | marany | maranydusko | scar
dgx... -susko | amkadad | amkadatsusko | chise/ for carving
c -cusko | bac baccusko upper arm
s,ng, m,w,y...|-zusko | nyang nyangzusko crocodile
Vowel -nusko | nyara nyaranusko cousin

The possessor pronoun 'our (not your)' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'our (not your)' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun our _
Plural Plural

ny, n, m, ng, y, any vowel | -gusko | abadiny | abadinygusko | stupid person
d,s, g x, 1 -kusko | yaddg | yadigkusko | meat

Exercise 18

In the following sentences, underline all 'our (us, not you)' possessor pronoun suffixes on
nouns.

(Nyax 30)

Keke gi? Ndidng, kawung td panusko How are you? Listen, have you come to our
wala wi? home or what?

(Nyax 53)

Wede téd pa koying nuxu péaxusko tagéd nde Go to (my family's) house and bring our only
menece tagd.” child to me so that he may care for me.

(Nyax 76)

Gi no ka gi noxo kédxuskoting? Do you see our person (anymore)?

(Nyax 84)

Noxadang paxd yanusko song, You see, there is not a lot of our meat,

Possessor pronoun 'our (and your)' suffixes

Possessor pronoun 'our (and your)' suffixes show a noun belongs to the speakers and includes
the listeners.

In (1), the suffix —og on op 'young man' shows the singular noun op belongs to the speakers
and hearers.

(1) Opog kadeling. Our (and your) young man fell.
(2) Opinygog kadelasdng. Qur (and your) young men fell.
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In (2), the suffix —gog shows the plural noun opiny 'young men' belongs to the speakers and
208 piny

hearers.

The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'our (and your)' suffixes. They
can take the place of opog or opinygog in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'our (us and you)'

singular suffixes —og, -tog, -dog, -sog, -zog, -cog, -nog; plural suffixes —kog, -gog

Final | Noun Noun our _ our _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudog sutudigog mound, hump
g kilag kalta, kélakta | kdldgog kélaktagog (?7) idol, amulet
X ax axiny axog axinygog hut
c kuc kuny kucog (?) kunygog (?) sorghum
S tizds tizdsog (?) floor
ng xong xongog (?7) sun
p op opiny opog opinygog young man
r nyibér nyibérti nyibérog (?) nyibértigog (?) tongue
d sad satu satog satugog bowl, calabash
f azaf azafiny azaftog azafinygog palm tree
n pen pendu pendog pendugog wound, sore
ny marany  maranyda maranydog maranydagog scar
1 bul buldi buldog buldigog big drum
d amkadad amkadadiny | amkadatsog (?) amkadadinygog (?) | chisel for carving
g banyag banyagu banyagsog banyagugog warthog
X kiddubdx  kddubixiny kddubdxsog (?) kddubidxinygog (?) | &rap
c bac bacu baccog bacugog upper arm
s ayis ayis ayizog (?) ayiskog (?) goat
ng nyang nyanginy nyangzog nyanginygog crocodile
m 'derem 'dereminy 'deremzog 'dereminygog tree type
w gaw gawiny gawzog gawinygog hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzog tisinygog ladder
a ya yadig yanog yadigkog meat
a sald salu saldnog salugog sword
u luku lukudi lukunog lukudigog pool of water
e mege megede megenog megedegog wind, air, storm
X apaxtic apax apaxticcog (?) apaxkog (?) hair
s axsic as axsiccog askog tish
r sapar saparkog (?) cob of maize
n agwan agwangog (?) face
m mem memgog (?) milk
y nyaxay nyaxaygog (?) request
u culudwic culu culudwiccog culugog charcoal
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The possessor pronoun 'our (and your)' singular suffixes are organized by noun final letter
below.

Possessor pronoun 'our (and your)' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun our _

Singular | Singular
Most consonants | -og led ledog dance type
df... -tog | sad satog bowl, calabash
n,ny,l... -dog | marany | maranydog | scar
dgx... -sog | amkadad | amkadatsog | chise!l for carving
c -cog | bac baccog upper arm
S,ng, m,w,y...|-zog |nyang nyangzog crocodile
Vowel -nog | nyara nyaranog cousin

The possessor pronoun 'our (and your)' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'our (and your)' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun our _
Plural Plural

ny, n, m, ng, y, any vowel | -gog | abadiny | abadinygog | stupid person
d,s, g x, 1 -kog | yaddg | yadigkog | meat

Exercise 19

In the following sentences, underline all 'our (us and you)' possessor pronoun suffixes on
nouns.

(Nyax 44)

“Bonog, nyuxogniyanani?” Na nydngade ka, = “Friend, is that our wife?”” And he said,
“Uxog, uxog, kodogig?” “Qur wife, our wife, the one we are sharing?”
(Nyax 77)

Doxtong kasiy ngankog ké'day song. This guy completely ate our elder sisters.
(A&N 6-7)

Ndey 'doxig oxdya ngonde paxig koying So that we find big animal and kill and bring
ta penggog, xa kopaxkog nano.” (it) to our children, so that we have meat.”

Possessor pronoun 'your (pl)' suffixes

Possessor pronoun 'your (pl)' suffixes show a noun belongs to the hearers.

In (1), the suffix —ugo on op 'young man' shows the singular noun op belongs to the hearers.

(1) Opugo kadelang. Your (pl) young man fell.
(2) Opinygugo kadelasdng. Your (pl) young men fell.
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In (2), the suffix —gugo shows the plural noun opiny 'young men' belongs to the hearers.
gug piny

The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'your (pl)' suffixes. They can
take the place of opugo or opinygugo in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'vour(pl)' (check all)

singular suffixes —ugo, -tugo, -dugo, -sugo, -zugo, -cugo, -nugo; plural suffixes —kugo, -gugo

Final | Noun Noun your _ your _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudugo sutudigugo mound, hump
g kalag kilta, kildkta | kidldgugo kalaktagugo (?) idol, amulet
X ax axiny axugo axinygugo hut
c kuc kuny kucugo (?) kunygugo (?) sorghum
s tizas tizasugo (?) floor
ng xong xongugo (?) sun
p op opiny opugo opinygugo young man
r nyibar nyibarti nyibarugo (?) nyibartigugo (?) tongue
d sad satu satugo satugugo bowl, calabash
f azaf azafiny azaftugo azafinygugo palm tree
n pen pendu pendugo pendugugo wound, sore
ny marany  maranyda maranydugo maranydagugo scar
1 bul buldi buldugo buldigugo big drum
d amkadad amkadadiny | amkadatsugo (?) amkadadinygugo (?) | chisel for carving
g banyag  banyagu banyagsugo banyagugugo warthog
X kddubdax kddubidxiny kiddubidxsugo (?) kidubixinygugo (?) | frap
c bac bacu baccugo bacugugo upper arm
s ayis ayis ayizugo (?) ayiskugo (?) goat
ng nyang nyanginy nyangzugo nyanginygugo crocodile
m 'derem 'dereminy 'deremzugo 'dereminygugo tree type
w gaw gawiny gawzugo gawinygugo hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzugo tisinygugo ladder
a ya yadig yanugo yaddgkugo meat
a sald salu saldnugo salugugo sword
u luku lukudi lukunugo lukudigugo pool of water
e mege megede megenugo megedegugo wind, air, storm
X apaxtic apax apaxticcugo (?)  apaxkugo (?) hair
s axsic as axsiccugo askugo tish
r sapar saparkugo (?) cob of maize
n agwan agwangugo (?) face
m mem memgugo (?) milk
y nyaxay nyaxaygugo (?) request
u culudwic culu culudwiccugo culugugo charcoal

The possessor pronoun 'your (pl)' singular suffixes are organized by noun final letter below.
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Possessor pronoun 'your (pl)' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun your _

Singular | Singular
Most consonants | -ugo | led ledugo dance type
df... -tugo | sad satugo bowl, calabash
n,ny,l... -dugo | marany | maranydugo | scar
dgx... -sugo | amkadad | amkadatsugo | chisel for carving
c -cugo | bac baccugo upper arm
S,ng, m,w,y...|-Zugo | nyang nyangzugo crocodile
Vowel -nugo | nyara nyaranugo cousin

The possessor pronoun 'your (pl)' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'your (pl)' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun your _
Plural | Plural

ny, n, m, ng, y, any vowel | -gugo | abadiny | abadinygugo | stupid person
d,s, g x, 1 -kugo | yaddg | yaddgkugo | meat

Exercise 20

In the following sentences, underline all 'your(pl)' possessor pronoun suffixes on nouns.

(Nyax 31)

E, agdnang kawung td panugo xongondong Yes, I have come to your house today.”
(A&N 77-78)

“Wisi lapi ta menggo ka kangade ka, “Go tell your father,

‘Edekiny, mégoying anggo td codad’ ‘Tomorrow, he brings you to wrestling’
na xetego ka kangade ménang.” and to your brothers speak like this.”
(A&N 84)

Appanang maxagari menggo, My father is stronger than your father.

Possessor pronoun 'their' suffixes

Possessor pronoun 'their' suffixes show a noun belongs to other people that are neither the
speakers nor hearers.

In (1), the suffix —usa on op 'young man' shows the singular noun op belongs to other people.

(1) Opusa kadelédng. Their young man fell.
(2) Opinygésa kadelasing. Their young men fell.

In (2), the suffix —gésa shows the plural noun opiny 'young men' belongs to other people.
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The singular and plural nouns below have possessor pronoun 'their' suffixes. They can take the

place of opusa or opinygésa in sentences (1) and (2).

Possessor pronoun 'their'

singular suffixes —#sa, -tdsa, -dédsa, -sdsa, -zdsa, -cdsa, -ndsa, —usa, -tusa, -dusa, -susa, -zusa, -cusa, -

nusa; plural suffixes —kusa, -gusa, —kisa, -gésa

Final | Noun Noun their _ their _
Singular  Plural Singular Plural
d sud sutudi sudusa sutudigésa mound, hump
g kalag kalta, kaldkta | kdldgisa kalaktagésa (?) idol, amulet
X ax axiny axdsa axinygésa hut
c kuc kuny kucusa (?) kunygusa (?) sorghum
s tizas tizasédsa (?) floor
ng xong xongusa (?) sun
p op opiny opusa opinygésa young man
r nyibar nyibarti nyibérédsa (?) nyibartigésa (?) tongue
d sad satu satdsa satugusa bowl, calabash
f azaf azafiny azaftésa azafinygisa palm tree
n pen pendu pendésa pendugusa wound, sore
ny marany  maranyda maranydésa maranydagésa scar
1 bul buldi buldusa buldigésa big drum
d amkadad amkadadiny | amkadatsésa (?) amkadadinygésa (?) | chisel for carving
g banyag  banyagu banyagsdsa banyagugusa warthog
X kddubdax  kidubixiny kddubixsdsa (?) kddubixinygisa (?) | trap
c bac bacu baccisa bacugusa upper arm
s ayis ayis ayizésa (?) ayiskésa (?) goat
ng nyang nyanginy nyangzisa nyanginygasa crocodile
m 'derem 'dereminy 'deremzésa 'dereminygésa tree type
w gaw gawiny gawzisa gawinygésa hawk, bird type
y tisi(y) tisiny tisiyzidsa tisinygésa ladder
a ya yadig yanésa yadagkésa meat
a sald salu saldndsa salugusa sword
u luku lukudi lukunusa lukudigésa pool of water
e mege megede megenisa megedegisa wind, air, storm
X apaxtic  apax apaxticcdsa (?)  apaxkisa (?) hair
s axsic as axsiccésa askisa fish
r sapar saparkisa (?) cob of maize
n agwan agwangisa (?) face
m mem memgésa (?) milk
y nyaxay nyaxaygaisa (?) request
u culudwic culu culudwiccusa culugusa charcoal

Suffixes such as —usa with vowel u attach to nouns with vowel u or o such as kuc 'sorghum' or
op 'young man'. Suffixes with vowel & such as -&sa, -désa attach to nouns with other vowels.
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Vowel | Noun Suffix | their _
Singular Singular
u kuc -usa | kucusa (?) | sorghum
0 op opusa young man
a ax -dsa | axdsa hut
a kilag kdldgasa | amulet, idol
i ayis -zésa | ayizdsa (?) | goat
e pen -ddsa | pendasa wound, sore

The possessor pronoun 'their' singular suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'their' singular noun suffixes

Final Suffix | Noun their _

Singular | Singular
Most consonants | -dsa | led ledédsa dance type
df... -tdsa | sad satdsa bowl, calabash
n,ny,l... -ddsa | marany | maranyddsa | scar
dgx... -sdsa | amkadad | amkadatsdsa | chisel for carving
c -césa | bac baccésa upper arm
s,ng, m,w,y...|-zdsa |nyang nyangzisa crocodile
Vowel -ndsa | nyara nyarandsa cousin

The possessor pronoun 'their' plural suffixes are organized by noun final letter below.

Possessor pronoun 'their' plural noun suffixes

Final Suffix | Noun their _

Plural | Plural
ny, n, m, ng, y, any vowel | -gdsa | abadiny | abadinygésa | stupid person
d,s, g x, 1 -kdsa | yaddg | yadidgkdsa | meat

Exercise 21

In the following sentences, underline all 'they' possessor pronoun suffixes on nouns.

(Nyax 39)

Céagiddoru wayagkésa ki'day.

(Nyax 90)

Na Nyaxolow kdxsd na cabag paxésa.

(Nyax 116)

na calanga milda isugésating.

(Nyax 119)

Na todi kala sococoleyza sdgéd'doco

td pa ta menggéisa.

She gathered all their relatives.

And

And

Hyena died and she took their child.

she sang a song about their dogs.

Then they came down
and went home to their fathers.
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Presenting suffixes

In the table below, there are five different things said about the noun nyang, nyanginy
'crocodile'. Each of the suffixes make a comment about the noun. A suffix with the noun can be
a sentence by itself, or can be part of a sentence.

Different things said about (complements for) nyang, nyanginy 'crocodile’

Singular Plural
noun nyang nyanginy crocodile
Presenting Nyangani. Nyanginyaki. There is a crocodile.
Identifying (check) | Nyangang. Nyanginyag. 1t is a crocodile.
Pointing identifying | Nyanganang. Nyanginyakang. This is a crocodile.
Existing (check) Nyangandéng. Nyanginyatdng. A crocodile exists.
Locating (check) Nyangandi nyaxic. | Nyanginyatd nyaxic. | A crocodile is in the grass.

In this lesson we learn about the presenting suffixes. These introduce a noun when it is
mentioned for the first time, or to draw attention to it. We learn about the other suffixes in

following lessons.

In (1), the suffix —ani on the noun op 'young man' introduces op to the hearers as a noun they
may not have heard about before.

(1) Opani. There is a young man.
(2) Opinyaki. There are young men.

In (2), the suffix —aki introduces opiny 'young men' to the hearers.

The singular and plural nouns below have presenting suffixes. They can take the place of opani

or opinyaki in sentences (1) and (2). The nouns are organized by the final letter.

Presenting
singular suffixes —ani, -tani, -kani, -ni; plural suffixes —aki, -kaki, -ki, -waki
Final | Noun Noun thereisa_ there are _
Singular  Plural Singular Plural
p op opiny opani opinyaki young man
ip iptiny ipani iptinyaki tail
c bac bacu bacani bacuwaki upper arm
f azaf azafiny azafani azafinyaki palm tree
X ax axiny axani axinyaki hut
m 'derem 'dereminy 'deremani 'dereminyaki tree type
n pen pendu penani penduwaki wound, sore
ny marany  maranyda maranyani  maranydaki scar
ng nyang nyanginy nyangani nyanginyaki crocodile
wolong  wolonginy wolongani ~ wolonginyaki | male goat
1 bul buldi bulani buldiki big drum
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w ngondow ngondowiny | ngondowani ngondowinyaki | e/der, old person
gaw gawiny gawani gawinyaki hawk, bird type
d sad satu satani satuwaki bowl, calabash
led letede letani letedeki dance type
sud sutudi sutani sutudiki mound, hump
abad abadiny abatani abadinyaki stupid person
saxdd saxadiny saxatani saxddinyaki egg yolk
ligid ligiti, ligitidi | ligitani ligitidiki spirit, shadow
g tug tuginy tukani tuginyaki ebony tree
eg eginy ekani eginyaki giraffe
banyag  banyagu banyakani  banyaguwaki warthog
kalag kilta, kdlakta | kaldkani kalaktaki idol, amulet
ko'dog ko'dokta ko'dokani ko'doktaki valley
a nyara nyaru nyarani nyaruwaki cousin
ya yadig yani yadakaki (?) meat
a sala salu salani saluwaki sword
u luku lukudi lukuni lukudiki pool of water
e mege megede megeni megedeki wind, air, storm
i tisi tisiny tisini tisinyaki ladder
i(?) | masdgi  mastagagi masédginani mastagiginaki | your fire
e sagale ? sagalenani girl that
u culudwic culu culudwicani culuwaki charcoal
X apaxtic  apax apaxticani  apaxaki hair
s axsic as axsicani asaki fish

In all singular nouns with final d such as sad 'bowl', d disappears when the suffix —tani is added
(satani 'there is a bowl'). In all singular nouns with final g such as tug 'ebony tree', g disappears
when the suffix —kani is added (tukani 'there is an ebony tree').

The presenting singular suffixes are organized by noun final letter below. The most common
singular suffix is —ani. The suffix —tong is on all nouns with final d, and the suffix —kong is on
all nouns with final g. The suffix —ni is on all nouns with final vowel, such as luku 'pool',
except that the suffix —nani is on some nouns with possessor suffix, such as masigi 'your fire'.

Presenting singular noun suffixes

Final Suffix | Noun there is a _

Singular Singular
Most consonants -ani nyang nyangani crocodile
d -tani | sad satani bowl, calabash
g -kani | tug tukani ebony tree
Vowel -ni luku lukuni pool of water
Vowel of suffix (?) | -nani | masigi masiginani | your fire

The presenting plural suffixes are organized by noun final letter below. The plural suffix —aki is
on most nouns with final consonant, but the suffix —kaki is on all nouns with final g. The suffix
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—ki is on most nouns with final vowel, but the suffix —waki is on all nouns with final u. The
suffix —naki is on some nouns with possessor suffix, such as mastagégi 'your fires'.

Presenting plural noun suffixes

Final Suffix | Noun there are _

Plural Plural
Most consonants -aki opiny opinyaki young man
g -kaki | yaddg yaddkaki (?) | meat
Most vowels -ki buldi buldiki big drum
u -waki | pendu penduwaki wound, sore
Vowel of suffix (?) | -naki | mastagégi | mastagdginaki | your fire

In (A&N 49), Apoco 'Hare' says 'dokani 'there is a thing' to introduce mas 'fire' to Nyaxolow
'Hyena'. This is the first time mas is mentioned to Nyaxolow. The suffix —kani 'there is' shows
'dog 'thing' is being introduced (presented).

(A&N 49) (Presentational focus)
Ama buguning, 'dokani ka'das mas. You oh king, there is a thing like fire.

In (A&N 96), Nyaxolow 'Hyena' wants to run away so he will not be punished for killing the
cow. The suffix —aki 'there are' on letugu denyaki 'owners of cow' draws attention to letugu
denyaki. They are coming to punished those who killed the cow.

(A&N 96) (Emphasis)
Xoy cuko onoyi xa letugu denyaki kawuno Let us run because owners of cow are coming.

Exercise 22

In the following sentences, underline all presenting suffixes on nouns.

(O&A 17-18)

Na ipédginani nycata ting keke ili ganang kala How can you sit on your tail unless sitting is
nycata apoyiyo winy? good like that?

(Nyax 2-3)

Xongiyading Nyaxolow kddéang 'dogenani, There was a time that Hyena possessed thing
na nyangade ka, “Ili onoc abag sagalong.” and said, “I really must marry this girl.”
(Nyax 5)

Na silipeda tdanya ka sagalenani, And she told him she is a girl that

paye yoxa caxse kabatwa. wants a handsome husband.

(Nyax 37)

Ne zaxeng edelgede td masédginani. Well, if like that, I will fall down into your fire.
(Nyax 44)

Bonog, nyuxogniyanani? Friend, is that our wife?

(Nyax 49)

Ama gisani me pananga todi Hey, there is a guy, the father of my children,
lapi tdma ka muwang. tell him to come.
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(Nyax 70)

Kala sax cayaxsd ma kala cadusta ma
td buxani biyeyang.

(A&N 22)

Bonog bend agi, o'do todani nda awung.

(A&N 36-37)

Bonog, masani nuxu kig 'doc bota tikog.

(T&A 10)

Bo buguning i kimpétang ti go pengaki
kéd'dayang.

(T&A 56)

Acang i 'dogi cigiyeneni.

(T&A 58-59)

I ganang lede ucu ke xoyi ddnge onoco
i kdxdginani kawungang lipi ka,
manang mas kdxa.

So she sent him and advised him
to have a little wine.

Friend, wait. I will go there and then return.

Friend, there is fire that we need one person to
bring to us.

(You must be) an important king where you
come from in order to have all these children.

Surely there is something like a mane.
Owner carefully listens, and I am going,

but your person that comes,
tell him that a big person (is coming).

Identifying (Assertive focus) suffixes

[Check all this lesson.]’

Identifying suffixes show the noun we are talking about or show the most important word of

the sentence (assertive focus).

In (1), the suffix —ang shows we are talking about op. This sentence can be an answer to the

question “What is it?”

(1) Opang. It is a young man.
(2) Opinyag. They are young men.

In (2), the suffix —ag shows we are talking about opiny 'young men'.

The singular and plural nouns below have identifying suffixes, and can take the place of opang

or opinyag in sentences (1) and (2).

Identifying (check all)

singular —ang, -tang, -kang, -ng; plural —ag, -kag, -g, -wag

Noun Noun itisa_ they are _
Singular  Plural Singular Plural

p | op opiny opang opinyag young man
ip iptiny ipang iptinyag tail

¢ | bac bacu bacang (?) bacuwag upper arm

> Analysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 and agrees with the

data in the texts of this book.
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f | azaf azafiny azafang azafinyag palm tree
X |ax axiny axang axinyag hut
m | 'derem 'dereminy 'deremang 'dereminyag tree type
n | pen pendu penang penduwag wound, sore
ny | marany  maranyda maranyang maranydag scar
ng | nyang nyanginy nyangang nyanginyag crocodile
wolong  wolonginy wolongang wolonginyag | male goat
1 | bul buldi bulang buldig big drum
w | ngondow ngondowiny | ngondowang ngondowinyag | elder, old person
gaw gawiny gawang gawinyag hawk, bird type
d |sad satu satang satuwag bowl, calabash
led letede letang letedeg dance type
sud sutudi sutang sutudig mound, hump
abad abadiny abatang abadinyag stupid person
saxdd saxadiny sdxdtang saxadinyag egg yolk
ligid ligiti, ligitidi | ligitang ligitig spirit, shadow
g |tug tuginy tukang tuginyag ebony tree
eg eginy ekang eginyag giraffe
banyag  banyagu banyakang banyaguwag warthog
kalag kilta, kaliakta | kaldkang kélaktag idol, amulet
ko'dog ko'dokta ko'dokang ko'doktag valley
a | nyara nyaru nyarang nyaruwag cousin
ya yadig yang yadikég meat
a |sald salu saldng saluwag sword
u | luku lukudi lukung lukudig pool of water
e | mege megede megeng megedeg wind, air, storm
i | tisi tisiny tising (?) tisinyag ladder
u | culudwic culu culudwicang (?) culuwag charcoal
X | apaxtic  apax apaxticang (?)  apaxag hair
S | axsic as axsicang (?) asag tish

The identifying singular suffixes are organized by noun final letter below.

Identifying singular noun suffixes

Final Suffix | Noun itisa_

Singular | Singular
Most consonants | -ang | nyang nyangang | crocodile
d -tang | sad satang bowl, calabash
g -kang | tug tukang ebony tree
Vowel -ng luku lukung | pool of water

The identifying plural suffixes are organized by noun final letter below.

Identifying plural noun suffixes

Final

Suffix

Noun
Plural

they are _
Plural
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Most consonants | -ag opiny | opinyag young man

g -kag | yaddg | yadidkag | meat
Most vowels -g buldi | buldig big drum
u -wag | pendu | penduwag | wound, sore

In (T&A 35), Tumos 'Elephant' asks who is bigger than him. The suffix —ang shows the subject
noun xdnang 'who' is the most important word in the question.

(T&A 35) (Subject focus)
Xianang ménde ngonde taging Who is big enough
nde anyédgateng? that I should fear (him)?

In (A&N 92-93), -ang shows the object noun denyang 'cow' is the most important word in the
sentence.

(A&N 92-93) (Object focus)
“Akd paxan agd, “Do not kill me
xa agidnangang kapax denyang song.” for I am not the one that killed the cow.”

Exercise 23

In the following sentences, underline all identifying suffixes on nouns.

(Nyax 88)

Nda na kala kuwing 'dogd wanigi yang na So that your body flesh will become very fat.
kala wingidi.

(A&N 10-11)

Na kala edekiny td keskaw sagiddayow Then the next day at dawn, they went to a bird
ta awadi nuxungang. of which there is only one.

(A&N 60)

I sa salaye sosokdta ya ta pa kd'dayi But they remained and transfered all meat home
td pang Atorndori. to the house of Fox.

(A&N 74)

Kala xongonendéng, enggd penggid Nyaxolow Then there was a time when the children of
kéd'doco ta pang Atorndori. Hyena went to the house of Fox.

(A&N 94)

Nyaxolowang na Apoco impadangang Hyena and Hare . . . .. to his home.
ogadasago td pandma.

(T&A 1-2)

Magacang wane, ka Tumos nyénés A long time ago, Elephant was an important
buguningza ngonde td gaxsed. king of the forest.

(T&A 10)

X@nanang? Bo buguning i kdmpating ti go Who are you? (You must be) an important
pengaki kéd'dayang. king where you come from

(T&A 25-26) in order to have all these children.
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The king said, “What is happening?”
And Fox said, “Will the storm come and attack
you and the children?”

Buguning ngade ka, “Oxadiyang sogowang?”
Na Atorndori ngade ka, “Iyoda wede nda
katarjange gi na pipuwang?”

(T&A 29-32)

Aginang, ngakang layis

ngakd uxong wede na exengge pitax songang,
kax améso agang ndd ewede?

Minang ngakid uxong wede na exengge
pataxakang nyang sogogid emeskewang.

(T&A 37)
Buguningztiyang ngonde taging.

I am the one, my word remains
the word of this wife, not walking
am I supposed to close my eyes?
Like this, the wife will walk with
them two legs and be kept safe.

Big kings are present.

Pointing identifying (Demonstrative focus) suffixes

Pointing identifying suffixes show the noun we are pointing to or the known noun we are
talking about. It shows the most important word of the sentence (demonstrative focus).

In (1), the suffix —anang shows we are pointing to and talking about op. This sentence can be
an answer to the question “What is this?”

(1) Opanang. This is a young man.
(2) Opinyakang. These are young meun.

In (2), the suffix —akang shows we are pointing to and talking about opiny 'young men'.

The singular and plural nouns below have pointing identifying suffixes, and can take the place
of opanang or opinyakang in sentences (1) and (2).

Pointing identifying
singular —anang, -tanang, -kanang, -nang; plural —akang, -kakang, -kang, -wakang

Noun Noun this is a _ these are _
Singular  Plural Singular Plural

p |op opiny opanang opinyakang young man
ip iptiny ipanang iptinyakang tail

¢ | bac bacu bacanang (?) bacuwakang upper arm

f | azaf azafiny azafanang azafinyakang palm tree

X |ax axiny axanang axinyakang hut

m | 'derem 'dereminy 'deremanang 'dereminyakang tree type

n | pen pendu penanang penduwakang wound, sore

ny | marany  maranyda maranyanang maranydakang scar

ng | nyang nyanginy nyanganang nyanginyakang crocodile
wolong  wolonginy wolonganang wolonginyakang | male goat

1 | bul buldi bulanang buldikang big drum

w | ngondow ngondowiny | ngondowanang ngondowinyakang | elder, old person



gaw gawiny gawanang gawinyakang hawk, bird type
d |sad satu satanang satuwakang bowl, calabash
led letede letanang letedekang dance type
sud sutudi sutanang sutudikang mound, hump
abad abadiny abatanang abadinyakang stupid person
saxad saxadiny sdxdtanang sdxddinyakang egg yolk
ligid ligiti, ligitidi | ligitanang ligitikang spirit, shadow
g |tug tuginy tukanang tuginyakang ebony tree
eg eginy ekanang eginyakang giraffe
banyag  banyagu banyakanang banyaguwakang warthog
kalag kilta, kalidkta | kaldkanang kéldktakang idol, amulet
ko'dog ko'dokta ko'dokanang ko'doktakang valley
a |nyara nyaru nyaranang nyaruwakang cousin
ya yadig yanang yadikdkang meat
a |sald salu saldnang saluwakang sword
u | luku lukudi lukunang lukudikang pool of water
e | mege megede megenang megedekang wind, air, storm
i | tisi tisiny tisinang (?) tisinyakang ladder
u | culudwic culu culudwicanang (?) culuwakang charcoal
X |apaxtic  apax apaxticanang (?)  apaxakang hair
S | axsic as axsicanang (?) asakang tish

Pointing identifying suffixes can also connect to pronouns to make the following complete

sentences.

Pointing identifying suffixes on pronouns

Aginang.
Ginang.
Manang.
Cenang.
Nyanang.
Wasakang.
Kogakang.
Anggokang.
Sakang.

This is me. I am the one.

This is you (sg). You are the one.
This is him. He is the one.

This is her. She is the one.

This is it. It is the one.

This is us (not you). We are the one.
This is us (and you). We are the one.

This is you (pl). You are the one.
This is them. They are the one.

The pointing identifying singular suffixes are organized by noun final letter below.

Pointing identifying singular noun suffixes

Final Suffix | Noun this is a _

Singular | Singular
Most consonants | -anang | nyang nyanganang | crocodile
d -tanang | sad satanang bowl, calabash
g -kanang | tug tukanang ebony tree
Vowel -nang | luku lukunang | poo! of water
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The pointing identifying plural suffixes are organized by noun final letter below.

Pointing identifying plural noun suffixes

Final Suffix Noun | these are _
Plural | Plural

Most consonants | -akang | opiny | opinyakang | young man

g -kakang | yadédg | yadikakang | meat
Most vowels -kang buldi | buldikang big drum
u -wakang | pendu | penduwakang | wound, sore

In (Nyax 107), Atorndori 'Fox' asks Apoco 'Hare' for a plan to take the meat in secret. Before
this Atorndori told how he and Nyaxolow killed the cow and there is meat. The suffix —nang
shows the noun yanang 'meat' is the most important word in the sentence and is known by the
hearer.

(A&N 32-33)
Ne ampaye ka gi lipdng rajnyta sogig Ok, I want you to tell me a deceitful way
nde sokidig yanang i lay.” to transfer the meat without eating it.”

In (T&A 10), Atorndori 'Fox' asks Tumos 'Elephant' who he his. The suffix —anang shows the
question xénanang 'who' is asked as if pointing to Tumos.

(T&A 10)
Xidnanang? Bo buguning i kimpatang ti go Who are you? (lit. This is who?)—an important
pengaki kd'dayang. king where you come from in order to have all

these children.
Exercise 24

In the following sentences, underline all pointing identifying suffixes on nouns.

(O&A 30)

Ginang wede 'danywa nde Kaccd wung, You go hide yourself so that you pretend to

ica nda gal men. catch Fox, but instead you will catch Donkey.
(Nyax 71)

Sawuno td colonggo, na nyamén kala meneki ~ They came to the river, and he asked and began
nyamandas ngankanang. to ask the elder sister.

(Nyax 107)

Péxé yanang ko'dox tanggo, wuni lala. This is a lot of meat for you. Come and see.
(A&N 25-26)

Nda agidnanganang ngakikad'dang And [ was really thinking about you

todong agirenga pacey ndé a'di 'doga osok? here and do I know what to do (implied mo')?

(A&N 44-45)
Kawung téd lag ndd ginanganang képax deny =~ When you go hunting and kill a cow

ndd masédgi wundung, ndd sokwi ganangang,  and you have no fire, what do you do then,
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wala ziye pes?

(T&A 19-20)

“Bo nycokong anggokang.” Na uxd buguning
ngade ka, “E wasakang.

(T&A 31-32)

Minang ngakid uxong wede na exengge
pataxakang nyang sogogd emeskewang.”

2

or do you eat (the meat) raw?

“Mother of those people, are you fine?” And

the wife of the king said, “Yes, we are fine.”

Existing suffixes

Like this, the wife will walk with
two legs and be kept safe.

Existing suffixes introduce or remention a noun and show it is important in the story (salient

marker).

In (1), the suffix —andidng shows talking about an important person op.

(1) Opandéng.

A young man exists.

(2) Opinyatéing.

Young men exist.

In (2), the suffix —atdng shows we talking about the important people opiny 'young men'.

The singular and plural nouns below have existing suffixes, and can take the place of opanding
or opinyaténg in sentences (1) and (2).

Exisiting (check all)

singular —andéng, -tanding, -kanding, -ndang; plural —atidng, -katéng, -ting, -wating

Noun Noun _ exists _exist
Singular  Plural Singular Plural

p | op opiny opandéng opinyating young man
ip iptiny ipandidng iptinyatdng tail

¢ | bac bacu bacanding (?) bacuwating upper arm

f |azaf azafiny azafanding azafinyaténg palm tree

X |ax axiny axanding axinyating hut

m | 'derem 'dereminy 'deremandéng 'dereminyaténg tree type

n | pen pendu penanding penduwating wound, sore

ny | marany  maranyda maranyanding maranydating scar

ng | nyang nyanginy nyangandéing nyanginyating crocodile
wolong  wolonginy wolongandéng wolonginyating | male goat

1 | bul buldi bulandéing bulditing big drum

w | ngondow ngondowiny | ngondowanding ngondowinyaténg | e/der, old person
gaw gawiny gawanding gawinyating hawk, bird type

d |sad satu satanding satuwaténg bowl, calabash
led letede letandéing letedeténg dance type
sud sutudi sutandéng sutuditdng mound, hump
abad abadiny abatandédng abadinyatéing stupid person
saxad saxadiny sdxdtanding saxddinyatang egg yolk
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ligid ligiti, ligitidi | ligitanddng ligititdng spirit, shadow
g |tug tuginy tukandéng tuginyating ebony tree
eg eginy ekanding eginyating giraffe
banyag  banyagu banyakandédng banyaguwating warthog
kildg kilta, kalakta | kalikanding kéldktating idol, amulet
ko'dog ko'dokta ko'dokandéng ko'doktatéing valley
a | nyara nyaru nyarandang nyaruwatiang cousin
ya yadig yanddng yaddkéting meat
a |sald salu salinddng saluwaténg sword
u | luku lukudi lukundéing lukuditéng pool of water
e | mege megede megending megedeting wind, air, storm
i | tisi tisiny tisindéng (?) tisinyating ladder
u | culudwic culu culudwicandéng (?) culuwating charcoal
X | apaxtic  apax apaxticandéng (?)  apaxating hair
S | axsic as axsicandéng (?) asating tish

The existing singular suffixes are organized by noun final letter below.

Existing singular noun suffixes

Final Suffix Noun _ exists

Singular | Singular
Most consonants | -anddng | nyang | nyangandéing | crocodile
d -tandéng | sad satanding bowl, calabash
g -kandéng | tug tukandéing ebony tree
Vowel -nding | luku lukundédng | pool of water

The existing plural suffixes are organized by noun final letter below.

Existing plural noun suffixes

Final Suffix | Noun | _ exist
Plural | Plural
Most consonants | -ating | opiny | opinyatdng | young man
g -katéing | yaddg | yaddkating | meat
Most vowels -tdng buldi | bulditdng big drum
u -wating | pendu | penduwatéing | wound, sore

In (Nyax 1-2), the suffix —andéng introduces sagal 'girl' who is an important person in the story.
She is in many scenes and does many important actions.

(Nyax 1-2)
Wane ka sagalandéng saxe batad ili kapaye
yoxa caxse kabatwa.

Long ago, there was a girl who refused to
marry unless she found a handsome husband.

Atorndori 'Fox' is introduced at the beginning of the story and does many actions throughout

the story. But in (Nyax 1-2), the suffix —andéng reintroduces Atorndori and shows he does an
important action in this sentence by tricking Nyaxolow 'Hyena' out of the meat.
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(A&N 48)
Ya Atorndorindéng zaca na raj.

The fox sees meat and tricks (hides).

In (T&A 21), Atorndori 'Fox' speaks to Tumos 'Elephant' and his family. The suffix —atdng on
anngo 'you all' may show that Atorndori is respecting them as being important.

(T&A 21)
Anggotidng kunang xongong,
sogoyin anggo ta zayigota ta gaxset?

Exercise 25

You have come this day,
they brought you to see the forest?

In the following sentences, underline all existing suffixes on nouns.

(Nyax 7)

Na nydgérang ka enggd aminugéd nyaténg,
(Nyax 15)

“Bonog, tong anadarugigong onoc abagis
uxanding tikog.”

(Nyax 19)

“Bonog, tong poxkikong onoc abagis
uxanding tikog.”

(Nyax 76)

Gi no ka gi noxo kéixuskoténg?

(Nyax 104)

Na mabakd sa modok sa td kaxsd bo
melddndnyanding.

(Nyax 112)

I nya nyédgd'doc nydgéca toboxd koxicandéng.

(Nyax 116)
Calanga mildi isugidsating
na isu kddang mildice.

(A&N 1)
Legeddnicd Atorndorindidng na Nyaxolow.

(A&N 4-5)

Na kala xongonending, nyidngade ta
amindinya ka, “Bonog, onoci edekiny
oloxti odudi td keskaw onoci ti lag

(A&N 9)

“Bonog, nuxu 'dokandédng song, 'docig winy.

(A&N 11-12)
Na kala so'dox denyd nuxukikanddng kames

kasdnga tdpox td gaxsed td pumpung.

(A&N 28-29)

Acang, wasakig kawunig td lag na buguning

And he remembered them his young friends,

“Friend, bring these glasses, I am going to
marry a certain woman for us.”

“Friend, bring these old eyes, I am going to
marry a certain woman for us.”

Do you see our people anymore?

And he carried them (woman, child, sister) and
put them in blatter (of dead hyena).

But he went and sat under a coconut tree there.

She sang song about dogs
and dogs heard her song.

There is a story about Fox and Hyena.

And there was a time, when he said to

his friend, “Friend, early tomorrow morning
at dawn, let us go hunting.

“Friend, there is nothing. Let us just move on.

Then they found a cow someone lost sleeping
far away in the forest in the bush.

We gathered and came for hunting with king,
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ndé kapaxig denya nuxu kikandéng. and we killed one cow of a person.
(A&N 34)

“Nuxu 'dokandéng song, sotagd rac mange. “There is nothing, there are many ways to trick.
(A&N 40-41)

“Bonog, iyex ka ko'doxa Apocondédng “Friend, do you know that hare was found
sdanggd?” Nyaxolow ngade ta sleeping?” Hyena said

Apoco ka, “Ginddng wanigi opo?” to Hare, “How are you?”

(A&N 101)

I tari letugu denyaténg song, But the fact is, the owners of the cow were not
nydgdnanange Nyaxolow winy. there—he (Fox) just tricked Hyena.

(T&A 2-3)

Ndi nyang nyédnds me kuturang minde, nuxu ~ And he was a powerful creature—

kikandéng layis me kutura ka'das nya song. there was no person more powerful than him.
(T&A 6)

Na sdwedecd na pengginya And they went with his children

nyd'dingidi eweténg siye. and he cut down trees to eat.

(T&A 15-16)

“Anggoting watidkidgo opocid?” Buguning, “Are you all fine?” King (answered),

“E wasating wadikésko opocd winy.” “Yes, we are all just fine.”

(T&A 40-42)

Na nyd'doc ta Kamald na nyéngade ta Kamald  He (Fox) went to Camel and said to Camel,
ka, “Ama, gi co cokdka nde ka Tumosandédng  Hey, you seem to overthrow (the king) so that

ngade ka, Kéxa layis ngonde tinyandéng Elephant says that there is no person bigger
song.” than him.”

Locating suffixes
[Check all this lesson]°

Locating suffixes helps tell the location of the noun.

In (1), the suffix —anda tells the location of op is in nyaxic 'grass'. This sentence can be an
answer to the question “Where is the young man?”

(1) Opandé nyaxic. A young man is in the grass.
(2) Opinyatd nyaxic. Young men are in the grass.

In (2), the suffix —até tells the location of opiny 'young men'.

The singular and plural nouns below have existing suffixes, and can take the place of opandé or
opinyatd in sentences (1) and (2).

% Analaysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 but is not found in
the data of the texts of this book.
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Locating (check all)
singular —and4, -tand4, -kanda,

-ndi; plural —atd, -katé, -td, -watéd

Noun Noun _ IS In grass _ are in grass
Singular  Plural Singular Plural

p |op opiny opandé nyaxic opinyaté nyaxic young man
ip iptiny ipanda nyaxic iptinyatd nyaxic tail

¢ |bac bacu bacandd nyaxic (?) bacuwati nyaxic upper arm

f | azaf azafiny azafanda nyaxic azafinyatd nyaxic palm tree

X |ax axiny axanda nyaxic axinyatd nyaxic hut

m | 'derem 'dereminy 'deremandi nyaxic 'dereminyaté nyaxic tree type

n | pen pendu penanda nyaxic penduwati nyaxic wound, sore

ny | marany  maranyda maranyandi nyaxic maranydatéd nyaxic scar

ng | nyang nyanginy nyangandé nyaxic nyanginyati nyaxic crocodile
wolong  wolonginy wolongandi nyaxic wolonginyati nyaxic male goat

1 | bul buldi bulandé nyaxic bulditd nyaxic big drum

w | ngondow ngondowiny | ngondowandi nyaxic ngondowinyatd nyaxic | e/der
gaw gawiny gawandi nyaxic gawinyatd nyaxic hawk

d |sad satu satandd nyaxic satuwaté nyaxic bowl, calabash
led letede letand3 nyaxic letedetd nyaxic dance type
sud sutudi sutandd nyaxic sutuditd nyaxic mound, hump
abad abadiny abatanda nyaxic abadinyaté nyaxic stupid person
saxad saxadiny sdxdtandé nyaxic sdxddinyatd nyaxic egg yolk
ligid ligiti, ligitidi | ligitandd nyaxic ligititd nyaxic spirit, shadow

g | tug tuginy tukandé nyaxic tuginyatd nyaxic ebony tree
eg eginy ekanda nyaxic eginyaté nyaxic giraffe
banyag  banyagu banyakandé nyaxic banyaguwati nyaxic warthog
kilag kilta, kaldkta | kdldkandd nyaxic kalaktatd nyaxic idol, amulet
ko'dog ko'dokta ko'dokandi nyaxic ko'doktatd nyaxic valley

a | nyara nyaru nyarandd nyaxic nyaruwaté nyaxic cousin
ya yadig yandi nyaxic yadakitd nyaxic meat

a |sald salu saldnda nyaxic saluwati nyaxic sword

u | luku lukudi lukundi nyaxic lukuditd nyaxic pool of water

e | mege megede megendd nyaxic megedetd nyaxic wind, air

i | tisi tisiny tisindd nyaxic (?) tisinyatd nyaxic ladder

u | culudwic culu culudwicandi nyaxic (?) culuwatéd nyaxic charcoal

X | apaxtic apax apaxticandi nyaxic (?) apaxaté nyaxic hair

s | axsic as axsicandi nyaxic (?) asatd nyaxic fish

The locating singular suffixes are organized by noun final letter below.

Locating singular noun suffixes

Final Suffix | Noun _ IS Iin grass
Singular | Singular
Most consonants | -andd | nyang nyangandi nyaxic | crocodile
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d

g
Vowel

-tandd | sad
-kandi | tug
-nda luku

satandi nyaxic
tukandé nyaxic

lukund& nyaxic

bowl, calabash

ebony tree

pool of water

The locating plural suffixes are organized by noun final letter below.

Locating plural noun suffixes

Final Suffix | Noun | _ are in grass
Plural | Plural
Most consonants | -atd opiny | opinyatd nyaxic young man
g -katd | yaddg | yadédkatd nyaxic | meat
Most vowels -td buldi | bulditd nyaxic big drum
u -watd | pendu | penduwati nyaxic | wound, sore

[This and other lessons need to be complete

Adjectives

Quantifiers

Numbers

Identifying relative clauses

Descriptive relative clauses

Adverbs

Compound words

A compound word is more than one word put together to make a new word. There are

compound nouns, compound adjectives and compound adverbs.

Noun Noun, verb, adjective Compound noun

ax hut, room mas fire (pl) axd mas gun

axiny huts axangga masta guns

ax hut, room Zag dirt,soil (pl) | axa zig hole

axiny huts axidnggi zag holes

ze head 'diyada sa forget them | ze kd'diyasa senile person

zingge heads ka'diya sa  forgot zinggd kd'diyasa  senile
persons

ze head buxic wine (?) 74 buxic kidney

zangge heads bux wines zanggd bux kidneys

ayda in-law ux woman aydand ux sister-in-law

aydag in-laws uxu women aydaka uxu sister-in-
laws
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ayda in-law apang man aydand apang brother-in-
law

aydag in-laws apanginy men aydakd apanginy  brother-in-
laws

amin friend ux woman amindi ux girlfriend

aminu aminugi uxu girlfriends

amin friend apang man amindd apang boyftiiend

aminu friends apanginy men aminugi apanginy boyfriends

ux woman apang man uxd apang wife

uxu women apanginy men uxugd apanginy wives

ux woman penang child my uxd penang daughter-in-
law

uxu women penggang children.my | uxugi penggang daughter-in-
laws

yox husband penang child. my yoxd penang son-in-law

yu husbands penggang children.my | yugi penggang son-in-laws

wawanusko our parent apang man wawanusko apang father-in-law

wawanakusko our parents apanginy men wawanakusko father-in-

apanginy laws

pen (?) child mege wind pend mege bastard

pengge (?) children penggi mege bastards

bonggo your mother | cengic (?) side bonggond cengic  step mother

bonggugo mothers (?) bonggugoga step mothers

cengic

od place kayu rubbish (pl) | odi kayu rubbish heap

ota otagi kayu rubbish
heaps

meza creator tas bad, brave mezana tas demon

mezada creators tasiny bad (pl) mezadaga tasiny demons

kuric dove tabaldi Tabaldi tree | kuricd dabaldi dove type

kuru doves kurugid dabaldi dove type
(D)

marany scar mas fire maranydd mas burn on
body

maranyda scars maranydagd mas  burns

dan scorpion ma water (pl) ddndd ma leech, insect

dianu scorpions didnugd ma leeches

barug courtyard, turug armies baruksi turug camp

fence

barugwiny courtyards baruginygi turug  camps

deny cow ma water (pl) denyd ma hippo

dig COWS didgd ma hippos

ligit shadow, spirit | apo good ligita apo soul, spirit

ligidi shadows apoccu good (pl) ligidiga apoccu souls

wundwan ear ed tree wundi ed leaf
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wunggwan ears ewe trees wunggi ewe leaves

ngec bone awagic chest ngeccéd awagic rib

ngay bones awa chests ngaygi awa ribs

ikwan mouth sogal (?) door akd sogal doorway

ikinggwan mouths sogaliny(?)  doors akinggd sogaliny  doorways

nyingas rat jul black nyingisa jul mouse

nyingasa rats juliny black (pl) nyingdsdga juliny  mice

siyad eating (vn) waccid dusk, siyakd waccid evening

twilight meal

apax hairs agwan face apaxkd agwan eyebrows

ma water (pl) ya meat magd ya soup, broth

mid oil tumox bee midd tumox honey

kédn persons kid'day all kén ké'day everyone

kikandang person.exists | song not nuxung kikanddng nobdoy, no
song one

nuxu only 'dokanddng  thing.exists | nuxu 'dokanddng  nothing
soxong

Noun Adjective Compound adjective

ze head tas bad, brave | ze tas crazy

zingga heads zangga tas crazy (pl)

Noun, preposition Adverb, noun Compound adverb

'dog thing sogowad happening | 'doga sogowadidng never
song

mege wind tudi (?) cold, early | megetudi morning

xong sun tibidi (?) middle xong tibidi noonday

xong sun ondong (?)  corner xongondong today

'ddngad (?) going down | xong sun 'dangakd xong sunset

limic (?) rising xong sun limiccd xong sunrise

ta to xande (?) far taxande far

ti to zalag (?7) first td zilag early

ta to cengic side td cengic beside

ti to bangi (?) footstep td bangi after

ti to Zag soil, dirt td zig down

na with zangdnga(?) truth na zanginga truely

na with dabi (?) poverty (?) | na dabi poorly

andwan hand banic (?) right na andi banic rightward

andwan hand nyagol (?)  left na andd nyagol leftward

Verb Forms

In the lesson on verbs, we learned a verb describes an action, motion, state, change, or can be
used as an equal sign between words. There are several different ways to use each verb. These
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can be called verb forms. Read each of the verb forms of rop 'pay' below. Look for
differences in meaning or the way the verb is used.

Incomplete  nothing, -e, -0 | Kig tey 'dog ganang. Person creates something now.
Complete ka- Kig kadey 'dog. Person created something.

Imperative  -a, - Teya 'dog! Create something!

Reflexive -wa Kig kadeywa. Person created himself.

Verbal noun -d, nothing Kig wede ti teyed. Person goes for creating.

Emphasized -ang Kig teyang 'dog ganang. Person really creates something now. (?)

In the following lessons, we will learn about each of these verb forms, one at a time.

Complete (Perfective) and incomplete (Imperfective) verbs

Complete verbs (perfective) talk about an action as a whole, regardless of the time of the
action. Incomplete verbs (imperfective) talk about the action as a ongoing process, such as if
we are watching the action happen in a film. In the Caning dictionary, verbs are found listed by
the incomplete verb form.

In (Nyax 88), the complete verb kuwing 'become fat' talks about the action as a whole. The
incomplete verb wingidi 'remain fat' talks about the action as ongoing.

(Nyax 87-88)

Ndi ocolodnig mid td kaxsd caxsagi And we will pour oil into your anus
ndd na kala kuwing 'dogd wanigi yang na kala so that your body will become very fat,
wingidi. and will remain fat.

In (1), the incomplete verb saxe 'refuses' is an ongoing process. In (2), the complete verb kasax
talks about the action as a whole. The word 'dog 'something' follows some verbs but not
others. The parentheses () are used to show 'dog is optional.

(1) Paxdginang saxe ('dog) ganang. Your child refuses (something) now.
(2) Kig kasax ('dog). Person refused (something).

How do we know the difference between incomplete and complete verbs? Incomplete verbs can
be without a prefix, whereas complete verbs often have the prefix ka-. Incomplete verbs can be
without a suffix or have the suffix —e, -0 or another suffix. Many complete verbs do not have
suffixes.

Below is a list of incomplete and incomplete verbs with noun subjects. Most incomplete verbs
can take the place of saxe 'refuse' in (1). Most complete verbs can take the place of kasiy 'ate’
in (2).

Verbs with noun subjects
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Incomplete | Complete

luw kaluw cut, cross
tey kadey create
nanange kananange | frick
ucu kucu stay
iyex kalayix know
'danye ka'dany hide
dele kéddel decorate
sane kasan fly, jump
wange kawang leave, let
dange kddiang hear
zibe kdziba plant
ngade kangada speak
rake kdraka surround
axse kixsd die

axse kaxsd tie

zeke kdzeka block
kare kagartd think
gibo kagaba bury
X0nyo kaxony rescue
0X0 kox see

togo katog carve
buxu kubux roast
piridi kapiri surprise
mesede kidmese loose
nyame kdnyangida | check
enge kendd skin

The incomplete suffix —e in zibe ‘plants’ makes the final vowel & in kézibd ‘hid’ disappear. The
incomplete suffix —o in gdbo ‘buries’ makes the final vowel & in kégédba ‘buried’ disappear.
The vowel a of the complete prefix ka- disappears on the verb ucu 'stay' (kucu 'stayed') and
axse 'die' (kédxsd 'died').

Incomplete and complete verbs have other forms when they have pronoun subjects. The
prefixes and suffixes go along with the subject pronouns. The prefixes often have the same
first consonant as the subject pronouns. Sometimes the vowel of the prefix and sufix is the
same as the vowel of the verb root.

Verbs with pronoun subjects

a Incomplete Complete refuse

agi asaxe agd kasax I

gi zaxe gi kdsax you (sg)
ma misaxe ma masax him

ce cisaxe ce casax her

nya nyisaxe nya nyasax it

was  wasaxedig was kasaxig us (not you)
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kog saxedig kog késaxig us (and you)
angga zaxadang angga  kasaxang | you (pl)

sa sésaxe sa sasax them

a Incomplete Complete know

agi abilede agd kabile I

gi bilede gi kibile you (sg)

ma méibilede ma mabile him

ce cibidlede ce cabile her

nya  nyibilede nya  nyabile it

was abiledig was kabilig us (not you)
kog biledig kog kabilig us (and you)
angga biledeng angga kabileng | you (pl)

sa sibilede sa sabile them

e Incomplete Complete create

aga adeye agi kedey I

gi deye gi kddey you (sg)

ma mideye ma medey him

ce cideye ce cedey her

nya nyideye nya nyedey it

was adeyedig was kedeyig us (not you)
kog teyedig kog kddeyig us (and you)
angga deyadeng angga kaddeyeng | you (pl)

sa siadeye sa sedey them

i Incomplete Complete defend

aga ampigi aga kampiga I

gi mpigi gi kdampiga you (sg)

ma mapigi ma mégdpigd | him

ce cipigi ce cigdpiga her

nya nyipigi nya nyigipiga it

was  wampigidig was wagipigig | us (not you)
kog pigidig kog kdpigig | us (and you)
angga mpigiding | angga kampiging | you (pl)

sa sdpigi sa sagapiga them

0 Incomplete Complete carry

aga ampoko agi kampokd | I

gi mpoko gi kdmpokd | you (sg)

ma méapoko ma mégdpokd | him

ce cipoko ce cigdpokd | her

nya nyipoko nya  nyigdpokd | it

was ampokodig | was kompokig | us (not you)
kog pokodig | kog kdpokig | us (and you)
angga mpokodang | angga kompokang | you (pl)
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sa sdapoko sa sdgapoka them

u Incomplete Complete soak, make wet
aga anduwu aga kanduw I

gi nduwu gi kunduw you (sg)

ma méduwu ma méguduw | him

ce ciduwu ce ciguduw | her

nya nyiduwu nya  nyiguduw it

was  wanduwudig | was  waguduwig | us (not you)
kog duwudig | kog kuduwig | us (and you)
angga nduwuding | angga kunduwing | you (pl)

sa sdduwu sa sdguduw them

In stories, complete verbs are often used to move the story one step forward. Complete verbs
tell the main actions of the story. In (Nyax 27-28), there are 4 complete verbs that move the
story forward.

(Nvyax 27-28) (Complete verbs move story forward)
Na kala nysgéd'doc nyapara pa na nyégatokol He went and arrived to home and stood
taxande na ce cdkox ma. far away and she saw him.

In stories, incomplete verbs are sometimes used to tell background information. In (T&A 6),
there are 3 incomplete verbs that tell the situation of Elephant's family at the beginning of the
story, before the main actions start.

(T&A 6) (Incomplete verbs give backeround information)

Na séawedecd na pengginya nyé'dingidi And they went with his children and he cut
ewetang siye. down trees to eat.

Exercise 26

In the following sentences, underline all incompletive verbs. Underline twice all completive
verbs.

(O&A 2-4)

Na oxdyda kawuno td ddnggi 'dogi And the animals came to listen to the thing
nyédpaye nyagatang. that it wanted them to hear.

Na nyéngade ka, “Ampaye ya.” And he said, “I want meat.”

Na Atorndori ngade ka, “Mpaye ya?” And Fox said, “You want meat?”
(O&A 14)

Na Osox kasax kangawe nya, nyédgoyi And Lion caught him, that is he ran
nyingaw ipinya. and caught his tail.

(O&A 36)

'Dirdgsa ze adako sisiy, kasuwang ténya. Brains of head they should not eat,
(O&A 50-52) but leave for him.
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'Dog kabandi kélu ipe, kawang, kulu wungge,
kawang, kawang kapax kasiy ki'dang,
'ddrdgsd ze tdngang kax kédmel tagd manang?
(Nyax 13)

Na ny#ké'doc nydwedede nyo'dox me anadaru.

(Nyax 15)
Onoc abagis uxandidng tikog.

(Nyax 20)

Na nydwedede nya'doxa me ngasawan
na nyégade ting ka, . . .

(Nyax 34)

Apa, nya yoxanggi ampayeng nyanang
kawung xongondong.

(Nyax 47)
Na kala nyédgépating nydwede td biangi ce,

(Nyax 63)

Nycoki le pipi tdma.

(Nyax 66)

Kixi kalis sagal saxe mened ka,
ne ganang, ke e?

(Nyax 76)

Gi no ka gi noxo kidxuskotang?

(Nyax 78)
Kala sdpay sdxidke ndd sédnydgate Nyaxolow.

(Nyax 87-88)

Ndi ocolodnig mid td kaxsd caxsagi

ndd na kala kuwing 'dogd wanigi yang na kala
wingidi.

(Nyax 98)

Na so'doxa apanggd buguningzi za.
(A&N 6-7)

Ndey 'doxig oxdya ngonde paxig koying
ta penggog, xa kopaxkog nano.”

(A&N 30-31)

Seley kawapuxig nuxu asig nde ompokésig
nde aka letugéd deny 'doxu was, mésaxe.”
(A&N 36-37)

‘Bonog, masani nuxu kig 'doc

bota tikog, ndd nox nuxu 'doga?’

(A&N 73)

Na kala ségilar sa na sdgé'doco,

aya kig ké'doc té pane.

(T&A 11)

Acang mo wasakang ewedecig.

(T&A 13)

Na kala kany#dnggidig, emelecig td pa.”

Thing called tail you cut, I left, you cut ears
I left it, I left and you Kkilled ate everything,
brain of head were you suppose return to me?

He went walked found a person with glasses.
I am going to marry a certain woman for us.”

He continued and found a person of
importance said to him, . . .

Father, my potential husband
that I like has come today.

Then he waited and continued to follow her,

People refused (to give) him a babysitter.

She became an older girl and refused to
babysit (anylonger), so now what?

Do you see our sisters anymore?

They wanted divorce, they afraid of Hyena.

And we will pour oil into your anus
so that your body will become very fat,
and will remain fat.

And they will find an important king.

So we can find big animal, kill, bring to our
home, in order that we have a lot of meat.”

We killed one (cow) and ate and we carried
so that owner of cow would not find us,
and refuse (us the beef).

‘Friend, we need one person to go

bring fire to us. Do you see the thing?”’

Then they divided them and they left—
every person went home.

Surely we are just going.

When we have checked, we will return home.
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(T&A 25)

Iyex diniyena wede? Do you know a storm is coming?

Incompete verbs with final cé or ce

Some incomplete verbs with plural pronoun subjects have a final cd or ce. In (Nyax 91), the
Hyena, wife and sister do the action sdwedecd 'walk' and sdpasecéd 'meet'. The final cd shows
the subject is more than one person.

(Nyax 91)
Kala semen aki sog sdwedecd manang So, they began walking on the way
kala sdpasecd na me kilag. until they met a witchdoctor.

Exercise 27

In the following sentences, underline all incompletive verbs with plural subjects having a final
ci or ce.

(O&A 42)

Kala oxdyda ngadeci ka, . . . So the animals said,

(Nyax 4)

Na nyadmaénece ka, He asked,

“Sagalong, paye yoxa ke?” “@Girl, what kind of husband do you want?”
(Nyax 39)

Kala kodogasecce td akd sog. Then she escorted (them) on the way.
(Nyax 41)

Kala siwedecd manang, Then moved along like this,

kala de sapara tdxande. they later arrived at a great distance.

(Nyax 51)

Na ce cigdmolaswa nappal. And she prepared herself quietly. Then they
Kala sdwedecd manang kala sapara pa. went like this until they reached home.
(Nyax 57-58)

Na megdsa ngadeci ka, “Baga me dedew.” And fathers said, “Take the babysitter.”

Na mabag pixa pipi kala siwedecéd And he took the babysitter and continued
sawuno ta ikd colonggo. and came to a river bank.

(Nyax 65)

Kala mégdmel ta pa malipe So he returned to home and requested (another)
na nycoki ngadecd ka, “E kixeyandi?” and people said, “Hey, where is (first)?”
(A&N 75)

Wenyecd na pengginya They played with his (Fox's) children

na nydwede nyo'doxa towa. and he came and found (them) inside.
(T&A 6)

Na sdwedecd na pengginya And they went with his children.

(T&A 8)
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Adai sd'dayini na kala semen sog
sawedecd sd'doco ti pa.

(T&A 15-16)

Anggotang watdakdgo opocd?

(T&A 48)

Na tumos kaleza na kawung ménece ka,

Object pronouns

And he washed and then
they began going home.

Are you all fine?

And Elephant appeared and came and asked,

For some verbs, there can be objects (a noun or pronoun that receives the action). In (1), the
noun op ‘young man’ receives the action kasax ‘refused’.

(1) Kig kasax op. (?) Person refused young man.

The following object pronouns can take the place of the object noun op 'young man' in (1). The
object pronouns are listed with different subject pronouns. The subject pronouns can take the
place of the subject noun kig ‘person’ in (1). Subject and object pronouns are written as
separate words from the verb.

| Incomplete Complete refiise
aga asaxe 'dog | agid kasax 'dog | something
aga asaxe gi aga kasax gi you (sg)
aga asaxe ma aga kasax ma him

aga asaxe ce aga kasax ce her

aga asaxe nya agé kasax nya it

aga asaxe anggo | aga kasax anggo | you (pl)
aga asaxe sa aga kasax sa them

you

gi zaxe 'dog | gi kdsax 'dog | something
gi zaxe aga gi kdsax aga me

gi zaxe ma gi kdsax ma him

gi zaxe ce gi kdsax ce her

gi zaxe nya gi kdsax nya it

gi zaxe was gi kdsax was | us (not you)
gi zaxe sa gi kdsax sa them

He

ma mésaxe 'dog | ma masax 'dog | something
ma masaxe aga ma masax aga me

ma maisaxe gi ma masax gi you (sg)
ma masaxe ma ma masax ma him

ma maisaxe ce ma masax ce her

ma mésaxe nya ma masax nya it

ma maésaxe was ma masax was us (not you)
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ma maésaxe kog ma masax kog us (and you)
ma maésaxe anggo | ma masax anggo | you (pl)

ma misaxe sa ma masax sa them

She

ce cisaxe 'dog | ce casax 'dog | something
ce cisaxe aga ce casax aga me

ce cisaxe gi ce casax gi you (sg)

ce cisaxe ma ce casax ma him

ce cisaxe ce ce casax ce her

ce cisaxe nya ce casax nya it

ce cisaxe was | ce casax was | us (not you)
ce cisaxe kog ce casax kog us (and you)
ce cisaxe anggo | ce casax anggo | you (pl)

ce cisaxe sa ce casax sa them

It

nya nyisaxe 'dog | nya nyasax 'dog | something
nya nyisaxe aga nya nyasax aga me

nya nyisaxe gi nya nyasax gi you (sg)
nya nyisaxe ma nya  nyasax ma him

nya nyisaxe ce nya  nyasax ce her

nya nyisaxe nya nya nyasax nya it

nya nyisaxe was | nya  nyasax was | us (not you)
nya nyisaxe kog nya nyasax kog us (and you)
nya nyisaxe anggo | nya nyasax anggo | you (pl)
nya nyisaxe sa nya  nyasax sa them

Us (not you)

was wasaxedig 'dog |was  kasaxig 'dog | something
was wasaxedig gi was  kasaxig  gi you (sg)
was wasaxedig ma was  kasaxig ma him

was wasaxedig ce was  kasaxig ce her

was wasaxedig nya was  kasaxig nya it

was wasaxedig anggo | was  kasaxig  anggo | you (pl)
was wasaxedig sa was  kasaxig  sa them

Us (and you)

kog saxedig 'dog | kog kdsaxig  'dog | something
kog saxedig ma kog  kdsaxig ma him

kog saxedig ce kog  kisaxig ce her

kog saxedig nya kog kdsaxig  nya it

kog saxedig sa kog  késaxig sa them

You (pl)

angga zaxadang 'dog |angga k#saxang 'dog | something
angga zaxadang  agd angga késaxang agi me

angga zaxadang ma angga késaxang ma him

angga zaxadang ce angga késaxang ce her

angga zaxadang nya angga késaxang nya it
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angga zaxadang  was angga késaxang was us (not you)
angga zaxadang  sa angga késaxang sa them

They

sa sdsaxe 'dog | sa sasax 'dog | something
sa sésaxe agai sa sasax agi me

sa sdsaxe gi sa sasax gi you (sg)

sa sdsaxe ma sa sasax ma him

sa sdsaxe ce sa sasax ce her

sa sdsaxe nya sa sasax nya it

sa sdsaxe was sa sasax was us (not you)
sa sdsaxe kog sa sasax kog us (and you)
sa sdsaxe anggo | sa sasax anggo | you (pl)

sa sdsaxe sa sa sasax sa them

Exercise 28

In the following sentences, underline all object pronouns.

(O&A 13-14)
Na nydgéd'doc ta buguning, . . .

na Osox kasax kangawe nya,

(Nyax 28)

Na ce cakox ma.

(Nyax 47)

Na kala nyagipatang

nydwede td binga ce.

(Nyax 108-109)

Na Nyaxolowiny kasage kawuno na
nydgaduko sa paxd weki.

(A&N 22)

Bonog bend agi.

(T&A 14-15)

E nga mo kélaygada kax

konox anggo song,

(T&A 21)

Sogoyin anggo ta zayigota td gaxset?

(T&A 26)
Iyoda wede ndé katarjange agi.

And went to the king,
and the Lion caught him,

And she saw him.

And then he waited and
continued for calling of her.

And Hyenas gathered together and
he gave them many things he had.

Friend, wait for me.

Yes, it seems I am late and
am not supposed to see you,

They brought you to see the forest?

Will the storm come and attack you?

Imperative (Command) verbs

Imperative (Command) verbs order people to do the action. Imperative verbs may be without a

suffix, or may have the suffix —a, -e or another suffix.

Imperative verbs
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Incomplete | Complete Imperative

iyex kalayix know Yex! Know!
ngade kangada speak Ngada! Speak!
piridi kapiri surprise | Piri! Surprise!
mesede kidmese loose Mese! Loose!
nyame kdnyangidi | check Nyama!  Check!
tey kadey create Teya! Create!
nanange kananange | trick Nananga! 7rick/
'danye ka'dany hide 'Danya!  Hide!
sane kasan fly, jump | Sana! Fly, jump!
wange kawang leave, let | Wanga!  Leave, let!
rake kdraka surround | Raka! Surround!
axse kaxsid tie Axsal Tie!

gibo kdgiaba bury Giba! Bury!
Xonyo kaxony rescue Xonya! Rescue!
0X0 kox see Oxal! See!

togo katog carve Toga! Carve!
dele kiadel decorate | Dele! Decorate!
dange kddiang hear Dénge! Hear!
zibe kaziba plant Zibe! Plant!
axse kixsd die Axse! Die!

zeke kdzeka block Zeke! Block!
luw kaluw cut, cross | Luwi! Cut, cross!
buxu kubux roast Buxi! Roast!
ucu kucu stay Uccudi!  Stay/
kare kagirta think Karte! Think!
enge kendd skin Ende! Skin!

Exercise 29

In the following sentences, underline all imperative verbs.

(O&A 28)
Ucudi todong pedagé nda awung. Stay here and wait until I come.
(O&A 30)

Ginang wede 'danywa nde Kaccd wung,
ica ndéd gal men.

(O&A 32)

Nyiagi'doc nyalape ta Kaccé ka, “Bo ica.’
(Nyax 11)

Bong tong zikinong, onoc abagis

ux ndang takog.

You go hide yourself so that you pretend to
catch Fox, but instead you will catch Donkey.

2

He went and told Donkey, “Come sit.”

Come bring true speaking, I want to marry
a woman for us.

(Nyax 16)
Na me anadaru ngade ka, “Ne nangbi.” And person with glasses said, “Ok, take them.”
(Nyax 23)

Na me ngasdwan ngade ka, “Ne ata bag.”  And important person said, “Ok, you can take it.”
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(Nyax 38)

Na mesa ngade ka, “Ne wesi bi.”
(Nyax 42)

Na nydngade tice ka,

“Wededi nda awung.”

(Nyax 49)

Ama gisani me pananga todi

lapi tdma ka muwang.

(Nyax 53)

Wede ti pa koying nuxu péaxusko tagi
nde menece tagi.

(Nyax 57)

Na megisa ngadecd ka, “Baga me dedew.”

(Nyax 60)

Za agi, anycos ke?

(Nyax 87)

Lilingici na zégi, ndd ocolodnig mid
td kaxsd caxsigi.

(Nyax 107)

Pixd yanang ko'dox tanggo, wuni lala.

(A&N 22)

Bonog bend agi, o'do todani nda awung.

(A&N 77)
Wisi lapi ta menggo ka kangade ka,

(A&N 97)

Cuko onoyi, awanga Atorndori watike.

And (her) father said, “Ok, then go.”

And he (husband) asked her,
“Continue (onwards), and I will come (later).”

Hey, there is a guy, the father of my children,
tell him to come.

Go to (my family's) house and bring our only
child to me so that he may care for me.

And the fathers said, “Take the babysitter.”
Look at me. How do I look?

Bend over with your head (down) and
we will pour oil into your anus.

This is a lot of meat for you. Come and see.
Friend, wait for me. I will go there, then return.
Go tell your father, . . .

Let us run! Leave Fox alone.

Reflexive verbs

[check]’

Reflexive verbs show the subject that does the action also receives the action.

In (Nyax 24), the suffix —wa shows Nyaxolow 'Hyena' does the action nydkiddelwa 'decorate' to

himself.

(Nyax 24)
Na nyabag kala nydkéddelwa sele.

Exercise 30

Like this he took and decorated himself.

In the following sentences, underline all relfexive verb suffixes.

” Analysis of this morpheme is from Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 and agrees with the

data in the texts of this book.
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(O&A30-31)

“Ginang wede 'danywa nde “You go hide yourself so that you pretend
Kaccéd wung, ica ndd gal men.” to catch Fox, but instead you catch Donkey.”
Kala buguning ki'doc ka'danywa. So, the king went and hide himself.

(O&A 38)

I nya Atorndori tetex nyédgd'doc nya'danywa. And Fox himself quickly went and hid himself.
(Nyax 6)

Kaganang ke na nydgdsadowa, nyoxo nyadas. If like this, he claims himself he sees badly.

(Nyax 51)

Na ce cdgdmolaswa nappal. And she prepared herself quietly.

Verbal nouns
Verbal nouns are verbs that are used as nouns.

In (T&A 6-7), the verb wuxi 'drinks' has the suffix —d and is used as noun wuxid 'drinking'. We
know it is a noun because the preposition té 'for' introduces it.

(T&A 6-7)
Na sdawedecd na pengginya nya'dingidi They went with children and he cut down trees
ewetdng siye i siwedetdse td luku td wuxid.  to eat while they went to pond for drinking.

In (1), the suffix —d shows ngadad 'speaking' is a verbal noun.

(1) Kig wede td ngadad. (?) Person went for speaking.

The verbal nouns below can take the place of wuxid in (1). Most verbal nouns have the suffix —
d, but some verbal nouns have no final vowel, and a few have another suffix.

Incomplete Imperative Verbal Noun

piridi surprise | Piri Surprise! | pirid surprising
buxu roast Buxi Roast! buxid roasting

'danye hide 'Danya Hide! 'danyad hiding

tey create Teya Create! teyed creating

kare think Kirte Think! kared thinking

sane fly, jump | Sana Fly, jump! | sanad flying, jumping
Xonyo rescue Xonya Rescue! xonyad rescuing

ngade speak Ngada Speak! ngadad speaking

rake surround | Raka Surround! | rakad surrounding
luw cut, cross | Luwi Cut, cross! | luwid cuting, cercumcision
wange leave, let | Wanga Leave, let! | wangad leaving

enge skin Ende Skin! enged skining
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ucu stay Uccudi Stay! cud staying
0XO0 see Oxa See! oxad seeing
togo carve Toga Carve! togad carving
zeke block Zeke Block! zeked blocking
gibo bury Giba Bury! gib burying
zibe plant Zibe Plant! zib planting
mesede loose Mese Loose! mes loosing
dxse die Axse Die! XAs dying
axse tie Axsa Tie! axas tying
nyame check Nyama Check! nyam checking
dange hear Diange Hear! déng hearing
iyex know Yex Know! yex knowing
nanange trick Nananga Trick! nanangi tricking
dele decorate | Dele Decorate! | delic decorating

All verbal nouns take plural suffixes such as —kong ‘these’ and not singular suffixes such as —
ong ‘this’.

Exercise 31

In the following sentences, underline all verbal nouns.

(Nyax 1)

Wane ka sagalanding saxe batad. Long ago, there was girl who refused marriage.
(Nyax 66)

Kixi kalis sagal saxe mened ka, . . . She became an older girl and refused to babysit
(A&N 13-14) (lit. refused caring)

Na sdgarakd semen sapax And they surrounded and killed (cow)

na sigendd sagidimi and completely removed

enged na kala sdgdcasing. the skin and then sat down.

(A&N 78)

Edekiny, midgoying anggo td codad. Tomorrow, he brings you to wrestling.

(A&N 87-88)

Na nyabag pengginya And he took his children

nyd'doconang ti pogéid ta Atorndori. and went for fighting with Fox.

Emphasized verbs
[check this lesson]®

Emphasized verbs have more importance in the sentence than other words.

¥ Boyeldieu, Pascal (2009) in Afrika und Ubersee, 90:9-84 calls this morpheme a ‘definite marker’ and says that it
comes at the end of relative clauses. Where this is correct for a few of the instances where it is found in the text data
of this book, there are many other instances where this could not be claimed.
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In (Nyax 36), the suffix —ang is on the verb udodédng 'coming' and nocang 'go' to show they

have more importance than other words.

(Nyax 36)

Ne yox udodéng xongondong na
kala nocang manang?

Exercise 32

Ok, your potential husband is coming today
and you want to go like this?

In the following sentences, underline all emphasized verb suffixes.

(O&A 39-40)

Ndi nyédmel nyawung na nya'doxdng nycoki
kasiy ya i kawang za Kaccd na nyimece.
(O&A 44-45)

Nyéngadatang buguning, nyangade ka,
“Ziya 'dog winy i gom buguning kawungang
wang tagd.”

(Nyax 14-15)

Na nyingadetang ka,

“Bonog, tong anadarugigong onoc

abagis uxanding tikog.”

(Nyax 34)

Apa, nya yoxanggi ampayeng nyanang
kawung xongondong.

(Nyax 70)

Kala sax cayaxsd ma kala cadusta ma

td buxani biyeyang.

(Nyax 83)

“Oxadi wadi ngedengang?”’

(Nyax 117-118)

Na koyo paacyi kawuno ko'dox sa na
ko'doxéng Nyaxolowiny,

na kasanasaténg kocotddéd kapax ké'day.
(A&N 13-14)

Na sédgarakd semen sapax na sdgenda
sdagddimi enged na kala sdgédcasing.

(A&N 17)

Letugéd deny wuno 'doxung kog todongang?
(A&N 23)

Nydgi'doc td garekdngaki 'doga nydsog nde
nyidbag ya watdkénya.

(A&N 27)

Anya, oxadi kosogowang?

(A&N 32-33)

And he returned and came and found people
ate meat and left head of Donkey with liver.

He said to king (and animals),
“You just eat the thing, after the king comes,
leave it for me.”

And he said,
“Friend, bring these glasses,
I am going to marry a certain woman for us.”

Father, my potential husband
that I like has come today.

So she sent him and advised him
to have wine that is little.

Why are you crying?”

And they ran fast and came and found them
and found hyenas (with them),

and jumped on and overturned and killed all.

And they surrounded and killed (it) and

completely removed the skin and then sat down.

Will not owners of cow arrive and find us here?

He went to think about what he could do
inorder to take the meat for himself.

Why, what happened?
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Ne ampaye ka gi lipdng rajnyta sogig nde
sokidig yanang i lay.”

(A&N 35-36)

Cugo xamusku xong kudukusi song

i xong kudukusing lapi ka,

(A&N 47)

Endu 'dox mas ti ganangang?

(A&N 50)

Nya masi kapotosang nda awungang nyang.

(A&N 55)

Apoco tilang nda nyaxic loyi,

(A&N 62)

Nda sdduguning td wungge sd'diitii'dii.
(A&N 65)

Ka'di'di nanggisa, sid kodos na sanyasing
tunyu.

(A&N 68-70)
Ne gang ke, kala zig kasiy ya ndd

ke gang kaxonyikang?”

“Cugalara, gi baga ze,

buguning nde nocang ziyang 'dardgse,
(A&N 80-81)

Na kala odudi Nyaxolow kabag pengge
kawunonang.

Na kala Atorndori kabaking pengge tunyu.
(A&N 84)

Noxadang pédxd yanusko song, appanang
maxagari menggo.

(A&N 87-88)

Na nyabag pengginya

nyd'doconang ti pogid ta Atorndori.
(A&N 101)

I tari letugu denyatdng song,
nydginanange Nyaxolow winy.

(T&A 10)

Bo buguning i kimpaténg ti go

pengaki kéd'dayang.

(T&A 12)

Kampitéing td kaka nycokong td siyakd ota
(T&A 25)

Buguning ngade ka, “Oxadiyang sogowang?”’

(T&A 35)

Xianang minde ngonde taging nde anyédgateng?

(T&A 43)

Na sédgildmosidning nagésa kala nydngade ka,

(T&A 49)

Ok, I want you to tell me a deceitful way to
transfer the meat without eating it.

We just need to go before the sun rises
and say, ...

Where will you find fire now?

It is fire that I brought and came with it.
Hare is short and the grass is tall.

And they shared the ears which were cut.

He and pulled with them, those three,
and they pulled (it) out.

“Ok, now what do we do, since soil ate meat
and how now can it be rescued?”

“Let us divide (things). You take the head,
king so that you will come and eat the brain.

Then in the morning, Hyena took
(his) children and came.
Then Fox sent out (his) children.

You see, there is not a lot of our meat,
and my father is stronger than your father.

And he took his children
and went to fight Fox.

But the fact is, owner of cow was not there—
he (Fox) just tricked Hyena.

You are an important king where you come
from in order to have all these children.

I come for escorting people to eating places.
The king said, “What is happening?”

Who is there big enough that I should fear?

And they gathered everyone and he (Fox) said,
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I nya kdxa ngadacang ka, So, the person that says, ‘(There is someone)

‘Ngonde taging’ nya ndi? bigger than me’ where is he?

(T&A 51)

Ata bendd nya xa nyiwunodong i no Just wait for him, because he is coming and
'dogd wuxiki taba ninyanani. there is something with tobacco smoke.
(T&A 59-60)

I kéxédginani kawungang lipi ka, But your person that comes,

manang mas kidxa ngondeyang tell him that a big person (is coming)

i aginang onoco xa kocoxowa.” but I am going because I am in a hurry.”

Clauses with only the verb a 'be, was'
Main Clauses and Dependent Clauses

Connectors (Conjunctions)
Question Words (Interrogatives)
Caning Stories

The words on the previous pages are found in the following stories. Each story is introduced
with some information. The abbreviations used in the stories are as follows:

SG = Singular

PL = Plural

DMN = Demonstrative near (-ong)

DMF = Demonstrative far (-iyi)

PM = Demonstrative known (-i)

REL = Relative connector (-i)

MC = Modifier connector (-a)

PC = Possessive connector (-3)

PRC = Presenting suffix copula (-ani/ -akang)

IDC = Identifying suffix copula (-ang/-ag)

DMC = Pointing identifying suffix copula (-anang/ -akang)

EXIS = Existential copula (-anddng/-aténg)

¢ = Complete verb (ka-)

IC = Incomplete verb (-e, -0)

IM = imperative

RFL = Reflexive verb (-wa)

VN = Verbal noun (-d, -t)

ISP = First singular possessive (-ang 'my'/ -dgi 'your(sg)'/ -dma 'his'/ -ice 'her'/ -inya 'its'/ -usko
'our(not you)'/ -og 'our(and you)/ -ugo 'your(pl)'/ -dsa 'their')

If/m/n/in/ex = First singular feminine, masculine, nueter, inclusive, exclusive (a(N)- 'I'/
(CO)N)- 'you(sg)'/ méa- 'he'/ ci- 'she'/ nyi- 'it'/ (w)a(N)- 'us(not you)/ (C)- 'us(and you)/
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(ON)- 'you(PL)"/ sa- 'they")

The title of each story is given in short form between parentheses (). This short form is how
the story is refered to for examples in this book.

Osox na Atorndori (O&A)
lion and fox
The Lion and the Fox

1. Aniyanding, Osox kabandd oxdyda kawuno kd'day didng ngakd  nyantdng.
past.time.EXIS lion C.call animals C.come all listen word.PC previous
In former times, Lion called the animals to all come hear a message.

2. Na oxdyda kawuno td didnggd  'dogi nyapaye nyagatang.
and animals C.come  for listen.PC thing.REL 3n.IC.want 3n.hear
And the animals came to listen to the thing that it wanted them to hear.

3. Na nyangade ka, “Ampaye vya.”

and 3nlIC.say that 1s.IC.want meat

And he said, “I want meat.”

4. Na  Atorndori ngade ka, “Mpaye ya?”
and fox IC.say that  2s.IC.want meat
And Fox said, “You want meat?”

5. Na nydngade ka, “E.”
and 3n.say that “Yes.”
And he said, “Yes.”

6. Na Atorndori ngade ta oxdyda Kka,
and Fox say to animals that
And Fox said to the animals,

7. “Cugo  awasesini tda koyinakd ya ta  buguning.”
let.us lex.separate for bring.PC  meat to  king
“Let us disperse in order to bring meat to the king.”

8. Na sawasesini na nya Atorndori nyédgéd'doc
and 3p.separate and it Fox 3n.C.go
And they dispersed and the Fox himself went

0. ta Kaccd nyidngade ta Kaccd ka,

to donkey 3n.say to donkey that
to Donkey, and he said to Donkey,
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10. “Agédnang buguning kayaxsagd  tagi ka
Is.am king C.send to.you that
“I am the king, who sent you

11. gi wung xa ka  nyidpaye nyddong butug  tigi.”
you come because that 3n.IC.want 3n.give kingdom to.you
to come because he wants to give the kingdom to you.”

12. Na Kaccda ngade ka, “Cugo.” Na samen aka sog sawuno
and donkey say that  letus and 3p.C.start road.PC journey 3p.come
And Doneky said, “Let's go.” And they set out on the road, and they came

13. na nydgd'doc ta  buguning
and 3n.C.went to Kking
and went to the king,

14. na Osox kasax  kangawe nya, nyédgoyi nyingaw ipinya.
and Lion  Curefuse C.catch him 3n.C.run 3n.C.catch tail.3nP
and the Lion caught him, that is he ran and caught his tail.

15.  Atorndori kd'doc td bang nya minde kéd'doc lipede tdnya Kka,
fox C.go to call him again C.go IC.tell to.him that
Fox went to call him again, went to tell him,

16. “Gi layis abad, 'doga cakd buguningzi ginang,
you remain stupid.person thing.PC different.PC king. REL  you.are
“You are stupid. This is a different king than you.”

17.  na ipédginani nycata ting keke ili ganang  kala
and tail.2sP.PRC 3n.IC.sit on.it how unless now like
“How can you sit on your tail unless the sitting is

18. nycata apoyiyo winy?” Na Kaccd ngade ka, “Ne cugo.”
3n.IC.sit good just and donkey say that ok letus
good like that?” Then Donkey said, “Ok, let's go.”

19. Na samen  akid sog sawuno mande, na sax  Osox kasax
and 3p.C.start road.PC journey 3p.come again and again lion C.refuse
And they set out on the road, and they came again, and again Lion

20. kamene nya nydgoyi i kidlu wundinya. Nydgoyi nyidgé'doc.
C.catch him he.C.run but C.cut ear.3nP 3n.C.run  3n.C.go
caught him and he ran, and he cut his ear. He ran and went.

? Fox tells Donkey this so he will think a king should not have a tail for better sitting on the throne and Donkey is
thus willing to go back to the Lion.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Sax médnde Atorndori kd'doc td bang nya,
again again Fox C.go to C.call him
Again Fox went to call him,

méinde kd'doc ko'doxas nya na ngade tidnya ka,
again C.go C.find? him and say to.him that
again he went and found him and said to him,

“Kala noxo ganang  'doga zekegi tdi cad undung
like  2s.see now thing. MC cover.REL for sit  not.there
“If you see now the covering thing (saddle) that (people) sit on

'doga zekegi  td  laka tarupus undung kala ganang
thing. MC cover.REL for wear.PC mat not.there like now
becomes a covering thing that (you) wear,

noco na nycata td butug apoyiyo  winy.”
2s.go and 3n.IC.sit in kingdom good just
you will go and sit comfortably in the kingdom.”"

Kaccd ngade ka, “Ne cugo.” Na samen  aka sog sagamele.
donkey say that ok  letus and 3p.C.start road.PC journey 3p.C.return
Donkey said, “OKk, let's go.” And they set off on the road and they returned.

Atorndori ngade ta Kaccd Kka,
fox say to  donkey that
Fox said to Donkey,

“Ucudi  todong pedagd nda awung.”
stay.IM here wait.IM until Is.come
“Stay here and wait until I come.”

Na nydgd'doc nyapaca ta buguning ngade ting ka,

and 3n.C.go 3n.call to  king say to.him that

And he went and called the king and said to him,

“Ginang wede 'danywa nde Kaccd wung, ica  ndd gal men.”
you.are go.IM hide.RFL so.that donkey come sit.IM on instead catch

“You go hide yourself so that you pretend to catch Fox, but instead you will catch

Donkey.”

Kala  buguning kid'doc ka'danywa na  gal

1 Maybe Fox tells Donkey this so he will think a king should not have ears for better wearing a crown and Donkey
is thus willing to go back to the Lion.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

SO king C.go C.hide.RFL and not
So, the king went and hide himself and

nydgd'doc nyalape ta Kaccd ka, “Bo ica.”
it.C.go 3n.tell to donkey that come sit.IM
went and told Donkey, “Come sit.”

Na Kaccd patang kdcca, na Osox kasax todi kemen nya.
and donkey went Csit  and lion C.jump there C.catch it
And Donkey went and sat, and Lion jumped there and caught him.

Kala Osox kasiy nya ndd wang bange ta  oxdydagi
SO lion C.eat it and left remainder for animals.PM

So Lion ate him and left the remainder for the other animals,

kalungang i nyidngade Kka,

others but 3n.say that
but he said,
“‘Dardgsd ze  adako sisiy, kasuwang tdnya.”

brains.PC  head should.not 3p.eat C.3p.leave for.it
“The brains of the head they should not eat, but leave for him.”

Na oxdyda kasiy ya kd'day i kawang ze,
and animals C.eat meat all but C.left head
Then the animals ate all the meat but left the head,

i nya Atorndori tetex nyidgd'doc nya'danywa.
but he Fox quickly 3n.C.go 3n.hide.RFL
and Fox himself quickly went and hid himself.

Ndd nyéamel nyawung na nya'doxdng nycoki
and  3n.Creturn 3n.come  and 3n.find.DEF people
And he returned and came and found people

kasiy ya i  kawang zi Kaccd na nyimece Kka,
C.eat meat but C.leave head.PC donkey with liver.PM that
had eaten the meat and left the head of Donkey with the liver, and (said),

“l zaxadang siyakd 'ddrdagsa zi 'dogong anya?”
but 2p.IC.refuse eat.PC  brain.PC head.PC thing. DMN why
“Why do you refuse to eat the brain of the head of this thing?”

Kala oxdyda ngadecd ka,

so animals  say that
So the animals said,
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43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

“I no kid'dang buguning ngade ka, suwang 'ddrdgse tdnya.”
if  seem before king say that 3p.leave brain.PM to.it
“Because a little while ago the king said to leave the brain to him.”

Na Atorndori ngade ka, “Ne.” Nyéngadatang buguning, nydngade ka,
and fox says that ok 3n.say.DEF  king 3n.say that
And Fox said, “Ok.” He said to king (and animals),

“Ziya 'dog winy i gom buguning kawungang wang tagd.”
2s.IC.eat thing just  but after king C.come.DEF leave.IM for.me
“You just eat the thing, after the king comes, leave it for me.”

Na sabag 'daragsda  za Kaccd sasiy na kala buguning
and 3p.C.take brain.PC head.PC donkey 3p.eat and so king
And they took the brain of the head of the donkey, and they ate and so the king

kangidsa td sding na manece ka, “I  'ddrdgsda zd 'dogang giyandi?”
C.stand to down and ask that but brain.PC head.PC thing.1sP where
stood and asked, “Where is the brain of the head of my thing?”

Na  Atorndori ngade tidnya Kka,
and fox say to.it that
And Fox said to him,

“Ginang ndeyi bile ka ginang zoto, nigi undung.”
2s.are  will  know that 2s.are collect but.you not.there
“You were supposed to collect all the meat, but you were not there.”

'Dog  kabandd kdlu ipe, kawang, kulu  wungge,
thing  C.call C.cut tail.LPM C.leave C.cut ears
The thing called the tail you cut and I left (it), you cut the ears

kawang, kawang kapax kasiy kéd'dang,
C.leave  C.leave Ckill C.eat all
and I left it, I left and you killed and ate everything,

'dardgsd ze  tdngang kax kdmel tagd  manang?“
brain.PC head there  suppose C.return to.me like.this
the brain of the head were you suppose to return to me?”

Na buguning ngade Kka,

and king say that

And the king said,

“Peszdangga ngakong tireneng.” Na kala todi sawasesini.
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55.

Bataki

true.MC speech.DMN really.true and so there 3p.separate
“This speach is really true, of course.” And so from there they dispersed.

Tampililig.
forever
The end.

Nyaxolow (Nyax)

marriage.PC Hyena
The marriage of Hyena

1.

Wane ka sagalanddng saxe  batad ili kapaye
long.ago that girLEXIS refuse marry.VN unless C.want
Long ago, there was a girl who refused to marry unless she found

yoxa caxse kabatwa. Xongiyading Nyaxolow kdddng
husband. MC handsome C.looks.nice there.was.time hyena C.possess

a handsome husband. There was a time that Hyena possessed a thing

na nyiangade ka, “Ili onoc abag  sagalong.”
and 3n.say that  unless must.go ILmarry gir. DMN
and said, “I really must marry this girl.”

Na nydmédnece ka, “Sagalong paye yoxa ke?”
and 3n.ask that gir.DMN want husband. MC how
And he was asking, “What kind of husband do you want.”

Na silipeda tinya ka, sagalenani, paye yoxa caxse

'dogenani,

thing. PRC

kabatwa.

and 3p.tell to.it that girlPRC  want husband.MC handsome C.looks.nice

And she told him she is a girl that wants a handsome husband.

Kaganang ke na nydgdsadowa, nyoxo nyédas.
is.like.this how and 3n.claim.RFL 3n.see 3n.bad
If it is like this, he claims he sees badly.

Na  nydgardng ka  enggd aminuga nyatang,
and 3n.remember that children friends.PC it.EXIS
And he remembers his young friends,

le nyidgi'doc tingang, togada weka del tanya.
as 3n.C.go there give things.PC decorating to.it
as he goes, to give him decorations (to dress him up nicely).

Na kala nyidgid'doc ta me  zdwan.

and so 3n.C.go to  person head
Then, he went to the head of the family,
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10.  na nydngade ting Kka,
and 3s.say to.him that
and said to him,

11. “Bong tong zikinong onoc abagds ux nding  tdkog.”
come.IM bring.IM true.speaking go Is.marry woman with.her to.us
“Speak truthfully, I want to marry a woman for us.”"

12. Na taxoti kotoga ze tdnya.
and from.there C.give  head to.it
And at that point, the head (of family) gave (woman) to him.

13. Na nydkd'doc nydwedede nyo'dox me anadaru.
and 3n.C.go 3n.IC.walk 3n.C.find person glasses
And he went and found a person with glasses.

14. Na nyéngadetang ka,
and 3n.say.DEF that
And he said,

15. “Bonog, tong anadarugigong onoc abagis uxanding takog.”
friend bring.IM glasses. DMN go  Is.JC.marry woman.EXIS to.us
“Friend, bring these glasses, I am going to marry a certain woman for us.”

16. Na me anadaru ngade ka, “Ne nangbi.”
and person glasses  say that ok take.IM
And the person with glasses said, “Ok, take them.”

17. Nyabag kalanyu wedede sédgidpase na me poxkukwan,
3n.C.take C.take walk 3p.C.meet with person old.eyes
He took it and they met a person with old eyes,

18. na  nydngade ta me poxkowan ka,
and 3s.say to  person old.eye that
and he said to the person with old eyes,

19. “Bonog, tong  poxkikong onoc abagis uxanding takog.” Kodoga tidnya
friend bring.IM old.eyes. DMN go  1s.IC.marry woman.EXIS to.us C.give to.it
“Friend, bring these old eyes, | am going to marry a certain woman for us.” He gave
(it) to him.

20. Na nyidwedede nya'doxa me  ngasawan na nyagade ting  ka,

"' In marrying a woman, the whole family benefits from her services of cooking, cleaning, and managing the
household. Thus the phrase 'marry a woman for us' is used.
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22.

23.

24.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

and 3n.IC.walk 3n.IC.find person neck and 3n.say to.him that
He continued and found a person of importance said to him,

“Bonog tong ngasdginong onoc abagis uxanding takog.”
friend  bring.IM neck.2sP.DMN go 1s.IC.marry woman.EXIS for.us
“Friend, bring this your neck, I am going to marry a certain woman for us.”

Na me  ngasdwan ngade ka, “Ne ata bag.”
and person neck say that ok  you? take.IM
And the person of importance said, “Ok, you can take it.”

Na nyabag kala nyédkddelwa sele  kala nydgddoru nycoki ki'day
and 3n.C.take so  3n.C.decorate.RFL like.this so  3n.C.gather people all
And in this way he took and became dressed up and gathered all the people

kala sele nydgadimi delginya ka'day.
so like.this 3n.C.complete decoration.3nP all
for comparison so as to complete all his adornment (he then looked like a person).

Na kala nydgd'doc nyapara pa  na nyégitokol
and so 3n.C.go 3n.C.arrive home and 3n.C.stand
And he went and arrived to the home and stood

taixande na ce cdkox  ma.
far.away and she 3f.C.see him
far away and she saw him.

Na cdkd'doc tima na cingade Kka,
and 3f.C.go to.him and shesay  that
And she went to him and said,

“Keke gi? Nding, kawung td panusko  wala @ wi?”
how you 2s.listen.IM C.come to home.lexP or what
“How are you? Listen, have you come to our home or what?”

Na méngade ka, “E, agidnang kawung td4 panugo  xongondong.”
and 3m.say that yes 1s.be C.come to house.2pP today
And he said, “Yes, I have come to your house today.”

Na cdngade ka, “Wanga xa apo  wayny.”
and 3fsay  that ok because good like.this
And she said, “Ok, then that is good.”

Na kala cédgid'doc ta mesa cidngade ting Kka,

and so 3fC.go  to father 3fisay  to.him that
And then she went to (her) father and said to him,
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

“Apa, nya yoxanggi ampayeng nyanang kawung  xongondong.
father it husband.IsP.REL 1s.IC.want.DEF 3n.be C.come today
“Father, my potential husband that I like has come today.”

“Ne onocig.” Na mesa ngade Kka,
ok go and father say that
“Ok, we will go.” And the father said,

“Ne yox udoding xongondong na kala nocang manang?”
ok  husband come.DEF today and so go.DEF  like.this
“QOk, your potential husband is coming today and you want to go like this?”

Na cidngade ka, “Ne =zaxeng edelgede td masdginani.”
and 3s.say that ok like.if fall.down to fire.2sP.PRC
And she said, “Well, if like that (we don't go), I will fall down into your fire there.”

Na mesa ngade ka, “Ne wesi bi.,”
and father say that ok go.IM just
And (her) father said, “Ok, then go.”

Céagadoru  wayagkdsa kid'day. Kala  kodogasecce td aki sog
3f.C.gather relatives.3pP all SO escort on path.PC journey
She gathered all their relatives. Then she escorted (them) on the way

ndd sdpdsd lang  tdce kdtos na paxd weg.
and 3p.fill bag  forher there with small things
and they filled small bags for her there with many things.

Kala  sdwedecd manang, kala de sapara taxande,
So 3p.move like.this SO after 3p.C.arrive far
Then moving along like this, they later arrived at a great distance,

na nyidngade tice ka, “Wededi nda awung.”
and 3n.say to.her that  walk.IM and 1s.come
and he (husband) asked her, “Continue (onwards), and I will come (later).”

Na madgd'doc ta me  zidwan. Na me  zdwan ngade Kka,

and 3m.C.go to  person head and person head  say that

Then he went to the head of the (hyena's) family.

“Bonog, nyuxogniyanani?” Na nyédngade ka, “Uxog, uxog, kodogig?
friend  3n.wife.1inP.?.PRC and 3n.say that wife.linP wife.linP 1in.C.share

“Friend, is that our wife?”” And he said, “Our wife, the one we are sharing?

Ne tong zang.” Nydgd'doc ta me  exenggdwan,
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46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

ok bring.IM head.1sP 3n.C.go to person legs
Ok, bring my head.” He went to a person with legs,

ta me asanggdawan, ta me  aya'dog. Nycoki kabag weka ka'day.
to person hands to person everything people C.get things.MC all
to a person with hands, to a person with everything. People got everything (for him).

Na kala nydgidpating nydawede td bdngd ce,
and so 3n.C.come 3n.C.walk for call.PC her
And then he waited and continued to follow her,

katdbaxas  katdbaxds — katdbdxds. Na  cdbangaca  ka,

C.limp C.limp C.limp and 3f.call that

limping all the way. And she called,

“Ama gisani me  pananga todi lapi tdima ka muwang.”
hey guy.PRC person children.1sP.? there tell.IM to.him that come.IM
“Hey, there is a guy, the father of my children (one dressed as person),

tell him to come.”

Na malu mingade tice ka, “Cong aginang.”
and 3m.respond 3m.say to.her that  one Is.be.one
And he responded saying to her, “I am the one.”

Na ce cdgidmolaswa nappal. Kala siwedecd manang kala sapara pa.
and she 3f.C.prepare.RFL quietly so 3p.IC.walk like.this so 3p.IC.reached home
And she prepared herself quietly. Then they continued like this until they reached home.

Kala td pa sdcuco kala cédkoxsanga. Na cilipede tima Kka,
So  to home 3p.stay so 3fbe.pregnant and 3fIC.tell to.him that
Then she stayed at home and became pregnant. And she told him,

“Wede td pa  koying nuxu pixusko tagd nde menece tagd.”
Go.IM to house bring.IM only child.1exP to.me so.that care to.me
“Go to (my family's) house and bring our only child to me so that he may care for me.”
Na memen  aki sog magid'doc td pa ta megisa,
and 3m.C.start path.PC journey 3m.C.go  to house to fathers
And he began the journey and went to house of (her) fathers,

i magiyogy weka del mandey.
but 3m.C.collect things.PC decoration 3m.C.wash

but he collected the decorations and washed.

Kala malipe ta megdsa ka, “Kéaxagi paly me dedew.”
SO 3m.C.tell to fathers that daughter.2sP needs person care?
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

Then he told the fathers, “Your daughter needs a babysitter.”

Na megdsa ngadecd ka, “Baga me  dedew.”
and fathers say that  take.IM person care?
And the fathers said, “Take the babysitter.”

Na mabag  paxd pipi kala sdwedecd sawuno td ikd colonggo.
and 3m.C.take child baby so 3p.IC.walk 3p.come to mouth.PC river
And he took the babysitter and walked and came to a river bank.

Na nya nydgid'doc nyedel  tugidxsdnggd ma na nyidngade Kka,
and it 3n.C.go 3n.C.fell into.middle.PC water and 3n.say that
And he went and fell into the middle of the water and said,

“Za  agd, anycos ke?” Na pixd pipi ngade Kka,
see.IM me 1Is.IC.look how and child baby say that
“Look at me. How do I look?” And the babysitter said,

“Cong boxd gizanga kdbag ngandskong?”
one  like.PC guy.IDC.MC 2s.C.marry sister.lex.DMN
“(Are you) the bad guy that married this our sister?”

Na nyasand nyemen nyasiy, ndd nyid'doc nyélipede tidce ka,
and 3n.C.jump 3n.C.start 3n.C.eat and 3n.go 3n.IC.tell to.her that
And he jumped and began eating (her), and he went and told her(wife) that

nycoki le pipi tdima.  Minde cayaxs ma ka,
people IC.refuse baby to.him again  3f.C.send him that
people refused (to give) him a babysitter. (Later) Again she sent him saying,

“Yaxayi wede ta nycoki ti pa ka sddong pidxd pipi tagd.”
now  walkIM to people to home that 3p.give child baby to.me
“Now go to the people of (my) home so that they give me a babysitter.”

Kala médgimel td pa malipe na nycoki ngadecd ka, “E kixeyandi?”
So  3m.C.return to home 3m.C.tell and people say that hey where.is.she
So he returned to the home and requested (another) and the people said,

“Hey, where is (the first)?”

Na maéngade ka, “Kixi kalis sagal saxe mened ka, ne ganang, ke  e?“
and 3m.say that she  become girl IC.refuse care.VN that ok now  how eh
And he said, “She became an older girl and refused to babysit (anylonger),

so now what do we do?”

Na sodoga nuxu minde tdma.
and 3p.give only again to.him
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68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

And they gave another (babysitter) to him.

Na sdgd'doco td colonggo, na midnde ménde kasax ma
and 3p.C.go to river and again again C.refuse him
And they went to the river, and again the girl refused him and he

na masiy minde nydgid'doc td pa ka nycoki le pipi.
and 3m.C.eat again 3n.C.go to house that people refuse babysitter
ate (her), and again he went to the house as if the people refused (to give) a babysitter.

Kala sax cayaxsd ma kala cadusta ma td buxani biyeyang
so again 3f.isend him so 3fadvise him for wine.PRC small. DEF
So she sent him and advised him to have a little wine

na sawuno td colonggo, na nyamidn kala meneki nydmandds ngankanang.
and 3p.come to river and 3n.ask so start  3n.ask elder.sisters. DMC
and they came to the river and he asked and began to ask the elder sisters.

Na ngade ka, “Noxo, mpo nano.”
and say that  2s.see 2s.good very
And (he) said, “You see, you are very good.”

Na kala nyawunda nydngade ka, “Kala cédgo.”
and so 3n.go.out 3n.say that so we.go
And then he went out and said, “Let's go.”

Na semen aka sog sagi'doco td pa  ta ngansa.
and 3p.C.start path.PC journey 3p.C.go  to house to elder.sister
And they began on the way and they went to the house of the elder sister.

Kala edekeny Nyaxolow kd'doc td weged i sa salaiy td pa.
so next.day hyena C.go to under.tree but they 3p.C.remain at home
So, the next day, Hyena went under a tree, but they(wife & sister) remained at home.

Na kala cilipede ta ngansa ka, “Gi no ka gi noxo kéxuskotdang?
and so  3fIC.tell to elder.sister that you seem that you 2s.IC.see people.1exP.EXIST
And then she told the elder sister, “Do you see our sisters anymore?

Doxtong kasiy ngankog ké'day song?”
guy.DMN C.eat 3n.elder.sisters.linP all not
Didn't this guy completely eat our elder sister?”

Kala sédpay sixdke ndd sdnydgate  Nyaxolow.

SO 3p.C.want divorce and 3p.fear hyena
So, they wanted a divorce and they are afriad of Hyena.
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79.

80.

1.

82.

83.

&4.

85.

86.

87.

88.

&9.

90.

Na kala cabag enggd soc ndd sdgel
and so  3f.C.take children wild and 3p.C.peel
And then she (wife) took fruit and peeled (it)

ndd cdbag kokolge  cidtoxds  mas.
and 3f.C.take peels 3flight fire
and took the peels and lit a fire.

Ndd kala lage lago ndd sdngeca.
and  so smoke IC.smoke and 3p.cry
And then there was smoke and they cried.

Na widx ta agisa kucu cucu cu.
and tears from face.3pP C.drop drop  drop
And tears from the eyes came pouring out.

Na nyawong nyaméne ce ka, “Oxadi wadi ngedengang?”
and 3n.come 3n.JC.ask her that what wrong cry.DEF
And he came and asked her, “Why are you crying?”

Na cédngade ka, “I noxo lagong song?”
and 3f.say that but 2s.IC.see smoke.DMN not
And she said, “Don't you see this smoke?”

Sax nydmédne ce ka, “I  oxadi kdsogo xongong manang?”
again 3n.IC.ask her that but what happen day.DMN like.this
Again he asked her, “But what happened this day so that it is like this?”

Na cidngade ka, “I mindong” Na cilipetetd nya ka,
and 3fsay that  but oiLDMN  and 3fIC.tell.? him that
And she said, “That oil.” And she told him,

“Lilingici na  zigi, ndd ocolodnig mid td kaxsd caxsagi
bend.IM  and head.2sP and lex.IC.pour oil  to inside.PC anus.2sP
Bend over with your head (down) and we will pour oil into your anus

ndd na kala kuwing 'dogd  wanidgi yang na kala wingidi.”
and and so C.be.fat thing.PC body.2sP meat.IDC and so IC.be.fat
so that your body will become very fat.

Na nyalilingisi na cabag mida tdpdi cocola td kaxsd caxse.
and 3n.bend and 3f.C.take o0ilLMC hot 3fpour to inside.PC anus.PM

And he bent over and she took hot oil and poured (it) into (his) anus.

Na Nyaxolow kidxsd na cabag pidxdsa, na nya pdxd  Nyaxolowzi.
and hyena C.die and 3f.C.take child.3pP and it  child.PC hyena.PM
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101.

And Hyena died and she took their child and it is the child of Hyena.

Kala semen  aka sog sawedecd  manang kala sdpasecd na me
so 3p.C.start path.PC journey 3p.walk like.this so 3p.met with person
So, they began walking on the way until they met a witchdoctor.

kidlag. Kala me  kidlag mine sa ka, “'Dogong  kodox andi?”
amulet so  person amulet ask  them that thing. DMN 2s.C.find? where
Then the witchdoctor asked them, “Where have you found this thing?”

Na piaxa Nyaxolow kalu ngade ka,
and child.PC hyena C.respond say  that
And the child of the Hyena responded saying,

“Ngganang kapax appanang.”
mother.1sP Ckill father.1sP
“My mother killed my father.”

Na Nyaxolow nyangade ka, “Kawi?
and hyena 3n.say that  what
And Hyena (witchdoctor) said, “What?

Aa  kanggo lowing nydmec ta andima.
ah  that.you(pl) cut liver to hand.3mP
Oh, you cut out the liver for his hand (give liver to the child).

Kala sd'dox kédnggong manang sd'dox  kédnggong manang.
so  3p.C.find that.you(pl).DMN like.this 3p.C.find that.you(pl).DMN like.this
So, they will find you like this, they will find you like this.

Na so'doxa apanggd buguningzi za.”
and 3p.IC.find man.PC king.PC head
And they will find an important king.”

Na nydminece ka, “Lugulogiddi?” Na péxd Nyaxolow ngade ka,
and 3n.ask that inheritance and child.PC hyena say that
And he asked, “The inheritance (of young hyena)?” And child of the Hyena said,

“Ngganang kapax appanang.” “Kawi?” Na sdngadecd ka,
mother.1sP C.kill father.1sP what and 3p.say that
“My mother killed my father.” (Hyena said,) “What?” And they said,

“Aa kagi luwyi nyimec ta anddma.” Na Nyaxolow ngade ka,

ah that.you(sg) cut liver to hand.3sP and hyena say  that
“Oh you cut out the liver for his hand.” And Hyena (witchdoctor) said,
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112.

113.

“Aa ngatatd ikd ndosuma, legeszi ngade kawi?”
ah problem in.PC anus.3mP speak.REL say what
“Oh there is a problem in his anus, is this what you are saying?”

Paxa Nyaxolow ngade ka, “Ngganang kapax appanang”
child.PC hyena say that mother.1sP Clkill  father.1sP
The child of the Hyena said, “My mother killed my father.”

Na  mabakid sa  modok sa td kaxsa bo  melddnidnyanding
and 3m.carry.PC them 3m.put them to inside big bladder.EXIS
And he carried them (woman, child, sister) and put them in the blatter (of dead hyena)

kala nyabandd osony kawuno.
SO 3n.call lions C.come
then he called lions to come.

Nyaxolowiny kawuno na nyilipede tésa ga,
hyenas C.come and 3n.lC.tell to.them them
Hyenas came and he told them,

“Paxa yanang ko'dox tanggo,  wuni lala.”
child meat.DMC C.find to.you(pl) come.IM see.IM
“This is a lot of meat for you. Come and see.”

Na Nyaxolowiny kasage kawuno na nydgidduko sa
and hyenas C.gather C.come and 3n.C.give them
And Hyenas gathered together and he gave them

paxa weki nydgong i  nyo'doxa nycoki wunodung.
child things.PM 3n.have but 3n.IC.find people IC.come
many things he had, but discovered the people (woman, child, sister) escaped.

Na nyilipede tédsa ka, “Yala =zagi td gaxsed td nyam.”
and 3n.IC.tell to.them that now 2p.gather in forest  for check
He told them, “Now you gather in the forest to check (for them).”

Na sasage sdnyamac  manang,
and 3p.IC.gather 3p.check like.this
Then they scattered and checked like this,

i nya nydgd'doc nydgdca toboxd  koxicandidng.

but he 3n.C.go 3n.C.sit  under.PC coconut.tree. EXIS

but he went and sat under a coconut tree there.

Na nyoxo ligitigd weg  pipritini na  nyagacop sa nyoxo

and 3n.see shadows.PC things shake and 3n.C.look them 3n.see
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And he saw shadows of things shaking and he looked and he saw

kdn tyati na nyabandd sa ka, “Ama kidn  zagi xa sakang.’
peopleup and 3n.call them that you(pl)? people 2p.gather because 3p.are
people up (in tree) and called to them, “You people, come because they are here.”

Na nycoki kasage kawuno. Na kala sedelese td dag sddagaca
and people C.gather C.come and so  3p.make.fall by cut 3p.cut
And the people gathered and came. Then they (tried to) make (tree) fall by cutting (it),

na calanga mildd  isugdsating na isu kddang mildice
and 3f.C.sing song.PC dogs.3pP.EXIS and dogs C.hear song.3fP
and she (wife) sang a song about their dogs and dogs heard her song,

na koyo paacyi kawuno ko'dox sa  na ko'doxdng Nyaxolowiny,
and C.run fast C.come C.find them and C.find.DEF hyenas,
and they ran fast and came and found them and found hyenas with them,

na kasanasating kocotddd kapax  ki'day.
and C.jump.DEF  C.overturn Clkill all
and jumped on and overturned and killed all (of them).

Na todi kala sococoleyza  sdgid'doco td pa ta menggisa.”
and there so 3p.came.down 3p.C.go  to house to father.3pP
Then they (woman, child, sister) came down and went home to their fathers.

Tampilig.
forever
The end.

Atorndori na  Nyaxolow (A&N)

fox

and hyena

The Fox and Hyena

1.

Legeddnicd  Atorndorinding na  Nyaxolow.
story.PC fox.EXIS and hyena
There is a story of Fox and Hyena.

Sdlege  migacdng  wane ka  Atorndori
3p.speak long.time  past.time that fox
It is said that a long time ago Fox

na Nyaxolow kasdnds enggd  bony.

and hyena C.be children
and Hyena were friends.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Na kala xongonenddng, nydngade ta amindinya ka,
and so sun.?.EXIS 3n.say to friend.3nP that
And there was a time when he (Fox) said to his friend,

“Bonog, onoci edekiny oloxti odudi td keskaw onoci ti lag
Friend lin.go tomorrow early = morning at dawn lin.go to hunt
“Friend, early tomorrow morning at dawn, let us go hunting

td pumpung ndey 'doxig oxdya ngonde paxig koying ta penggog,
in bush if  1in.IC.find animal. MC big lin.ICkill 1in.IC.bring to children.1linP

in the bush so that we can find a big animal and kill and bring (it) to our home,

xa kopaxkog nano.”
because C.kill.1linP very
in order that we have a lot of meat.”

“Kalegidicig kax ko'dox ya kasiy song.” Nyaxolow ngade Kka,
lin.C.remain must C.find meat C.eat not hyena say that
“We remained (a long time) but did not find meat to eat.” Hyena said,

“Bonog, nuxu 'dokanddng song 'docig winy. Andaya odudi  cugo.”
friend only thing. EXIS not lin.IC.move just 1lin.go morning let.us.go
“Friend, there is nothing. Let us just move on. Let us go in the morning.”

Na kala edekiny td keskaw sdgddayiow ta  awadi
And so  next.day at dawn 3p.C.go to  bird.REL
Then the next day at dawn, they went to a bird for which

nuxungang kala sating td pumpung. Nakala so'dox  denyid
only.IDC so 3p.C.listen in bush and so  3p.C.find cow
there is only one, and they listened (for it) in the bush. Then they found a cow

nuxukikandidng kidmes kasdnga tdpox td gaxsed ti pumpung.
only.person.EXIS C.loose C.sleep away in forest in bush
someone lost sleeping far away in the forest in the bush.

Na  sdgaraki semen sapax na sdgendd  sdgadimi
and 3p.C.surround.PC 3p.C.start 3p.C.kill and 3p.remove 3p.complete
And they surrounded and killed (it) and completely removed

enged na kala sdgdcasing. Atorndori ngade ka,
skin.VN and so ~ 3p.C.sit.DEF fox say that

the skin and then sat down. Fox said,

“Bonog, kalakendisig ndd 'doxodig mas ti nde
friend 1in.C.skin and lin.find fire where so.that
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“Friend, shall we finish skinning, so find fire so that

buxusig nuxu ya sig nde pokidsig  ndaka
lin.roast only  meat eat so.that lin.carry thing.PC
we can roast some of the meat and eat so that we can carry the thing of

letugé deny wuno 'doxung kog todongang?”
owners.PC cow  arrive find.DEF us here.DEF

owners of the cow and (owners) will not arrive and find us here?”
Nyaxolow ngade ka, “Cugo aza ya”
Hyena said that  Let.us lex.see meat
Hyena said, “Let us see the meat.”

I tari nya Atorndori ngakinya ting td zig
but surely it fox goal.3nP  to.him to dirt
But the fox surely had the goal of indirectly

nydpaye nydbag ya  watidkénya,
3n.IC.want 3n.take meat alone
taking the meat for himself,

na kala nyidlipede ta Nyaxolow ka,
and so 3nICtell to hyena that
and he said to Hyena,

“Bonog bend agd, o'do todani nda awung.”
friend wait.IM me Is.go there.PRC and 1s.come
“Friend, wait for me. I will go there and then return.”

Nyédgid'doc td garekdngakd 'doga nydsog nde nydbag ya  watidkénya.
3n.C.go  for think.DEF.PC thing. MC 3n.C.do so.that 3n.take meat alone
He went to think about what he could do inorder to take the meat for himself.

Na nyidgd'doc nya'doxa Apoco na nydangade ta Apoco Kka,
and 3n.C.go 3n.IC.find hare and 3n.say to  hare that
And he went and found Hare and said to Hare,

“Paxd  bisko, gi ndodong? Ndd agénanganang ngakikéd'dang
child friend you(sg) here. DMN and Is.be.DMC mow.you.DEM
Young friend, are you here? And I was really thinking about you

todong agirenga pacey ndd a'di 'doga 0sok?”

here 1s.think very and Is.know thing MC 1s.do
here and do I know what to do (no)?
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Na Apoco ngade ka, “Anya, oxadi kosogowang?”
and hare says why  what  C.happen.DEF
And Hare said, “Why, what happened?”

Atorndori, “Acang, wasakig  kawunig td lag na buguning ndd
Fox oh lex.gather lex.C.come for hunt and king and
Fox (said), “Oh, we gathered and came for hunting with the king (Hyena), and

kapaxig denyd nuxu kikandéing ndd nyamanang male mameske.
lin.C.kill cow.PC one person.EXIS and 3n.like.this 3m.remain.back 3m.protect
we killed one cow of a person, and like this he remained back to protect (meat).

Seley kawapuxig nuxu asig nde ompokasig
surly  1lin.C.kill one lin.IC.eat so.that lex.IC.carry
Surely, we killed one (cow) and ate (it) and we carried (it)

nde akd letugd deny 'doxu was, masaxe.”
so.that not owners.PC cow  IC.find us(ex) 3m.IC.refuse
so that the owner of the cow would not find us, and refuse (us the beef).”

“Ne ampaye ka gi liping rajnyta  sogig nde sokidig
ok Is.IC.want that you(sg) tell.DEF tricky  way.? so.that transfer
“Ok, I want you to tell me a deceitful way to transfer

yanang i lay.” Apoco,
meat. DMC but remain hare

the meat without eating it.” Hare (said),

“Nuxu 'dokanddng song, sotagd rac  mange.
one  thing. EXIS not ways  trick many
“There is no problem, there are many ways to trick.

Ndd  nuxu'dokanddng song, cugo  xamusku xong kudukusi song
and  one thing. EXIS not  let.us.go still sun  Cu.rise not
And there is no problem, we just need to go before the sun rises

i xong kudukusing lapi ka, ‘Bonog, masani nuxu kig 'doc
but sun C.rise. DEF tell that friend fire.PRC one person IC.go
and say, ‘Friend, we need one person to go

bota tdkog, ndd nox nuxu 'doga?’ mingade  tdkog.”

bring to.us(in) and 2s.IC.see one thing. MC 3m.say to.us(in)

bring fire (pretending the sun is fire) to us. Do you see the thing?’ and he tells us.”
Na sdgd'doco na Apoco na so'doxa Nyaxolow

and 3p.C.go and hare and 3p.find hyena
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And they went and Hare found Hyena

na Atorndori ngade ta Nyaxolow Kka,
and fox say to  hyena that
and Fox said to Hyena,

“Bonog, iyex ka ko'doxa Apoconding sidnggd?”
friend know that C.find hare. EXIS  sleep
“Friend, do you know that hare was found sleeping?”

Nyaxolow ngade ta Apoco ka, “Gindéing wanigi  opo?”
hyena say to hare that you(sg).EXIS body.2sP good
Hyena said to Hare, “How are you?”

Apoco ngade ka, “Ee, agidnang wanang opo winy,
Hare say that yes Is.be body.1sP good just
Hare said, “Yes, I am fine.

nuxu 'dokandidng song.” Na Apoco ngade ta Nyaxolow ka,
one thing. EXIS not and hare say to  hyena that
There is no problem.” And Hare said to Hyena,

“Botac, kawung td lag ndd ginanganang kdpax deny
backbitting C.come for hunt and 2s.be.DMC Clkill cow
“Backbitting (we have been talking about you), when you go hunting and kill a cow

ndd masdgi wundung, ndd sokwi ganangang, wala ziye pes?”
and fire.2sP IC.arrive and do? now.DEF or 2s.IC.eat raw
and you have no fire, what do you do then, or do you eat (the meat) raw?”

Na nyaxolow ngade ka, “Xanya.” Apoco ngade Kka,
and hyena say that  why hare say that
And Hyena said, “Why?” Hare said,

“Endu  'dox mas ti ganangang?”
2s.? find fire where now.DEF
“Where will you find fire now?”

Ya  Atorndorinding zaca na raj na nydngade Kka,
meat fox.EXIS see and trick and 3n.say that
The fox sees meat and tricks (hides), and (Hare) says,

“Ama  buguning, 'dokani ka'das mas.” Na Apoco ngade Kka,

you king thing.PRC like  fire and Hare say that
You oh king, there is a thing like fire.” And the Hare said,
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61.

“Nya  masi kapotosang nda  awungang nyang.”
It fire REL 1s.C.bring. DEF and 1s.come.DEF 3n.be
“It is fire that I brought and came with it.”

Buguning ngade ka, “Ne xdnang 'doc bokda tidkokang?”
king say that ok who g0 bring  to.us(in).IDC
The king said, “Ok, who will go and bring (it) to us?”

Nyaxolow ngade ka, “Wanga Atorndori 'doc bota takog.”
Hyena said that et fox IC.go IC.bring to.us(in)
Hyena said, “Let Fox go and bring (it) to us.”

Apoco kalu ngade ka, “Atorndori pete song.”
hare refuse say that fox fast  not
Hare refused (this idea) and said, “Fox is not fast (enough).”

Buguning ngade ka, “Ne wanga Apoco 'doc tidkog.”
king say that ok  let hare IC.go for.us(in)
The king said, “Ok, let Hare go for us.”

Na Atorndori ngade ka, “Apoco tilidng ndd nyaxic loyi, nyéd'doc
and fox say that hare short. DEF and grass tall 3n.go
And Fox said, “Hare is short and the grass is tall. He will go and

nydmese nyd'doxo oda mas song.” na buguning minece ka,
3n.be.lost 3n.IC.find place.PC fire not and king ask that
get lost and not find the place of the fire.” And the king asked,
“Ndd ke gangang?” Atorndori ngade ka,
and  how now fox say that
“So now what do we do?” Fox said (to Hyena),
“Giza wede tdkog xa ginang loy nde luw  nuxu
you? walk for.us(in) because 2s.be tall so.that cross one
“You go for us because you are tall and will cross the
etd mas gong tidkog tetex.” Na Nyaxolow kéd'doc.
forest.PC fire bring for.us(in) quickly and hyena C.go
forest of the fire and bring (it) for us quickly.” And Hyena went.
I sa salaye sosokdta ya td pa  kd'dayi td pang Atorndori

but they 3p.IC.remain 3p.C.transfer meat to home all to home.IDC fox
But they remained and transfered all the meat home to house of Fox,

ndd  sdgdbd  miye na ipe, i ze kalayi tunyu
and  3p.C.take skin.PM with tail.PM but head C.remain separate
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and they took the skin with the tail but left the head behind

ndd sdduguning ti wungge sd'diiti'dii, ndd senyedico pace,

and 3p.share.DEF to ears.REL 3p.cut and 3p.cry very

and they shared the ears which were cut. Then they cried very loudly,

“Waa waa waa buguning, xonya was xa zag kabag ya ki'day kasiy.”
(crying sound) king rescue us(ex) because soil C.take meat all C.eat
“Oh, oh king, rescue us because the soil has taken all the meat and eaten (it). ”

Nyaxolow kidpdting na pecdg na kemen zd deny
hyena C.come and run and C.catch head.PC cow
Hyena came and ran and caught the head of the cow

ka'di'di nanggdsa, sdi kodos na sanyasing tunyu,
Cpull  with.?23p  theythree and 3p.pull.DEF out
and pulled with them, those three, and they pulled (it) out,

kiafatag na  Atorndori ngade ka, ‘“Mo botac,
(sound) and fox say that  oh backbiting
(sound) and Fox said, “Oh backbiting, “Oh backbiting,

yigd'dang laygéddéing kax zikong  kasiy yanong kéd'dayi song mo.”
supposed.to soil. DMN C.eat meat. DMN all not oh
. . .. this soil was not suppoed to eat all the meat.”

“Ne gang ke, kala =zdg kasiy ya ndd
ok now how so soil C.eat meat and
“Ok, now what do we do, since the soil ate the meat and

ke gang kidxonyikang?” Atorndori ngade ka,
how now  C.rescue.?.DEF fox say that
how now can it be rescued?” Fox said,

“Cugalara, gi baga ze, buguning nde nocang ziyang 'daragse,
let.us.divide you(sg) take  head king so.that 2s.come 2s.eat.DEF brain.PM
“Let us divide (things). You take the head, king so that you will come and eat the brain,

xa siyakd kédngga ngoninyag.
because eat.PC for important.people
because the eating of that is (the privaledge) of important people.

Yanda  ike taginang, miye taga, ipe ta Apoco.”

Meat.PC mouth.PM to.you  skinPM to.me tail.LPM to hare
The meat of the mouth is for you, the skin is for me, and the tail is for Hare.”
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&4.

Na kala sdgilar sa na sdgd'doco, aya kig ki'doc td pane.
and so 3p.divide them and 3p.C.go every person C.go  to home.PM
Then they divided them and they left—every person went home.

Kala xongonending, enggd  penggi Nyaxolow kéa'doco td pang Atorndori,
so time.?.EXIS  children children.PC hyena C.go  to house.IDC fox
Then there was a time when the children of Hyena went to the house of Fox,

Wenyecd na pengginya na nydawede nyo'doxa towa.
play and children.3nP and 3n.come 3n.find inside
they were playing and his (Fox's) children and he came and found (them) inside.

Na nydngade ta pengga Nyaxolow  ka,
and 3n.say to children.PC hyena that
And he (Fox) said to children of Hyena,

“Wisi lapi ta menggo ka kangade ka,
go.IM tell to father.2pP that C.say that
“Go tell your father,

‘Edekiny, maéagoying anggo td codad’ na xetego ka kangade ménang.”
tomorrow 3m.C.bring 2pP  for wrestle. VN and brother.2pP that C.say like.that
‘Tomorrow, he brings you to wrestling’ and to your brothers speak like this.”

Kala enggd penggi Nyaxolow kid'doco kalipe ta mena.
SO children children.PC hyena C.go Ctell to father
So, the children of Hyena went and told (their) father.

Na kala odudi Nyaxolow kabag pengge kawunonang.
and so morning hyena C.take children C.come.DEF
Then in the morning, Hyena took (his) children and came.

Na kala Atorndori kabakidng pengge tunyu
and so fox C.take.DEF children out
Then Fox sent out (his) children

na pengga Atorndori  kocodddd  penggi Nyaxolow.
and children.PC fox C.defeat children.PC hyena
and the children of Fox defeated the children of Hyena.

Ndd  penggi Atorndori kalayi  xagare penggi Nyaxolow ka,
and  children.PC fox C.remain stronger children.PC hyena that
And the children of Fox were stronger than the children of Hyena (and said),

“Noxadang pédxd yanusko song, appanang maxagari menggo,
2s.see.DEF child meat.lexP not father.1sP  3m.stronger father.2pP
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“You see, there is not a lot of our meat, and my father is stronger than your father.

kazdg kabag ya itari mabag ya mogoying tidwas.”
C.look C.take meat surely 3m.take meat 3m.bring  to.us(ex)
He will surely take meat and bring the meat to us.”

Na  penggi Nyaxolow kd'doco kalipe ta  mena.
and children.PC hyena C.go C.tell to father
And the children of Hyena went and told (their) father.

na Nyaxolow ngade ka, “Ganang ke?” Na nyabag
and hyena say that  now how and 3n.take
And Hyena said, “Now what should we do?” And he took

pengginya nyéd'doconang td pogid ta  Atorndori.
children.3nP 3n.go.DEF for fight VN to  fox
his children and went to fight Fox.

Na  Atorndori kabdle 'dogi tingang na nyidgéd'doc
and fox C.realized thing.REL there and 3n.C.go
And Fox realized what was happening and went

toboxd miy ndd nyidlipede ta pengginya ka, “Badidnya?”
under.PC skin and 3n.IC.tell to children.3nP that stupid
inside the skin (to be scary) and spoke to the children, “Are you stupid?”

Na kala pengginya bangeny ndd nydnge ka,
and so children.3nP call and cry that
Then the children called and cried,

“Waa waa waa.” Nda, “Akd paxan agi,
(crying sound) and not kill me
“Ah, ah, ah.” (And Fox says,) “Do not kill me

xa agdnangang kapax denyang song.”
because I.be.DMC C.kill cow.IDC not
for I am not the one that killed the cow.”

Nyaxolowang na  Apoco impadangang ogadasago td panidma.
Hyena.IDC and hare to home.3mP
Hyena and Hare . . . . . to his home.

Kala Nyaxolow kddang ngekd nya na ngade ta pengge Kka,

SO hyena C.hear cry.PChim and say to  children that
Then Hyena hear crying for him and said to (his) children,
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96. “Xoy cuko onoyi xa letugu  denyaki  kawuno.
oh let.us run because owners cow.PRC C.come
“Oh, let us run because the owners of the cow are coming.

97. Cuko onoyi, awanga Atorndori watike
letus run leave.IM fox alone
Let us run! Leave Fox alone

98. xa nyagang  Atorndori, médgodang nycoki tdkog. Cuko onoyi!”
because  3n.be fox 3m.C.hear people to.us(in) let.us run
because he is the one (who is being killed by owner for killing cow) and he will hear
people coming to us. Let us run!”

99. Na sdgoyo sdgd'doco sdgidmele, sa'danyni soxo ka
and 3p.C.oran 3p.C.go 3p.C.return 3p.hurry  3p.see that
And they ran and went and returned back, and they hurried thinking that

100. letugu deny kemen  Atorndori.
owner cow  C.catch fox
the owner of the cow had caught Fox.

101. I tari letugu denyating song, nydgidnanange Nyaxolow  winy.
But surely owners cow.EXIS not 3n.trick. DEF.PM hyena just
But the fact is, the owner of the cow was not there—he (Fox) just tricked Hyena.

102. Tamplilig.
forever
The end.

Tumos na Atorndori (T&A)
elephant and fox
The Elephant and the Fox

1. Magacang  wane, ka Tumos nydnds buguningza ngonde td gaxsed,
old.time.IDC long.past that elephant 3n.be king MC  big in forest
A long time ago, Elephant was an important king of the forest,

2. ndi nyang nydnds me kuturang ménde,
and 3n.IDC 3n.be person strong.DMC only
and he was a powerful creature—

3. nuxu kikandidng layis me kutura ka'das nya song.

only person.EXIS remain person strong like.that it not
there was no one more powerful than him.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Na xongonending nyabag pengginya
and time.?.EXIS 3n.take  children.3nP
And there was a time when he took his children

na uxinya sd'doco td walang tid siyakd ota td pumpung.
and wife.3nP 3p.IC.go to trip for eat.PC places in bush
and his wife and they went on a trip to the eating places in the bush.

Na sdawedecd na pengginya nyd'dingidi ewetidng siye
and 3p.JC.go and children.3nP 3n.IC.cut trees.EXIS  IC.eat
And they went with his children and he cut down trees to eat

i sdwedetdse td luku td wuxid. Na kala sdgd'doco  sawuxdsi
but 3p.go.? to pond for drink. VN and so 3p.C.go 3p.drink.?
while they were going to a pond to drink. Then they went and drank

ndd sd'dayini na kala semen sog siwedecd  sd'doco  td pa.
and 3p.wash and so start  journey 3p.go 3p.IC. go to home

and washed and then began the journey of going home.

Na sdgdpase na Atorndori na  Atorndori ngade tdnya ka,
and 3p.C.met and fox and fox say to.it  that
And they met Fox and Fox said to him,

“Xidnanang? Bo buguningi kdmpating ti go pengaki kd'dayang.”

who.DMC big king but 2s.C.come.DEF where have children.PRC all.IDC
“Who are you? (You must be) an important king where you come from
in order to have all these children.”

Buguning ngade ka, “Acang mo  wasakang ewedecig,
king say that  surely seems we(ex).DMC lex.IC.go
The king said, “Surely we are just going,

kampatiang td kaka nycokong ta  siyakd ota
Is.C.come.DEF for escort.PC people. DMN for 3p.eat.PC places
and I am escorting these people to the eating places

ta pumpung, na kala kanydnggddig, emelecig ta pa.”

in bush and so lex.C.check lex.IC.return to home

in the bush, and when we have checked (forest for food), we will return home.”
Na Atorndori ngade ka, “E nga mo  kilaygddd kax

and fox say that yes wor seems Is.C.be.late supposed

And Fox said, “Yes, it seems I am late and am not supposed

konox anggo song, anggoting watikdgo  opocd?”
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Is.C.see you(pl) not you(pl).EXIS  yourselves good
to see you, are you all fine?”

Buguning, “E  wasatidng waddkidsko  opocid winy.”

king yes we(ex).EXIS  ourselves(ex) good just

The king (answered), “Yes, we are all just fine.”

Na  Atorndori ngade ka, “Mo nga gi nde nya nga winy.”
and fox say that  seems word you(sg) so.thatit  word just

And Fox said, “It seems you didn't hear correctly.”

Minde nyangada ta uxd buguning  ka,
again 3n.say to wife.PC king that
Again, he (Fox) said to the wife of the king,

“Bo nycokong anggokang.” Na uxid buguning ngade Kka,
mother people. DMN you.DMC and wife.PC king say that
“Mother of those people, are you fine?” And the wife of the king said,

“E  wasakang.” Atorndori kamele ngade ka,
yes we(ex).DMC fox C.return say that
“Yes, we are fine.” Fox responded and said,

“Anggotang kunang xongong sogoyin anggo td zayigota td gaxset?”
you(pl).EXIS 2p.come day.DMN 3p.C.bring you(pl) for 2p.see.? to foreset
“You have come this day, they brought you to see the forest?”

Bo nycokong ngade ka, “Ee.” Tumos ngade Kka,
mother people. DMN say that  yes elephant say that
Mother of those people said, “Yes.” Elephant said,

“Amo ngade ka, ‘Agd edenye nga ke?”
guy said that 1 ignore word how
“Someone said, ‘How do I ignore (this) word?’”

Na Atorndori ngade ka, “Acang go pipo td kaxsd camanong,
and fox say that surely  have children in forest.PC strange. DMN
And Fox said, “Surely you have the children in this strange forest.

iyex diniyena  wede?” Buguning ngade ka, “Oxadiyang sogowang?”
2s.IC.know storm go king say  that what.IDC happen.DEF
Do you know a storm is coming?” The king said, “What is happening?”

Na Atorndori ngade ka, “Iyoda wede ndid katarjange gi na pipuwang?”

and fox say that storm go  and C.attack  you(sg) and children.IDC
And Fox said, “Will the storm come and attack you and the children?”
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Tumos ngade ka, “Layis xdng seley wede tarjangeking.”
elephant say that remain who  surely go attack.1sP
Elephant said, “Surely there is (no one) who will attack me.”

Na Atorndori ngade ka, “Ne mo nga nds me kutura nenyang.
and fox say that ok seems word be person strong that.is.why
And Fox said, “Ok, It seems you are a strong person, that is why (you are not afraid).”

Na buguning ngade ka, “Agidnang, ngakang layis
and king say that  Lbe word.1sP  remain
And the king said, “I am the one, my word remains

ngakd  uxong wede na exengge pidtax  songang,
word.PC wife. DMN go and legs.PM two not.IDC
the word of this wife, not walking

kax amdso agang ndd ewede? Minang ngaka uxong
supposed 1s.close eyes.1sP and 1s.IC.go like.this word.PC woman.DMN
am I supposed to close my eyes? Like this, the wife

wede na exengge pataxakang nyang  sogogd  emeskewang.”
go and legs.PM two.DMC 3n.IDC make.PC keep.DEF
will walk and be safe.”

Na  Atorndori ngade ka, “Ne gang kixa wede nds
and fox say that ok now  person.that go be
And Fox said, “Ok, now is a person that walks a person

me kutura  kd'dastdgi  sdxong?” Na Tumos ngade ka,
person strong  C.pull not and elephant say that
not strong enough to pull (someone)?” And the elephant said,

“Xdnang minde ngonde taging nde anyagateng?”
who.IDC again big present so.that 1s.fear. DEF

“Who is there here big enough that I should fear (him)?”

Atorndori ngade ka, “I buguningza ngonde wunding?”
fox say that  but king MC  big absent

Fox said, “But is the big king absent?”

Na Tumos ngade ka, “Buguningztiyang ngonde taging.”
and elephant say that  kings. MC.IDC  big present
And Elephant said, “Big kings are present.”

Na  Atorndori ngade ka, “Ne soga nyiceme ndeyi zayi.”
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39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

and fox say that ok  make accusation if 2s.see
And Fox said, “Ok, make an accusation if you see (something is not correct).”

Aa edekiny sabandd oxdyda kéd'dayi.
and tomorrow 3p.call animals  all
And the next day, they called all the animals (to see if Elephant is the king).

Na nyid'doc ta Kamidld na nydngade ta Kamald ka,
and 3n.go to  camel and 3n.say to  camel that
And he (Fox) went to Camel and said to Camel,

“Ama, gi co cokidka nde ka  Tumosanddng ngade ka,
guy  you seem overthrow so.that that elephant.EXIS say that
Hey, you seem to overthrow (the king) so that Elephant says,

Kéxa layis ngonde tidnyanddng song.”
person.that remain big to.it. EXIS not
there is no person bigger than him.”

Na sdgilamosdning nagidsa kala nydngade ka, “Kamald buguningzi
and 3p.C.gather.DEF all.them so 3n.say that camel king.PC
And they gathered everyone and he (Fox) said, “Camel is now the chairman of the

odd nycamiye ganang i Osox me bokosdnakd  ganang.”
place.PC meeting now but lion person usher.PC now
the place of meeting, and Lion is now the usher.”

Kala Kamald kawung kasingga na Nyaxolow kawung
SO camel C.come C.sleep and hyena C.come
Then Camel went to sleep and Hyena

kica minde na kala tumos képiting.
C.sit  again  and so elephant C.come
sat down and then Elephant arrived.

I nya Atorndori nydgd'doc nyiccu td akid soga tumos.
but it fox 3n.C.go 3n.stay at  path.PC journey.PC elephant
But Fox went and stayed at the entrance of Elephant.

Na tumos kaleza na kawung ménece Kka,
and elephant C.appear and C.come  ask that
And Elephant appeared and came and asked (Fox),

“I nya kixa ngadacang ka, ‘Ngonde tagéing’ nya ndi?”

but it person.that say.DEF that  big to.me.DEF it  where
“So, the person that says, ‘(There is someone) bigger than me’ where is he?”
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Na  Atorndori lipede tdnya Kka,

and fox tell to.it  that

And Fox told him,

“Ata bendi nya xa nyiwunodong i no 'dogd  wuxikd taba  ninyanani.”
let wait it because 3n.come.DEF but seem thing.PC smoke.PC tobacco ?.PRC

“Just wait for him, because he is coming and there seems to be something with tobacco

smoke.”

Na Tumos ngade ka, “Ganang 'dogd  wuxikd taba ninyanani?”
and elephant say that now thing.PC smoke.PC tobacco ?. PRC

And Elephant said, “Now there is something with tobacco smoke?” (Fox made a big
smoking pipe to scare Elephant into thinking there is an usher bigger than him.)

Atorndori ngade ka, “Ke.”
fox say that  how
Fox said, “How can this be?”

Na  Tumos ménece ngade ka, “I wyani?”
and elephant ask say that  but what
And Elephant asked and said, “What is this?”

Nydmdne ngaka Osox, na Atorndori ngade ka,
3n.ask word.PC lion and fox say that
He asked for Lion, and Fox said,

“Acang i 'dogid cigiyeneni.” Nydmidnece ka, “'Dogd cigiyeneni.”
surely but thing.PC mane.PRC 3n.ask that  thing.PC mane.PRC
“Surely there is something like a mane.” He (Elephant) asked, “Something like a
mane?”

Na  Atorndori ngade ka, “Ee.”
and fox say that  yes
And Fox said, “Yes.”

Na Tumos, “I ganang lede wucu ke xoyi dinge  onoco
and elephant but now owner stay how carefully listen Is.go
And Elephant (said), “But now, the owner carefully listens, and I am going,

i  kéxdginani kawungang lipi ka, manang mis  kixa
but person.2sP.PRC C.come.DEF tell that like.this 3m.be person.MC

but your person that comes, tell him that a big person (is coming)

ngondeyang i agidnang onoco xa kocoxowa.” Na kala nyidgéd'doc.
big. DEF but IL.be Is.go because C.hurry and so 3n.C.go
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but I am going because I am in a hurry.” Then he left.

61.  Tamplilig.

forever
The end.

Glossary

The following important words are from the Caning Consonant and Vowel Book.

Word Example Definition

syllable po ro ga in The parts of a word that can be divided
poroga "'mat’ according to beats.

consonant ¢c b r in Letter sounds that begin or end syllables; a
cidbur 'mountain’ consonant cannot be a syllable by itself.

vowel i u in Letter sounds in the middle and sometimes end
cidbur 'mountain’' of a syllable; a vowel can be a syllable by itself.

suffix -iny in Ending letters attached to words that change the
abadiny meaning of the word.
'stupid people'

The following important words are discussed in the Caning Grammar Book.

Word Example Definition
grammar Words and how they go together in
phrases, clauses and sentences.

prefix ka- in kig kasax Beginning letters of a word that are not
'Person refused' part of the root.

noun nycoki 'people' ya A person, animal, place, thing, or idea.
'meat', zd 'head'

verb kasax 'refused', kamene | An action, motion, change, state, or equal

'caught', nyégoyi 'ran'
and kilu 'cut

sign between words.

noun singular uxic ‘worm’ Only one of the noun.
form
noun plural form | ux 'worms' More than one of the noun.

root

ux in uxic ‘worm’

A word without any prefix or suffix. The
original part of the word.

preposition

td in Atorndori kd'doc

to bush.’

td pumpung. 'Fox went

A word that introduces nouns or pronouns
and describe (tell about) an action.

prepositional
phrase

td pumpung 'to bush'

A preposition and the words it introduces

subject

kig in Kig kasiy ya.
‘Person ate meat.’

A noun or pronoun that does the action of
the verb.
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object ya in Kig kasiy ya. A noun or pronoun that receives the action
‘ Person ate meat.’ of the verb.

possessor kig in Atorndorind kig | A noun or pronoun that possessess or
kéd'doc td pumpung. owns something or someone.
'Fox of person went to
bush.’

pronoun nyé- 'he', -nya 'his' in A word, prefix or suffix used instead of a
Nyéngade ta noun.
amindinya. 'He (Fox)
said to his friend
(friend of Fox).'

possessor -ang 'my' in Kig kasax | A suffix used instead of a possessor noun.

pronoun suffix

axinygang. 'Person
refused my huts.’

possessive numangga 'mine' in A word used instead of a possessed noun.
pronoun Kig kasax numangga.
'Person refiised his.’
noun form nyangzong Nouns that are described (modified) by
'this crocodile' other words or suffixes, or talked about in
nyanginygong a sentence (complements).
'these crocodiles'
demonstrative -ong in Opong Suffix that points to a noun near the

near suffix

kadeléng. ' This young
man fell.’

speaker.

demonstrative -iyi in Opiyi kadeldng. | Suffix that points to a noun away from the
far suffix 'That young man fell.’ | speaker.
demonstrative -i in Opi kadeléng. Suffix that points to a noun known by the
known suffix 'That known young hearers.

man fell.’
relative -i in Opi kapotosang Suffix that shows a noun is identified by a
connector kadeléng. ' 7he young | following relative clause (group of words

man that I brought with a verb).

rell’
modifier -a in Opa opo kadeldng. | Suffix that shows a noun is described by
connector 'Good young man fell.’ | the following modifer word or clause.
possessive -a in Opd buguning Suffix that show a noun is owned by or
connector kadeldng. ' Young man | closely related to the following noun.

of king fell.’

presenting suffix

-ani in Opani. ' There is
a young man.’

Suffix that introduces a noun when it is
mentioned for the first time, or to draw
attention to it.

identifying suffix

-ang in Opang. '/7 is a
young man.’

Suffix that shows the noun we are talking
about or shows the most important word
of the sentence (assertive focus).

pointing

-anang in Opanang.

Suffix that shows the noun we are pointing
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identifying suffix

'This is a young man.’

to or the known noun we are talking about.
It shows the most important word of the
sentence (demonstrative focus).

existing suffix

-andédng in Opandéng.
'A young man exists.’

Suffix that introduces or rementions a
noun and shows it is important in the story
(salient marker).

locating suffix

-andé in Opanda
nyaxic. 'A young man
is in the grass.’

Suffix that helps tell the location of the
noun.

adjective

A word that tells some quality or
characteristic about a noun; have singular
and plural forms.

quantity

A word that tells the approximant number
or amount of plural nouns; can directly
follow a noun or can be in a demonstrative
phrase.

number

A word that tells how many of a noun
there are, or in what order the noun
comes; can directly follow a noun, or can
be in a demonstrative phrase.

adverb

A word that describes a verb or noun; can
directly follow a verb or can be in a
demonstrative phrase; the same modifier
can describe a verb, singular noun, or
plural noun.

identifying
relative clause

A relative connector and words introduced
by it. It describes a noun as definite or
indefinite, singular or plural, masculine or
feminine.

descriptive
relative clause

compound word

ax 'hut' and mas 'fire'
together make axd mas
!gun'

More than one word put together to make
a new word.

verb form

kasax 'had refused'
saxe 'refuses'

A way to use each verb that changes by
adding a prefix or suffix to the verb.

complete verb

kasax in Kig kasax
("dog). 'Person refused
(something).’

A verb that talks about the action as a
whole, regardless of the time of the action.

incomplete verb

saxe in Paxdginang
saxe ('dog) ganang.
'Y our child refuses
(something) now.’

A verb that talks about the action as an
ongoing process, such as if we are
watching the action happen in a film. In
the Caning dictionary, verbs are found
listed by the incomplete verb form.

imperative verb

Ngada! 'Speak!'

A verb used to order someone to do the
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'Danya! 'Hide'

action.

reflexive verb

nydkidelwa in Na
nyabag kala
nydkidelwa sele. 'Like
this he took and
decorated himself.'

A verb that shows the doer of the action
also receives the action.

verbal noun

ngadad in Kig wede ti
ngadad. 'Person went
for speaking.

A verb used as a noun

emphasized verb

udoding, nocang in Ne
yox udoding
xongondong na kala
nocang manang? 'Ok,
your potential husband
is coming today and
you want to go like
this?'

A verb with more importance in the
sentence than other words.

dependent clause

A group of words with a verb that requires
or depends on another clause to complete
the sentence.

main clause

A group of words with a verb that is a
sentence by itself; it does not require
another clause to be a complete sentence.

connector

sentence.

A word that joins a phrase, clause or

question word

A word used to ask questions.

Answers to Exercises

Answers to the exercises of this book are given below.

Exercise 1

Test Word Write correctly | Test Word Write correctly
baxedic  diarrhea paxedic manyjel grass cutter manycel
nyaxijaru reed nyaxicaru kabasic tatto, marking | kabasic

apa father appa kacd donkey kaccd

bocca usually bocca gurwej millet gurwec
kojogoric  hoof kojogoric ka'day all ka'day
oxsontug pregnancy | oxsondug gaxsupa town gaxsupa
tambilig  forever tampilig diyada forget 'diyada
tanda shirt tandd cermegic bird trap cermegic
kar'dek scraper kar'deg exengkukald sweet potato exenggukald
mekken  orphan meken doxajul clay doxajul
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ob young man | op jen year jen

atorndori  fox atorndori apu'donyo crocodile type | apudonyo

batat marriage | batad pugusic buttock pugusic

sundwan  knee sundwan asaydic hail, ice asaydic

keskaw  dawn keskaw waxat dowry waxad

turuk armies turu guguric fish type guguric

ada'dogo  insect type | ada'doko aguan face agwan

xainya why? xaynya mexxes crippled person | mexes

Exercise 2
(O&A 13-14)

ta buguning Na nyédga'doc tabuguning, . . . And went to the king,

kangawe nya | na Osox kasax kangawenya, and the Lion caught him,
(Nyax 5)

tdnya Na silipeda td nya ka sagalenani. And they said to him that she is a girl.
(Nyax 39-40)

ta akd Kala kodogasecce tdkd sog Then she escorted (them) on the way

na paxa ndad sdpasi lang tace kitos napidxd weg. and they filled bags for her with things.
(Nyax 47)
Na kala nyédgépiting And then he waited and

td bingi ce nyawede tdbingice. continued for calling of her.
(Nyax 87)

na zagi Lilingici nazigi, ndd ocolodnig Bend over with your head, we will

ta kaxsd mid tdkaxsd caxsigi. pour oil to inside your anus.
(Nyax 96)

ta nddma Aa kanggo lowing nydmec tandédma. Oh, you cut out liver for his hand.
(Nyax 110)

td gaxsed Yala zagi tdgaxsed tanyam.” Now you gather in forest for checking.

td nyam (A&N 22)

bend agi Bonog bendagi. Friend, wait for me.
(A&N 36-37)

takog Bonog, masani nuxu kig 'doc bota td kog. We need person to go bring fire to us.
(A&N 61)

na ipe Ndé sdgdbd miye nipe. They took skin with tail.
(T&A 21)

Sogoyin anngo | Sogoyinanggo ta zayigota ta gaxset? They brought you to see the forest?
(T&A 26)

katarjange gi | Iyoda wede ndé katarjangegi. Will the storm come and attack you?
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